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Dziesmas 
1-2 . gr. 

Horātija lirikas otrais krājums, viņa „Dziesmas" 
(Carmina, ari Odas), nav vienveidīgs ne tematu, ne ari 
viņu apstrādāšanas ziņā, jo tajā ievietotas ari tādas 
dziesmas, kuru technika ir vēl tuva epödu technikai. To 
rāda kā pantmērs, tas pats jambu un daktiju savie­
nojums vienā sistēmā, kas raksturīga epōdiem, un tā­
pat ari kompozicija šajās dziesmās ir vēl nedroša. 
Tā tas ir ari tematu savienojumos vienā dziesmā, ar 
zināmām grūtībām, jo šajās dziesmās nav vēl tādas 
harmoniskas motīvu saplūšanas vienā vienībā, kāda 
tā ir vēlākā laika dziesmās, kāpēc tematus vēl at­
šķirt vienu no otra nav grūti un viņas vēl viegli sada­
lāmas divās vai trijās daļās. Ar laiku Horātijs šos 
trūkumus novērš. Krājuma pirmās divas grā­
matas veidotas vienā laikā un, pievienojot trešo, izdo­
tas 23. g. pr. Kr., kurpretim ceturtā grāmata izdota 
daudz vēlāk, 13. g. — pēc vēstulēm. Tāpēc ir starpī­
ba ari šajās grāmatās ievietotās dziesmās. 

Pirmā grāmata sākas ar „metru katalogu"; dzies­
mu sarindojumā grāmatas sākumā redzama tendence 
rādīt sasniegumus viņu metriskā ietērpa dažādībā. 
Polimetrijas tieksmes Horātijam ir tiešām lielas un 
viņa lietoto dažādo metru saraksts visai plašs; no jau­
na viņš ieved strofu principu, jo viņa epōdi vēl ir uz 
divrindām pamatoti, kurpretim odas 4 rindu strofas 
princips pārņemts no grieķu liriķiem. Divrindas to­
mēr vēl sastopamas jau pieminētās epōdiem tuvās 
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dziesmās. Pirmā grāmatā ir ari jo liela tematu da­
žādība; šeit vairāk nekā vēlākās ir grieķu paraugu at­
skaņu un ari grieķu dzejnieku darbu atsevišķu mo­
tīvu atspulgu, bez Romas dzīves specifiskām īpatnī­
bām, ko vēlāk labprāt ieved Horātijs. Tomēr I 2, 12, 
14, 35, 37 rāda, ka Horātijs ari šajā grāmatā prot būt 
sarga vietā valsts dzīves pārbaudījuma brīžos. Parasti 
pirmā grāmatā Horātija dzeja ir bez liekas nopietnī­
bas, gaiša un pievilcīga, bez filosofiskas resignāci jas; 
ir ari hēdonistiski temati par vīnu un mīlestību, kas 
dažreiz izskan mazāk temperamentā kusojošā priekā, 
bet ir parallēli un pretstatā tematam par nepadošanos 
melancbolijai un rūpēm, kas, šķiet, nav bijušas 
svešas dzejniekam (I 4, I 8 u. c.); ir pat motivējumi 
par aizmiršanās nepieciešamību. Otrā grāmata ir 
vairāk noslēgta un viengabalaina. Vienīgi pirmā 
dziesmā pieminēti Romas valsts dzīves notikumi, ci­
tas turpretim ir refleksijas vadītas un filosofiski no­
skaņotas mazāk par dzīves prieku nekā par atturē­
šanos no liekā, kas var nest ciešanas un jaukt vēro­
tāja mieru. Kā dzejnieks Horātijs šeit ir pilnīgi no­
briedis, ir nopietns savos uzskatos un vērojumos. Pant­
mēru dažādības otrā grāmatā nav; mainās tikai no­
pietnās Alkaja un dzidrākās Sapfojas strofas, kurām lī­
dzās tikai divas dziesmas ir Asklēpiada un Hiponakta 
strofās (II 12 un 18). Trešā grāmatā Horātijs ir, lī­
dzīgi Vergilijam, Romas nacionālās idejas paudējs, 
sevišķi t. s. Romas ciklā (III 1—6). Nopietnais un svi­
nīgais tonis raksturīgs ceturtai grāmatai, kur gandrīz 
izzūd subjektīvo pārdzīvojumu elemets, vietu dodot 
sabiedriskiem tematiem. Horātija odas dod pilnīgu 
ieskatu par dzejnieku. Tematu izvēlē viņš ir daudz­
pusīgs, bet visi viņa darbi ir ar personības zīmogu. 
Horātijs ari savā lirikā paliek sev uzticīgs, un reti 
kāds dzejnieks ir pratis tā savienot subjektīvos pār-
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dzīvo jumus ar domu elementu; uztverot pirmos, viņš 
tos laiž caur prāta prizmu, nejaujot tomēr pēdējam 
pārsvaru ņemt, neietērpjot savus vērojumus senten­
cēs, kuras gan ari neizslēdz. Pārdomā ir kopota ar 
mierīgu, gleznainu izteiksmi, un šo harmoniju nevar 
traucēt ne dzīru troksnis, ne mīla, ne naids; pie vien­
kāršības un mierīguma tā noved dzejnieku, kuram 
nav svešs patoss, eksaltācija un dzejnieka svētā 
iedvesme. 

Horātijs ātri un skaidri reaģē ari uz valsts un sa­
biedriskās dzīves notikumiem, aktīvi nostājoties, sev. 
satirās un epōdos, pret to korupciju, kas iesakņojusies 
pilsoņu karu laikā un kas nevar izbeigties tūliņ pēc 
tiem. Odās tieši šo motīvu ir jau mazāk, jo ir jau 
novērojama zināma izveseļošanās un līdzsvars; Horā­
tija šajos darbos vairāk izvirzīti pozitīvie mērķi un 
programmatika saskaņā ar Augusta restaurējošo po­
litiku. Tāpat kā Vergilij's, šis lielais Romas misijas 
sludinātājs, Horātijs iet šos ceļus; lirika un epistolā-
rie veltījumi dod vēl vairāk iespējas tieši savas do­
mas un uzskatus izsacīt, nekā Vergilija episkie darbi, 
izņemot tieši didaktiskās Georgikas. Tā Horātija dze­
ja iegūst divējādu nozīmi; tā ir personīgo izjūtu un 
pārdzīvojumu, bet līdz ar to sabiedriskās domas un 
ideoloģijas paudēja; pēdējais moments nav tikai vi­
ņa dzejas fons: Horātijs ir noteikti pozitīvs savos sa­
biedriskos uzskatos un viņa dzeja ir veselīgu domu 
paudēja. Lielā atdzimšanas kustība ar cīņu pret ju­
ku laiku atskaņām, ko izved Augusts ar saviem domu 
biedriem, ir ari rakstnieku aktīvi atbalstīta. 

Jau epōdos redzams, kā Brūta leģiona vadītājs, 
kas pie Filipiem pret Augustu cīnījies, top par 
Augusta politikas atzinēju un veicinātāju (sk. ievadu \ 
epōdiem). Odas šos motīvus jo spilgti papildina. Šeit 
ir jau pazīstamie temati par pilsoņu karu, kas vājina 
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valsti; nav tādas vietas, ko nebūtu krāsojušas latīņu 
asinis (II 1, 29 sal. Ер. 7, 3), jaunā paaudze ir tapusi 
reta tēvu noziegumu dēļ (I 2, 21), lāsts guļ pār Romu, 
Rema asinis pirmais brāļu noziegums (I 2, sal. Ер. 7, 
19), valsts ir līdzīga satrunējušam kuģim (I 14). Mo­
rāliskais sabrukums nav mazāks. Satirās un epōdos 
Horātijs to raksturo atsevišķu personu nepievilcīgos 
attēlos, odās viņš uztver to visā visumā: tā sabiedrī­
ba, kas rādīta III 6, nav tā, kas varēja izcīnīt pūniešu 
karus (III 6, 66 sek., sal. I 35, 33) — ko līdz likumi bez 
tikuma (III 24, 35). Ari no ārienes draud ienaidnieks, 
izmantojot valsts nespēku (II 1, 32, III 6, 9 u. c ) . 

Nav apskaužams Romas stāvoklis un nav brīnums, 
ka Horātijs piegriežas Augustam, atzīst un cildina 
viņa misiju. Ari pēc Kleopatras un Antonija uzva­
rēšanas daudz vēl ir ko darīt Romas valsts nostipri­
nāšanai uz ārieni; Horātijs jo bieži piemin austrumos 
naidīgos partus, kas vēl neilgi atpakaļ iznīcinājuši 
Krasa leģionus, atņemot tiem ērgļus un citas nozīmes, 
bet kareivjus paturot gūstā, kas ir kauna traips ro­
miešiem (III 5, III 6, 9). Partus Horātijs neaizmirst 
pieminēt katrā izdevīgā brīdī kā nāvīgus ienaidnie­
kus (I 21, 15), kam ari ir iekšējas jukas (I 26, 3, II 2, 
17, III 8, 19, III 29, 27 u. c ) ; viņš gaida atmaksas brīdi 
tiem, (I 2, 51, I 12, 53, III 2, 3; II 9, 19 s., III 3, 44: 
III 5, 2), kad Augusts dosies karā pret tiem, gavilē, kad 
izdodas sarunu ceļā ērgļus atdabūt (IV 15, 6). Valsts 
ziemeļu daļu apdraud daki, skīti, geti un geloņi. Pir­
mie (tag. Rumānijā) bieži iebrūk romiešu territōrijā 
un nāk palīgā Antonijam; 29.—28. g. pr. Kr. tos pār­
var romieši, bet ne galīgi (sal. I 35, 9; III 6, 13, sev. 
III 8; 18, IV 15, 21). Skīti ir gan tālāk nost, bet 
bieži pie Horātija pieminēti, gan pa daļai kā nomadu 
pārstāvji (II 11, 1, IV 14, 42, IV 5; III 8, 23, III 
24, 9 u. c ) . Ari rietumu notikumi ir piemi-
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nēti, sev. Spānijā (kantabri II 11, 1; II 6, 2, III 
8, 22) Augusta ekspedīcija uz turieni (III 14) un Ag -
ripas kara gājiens 19. gadā (IV 5, 28, IV 14, 41). 
Nopietnāki ienaidnieki ir ģermāņi; Horātijs nav pie­
dzīvojis Vāra leģionu katastrofu, bet piemin cīņas ar 
sigambriem (IV 9, 30, sal. cerības, ka Augusts tos pār­
mācīs IV 2, 33, IV 14, 51) un vindelikiem (IV 4, IV 14). 
Horātijs nav vēsturnieks un viņa pienākums nav sīki 
atzīmēt it visu, bet jau no šiem piemēriem redzams, 
cik dzīvi viņš uztvēris notikumus, kas uztrauc prātus 
par Romas likteni, kā liels patriots skumstot par 
neveiksmēm, jūsmojot un gavilējot par Augusta 
uzvarām. Tā Augusts top Horātija acīs par 
tēvijas glābēju (I 2), par pater patriae, kas atjaunojis 
valsts drošību uz ārieni un zemes iekšienē devis mie­
ru un kārtību. Viņš izpērk romiešu asins grēku (I 2). 
Sal. par Augustu I 6 (viņa uzvaras), I 12 (zemes vald­
nieks), III 5 (atdabūtie ērgļi), II 9 (uzvaras vēlējumi), 
I 21, I 25 (lūgšana par Augustu), III 3 (apoteōse), III 
24 (cīņa ar korupciju), III 4 (valdnieka saprāts), IV 
15 (Augusta darbības vērtējums). Sal. III 14, III 25, 
IV 5 u. c. 

Līdzās šiem patriotiskiem motīviem Horātijs pie­
griežas ari sabiedriskās dzīves jautājumiem, kuros 
tāpat Augusta tālredzīgā politika ienes vajadzīgos kor-
rektīvus. Sabiedrības morālisko pagrimšanu Horātijs 
jau ir rādījis savās satirās un epōdos; tā ir zaudējusi 
līdzsvaru, reliģijas un morāles pamatus: izvirtība un 
spekulācija, mantkārība un izdzīve pavada parve-
niju gaitu duļķainos zvejas ūdeņos. Ari ģimenes dzī­
ves pamati ir satricināti (Sat. II 5), senā romiešu re­
liģijā iespiežas orģiastiskie austrumu kulti, parādās 
dažādi sludinātāji, līdzīgi filosofam Stertinijam (Sat. 
II 3), burvji un pūšļotāji. Augustam ir daudz ko da­
rīt, lai šīs nenormālās dzīves psīchopatoloģiskām pa-
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radībām darītu galu, un ar viņa normālās dzīves at­
jaunošanas politiku sakrīt ari Horātija odās paustie 
uzskati. Lex Julia de adulteriis nodod atklātai tiesai 
ģimenes dzīves postītājus, viņu līdzzinātājus un pa­
balstītājus, lex Julia de maritandis ordinibus nodro­
šina precētos un bērnu vecākus, ievedot represijas pret 
neprecētiem un bezbērnu ģimenēm; turpmākie, 4. un 
9. gada likumi izslēdz tos ari no mantošanas tiesībām, 
kā ari par viņu mantiniekiem padara valsti. Atse­
višķi likumi aizliedz sievietēm un nepilngadīgiem ap­
meklēt gladiatoru sacīkstes, ir pret kukuļošanu vēlē­
šanās, pret lieku greznību un izšķērdību. Horātijs 
karsti atbalsta šos soļus, kas apkaro izlaidību (licen-
tia) un rāda ceļu uz atgriešanos pie vecām, vienkār­
šām parašām, kas bijušas senās, vienkāršās Ro­
mas varenā spēka pamats (IV 15, 11 sek.), veicina la­
bu tikumu atjaunošanu (IV 5, 20 sek., III 14, III 15); 
viņš salīdzina laikmeta skarto jauno paaudzi ar pū-
niešu karu cīnītājiem (III 5, III 6, sal. III 2) — ko 
līdz likumi bez tikuma (III 24). Ja pirmā grāmatā, 
tāpat kā epōdos, viņš dzīvo līdzi tēvijai grūtos brīžos 
un Augustā redz valsts glābēju, trešā ar Augustu vi­
ņam saistās doma par ideālo Romu, par valdnieku, 
kas atjaunojis valsti, pacēlis tautas godu, devis jau­
nus ideālus, kuros atdzimuši senie tikumi (III 1—6, 
III 24, 25); ceturtā grāmatā ir jau darbības rezultā­
tu vērtējumi. Horātijs sava laika dzejnieku vidū 
nav viens, un tie gandrīz bez izņēmuma ir karstākie 
Romas patrioti, Romas misijas un slavas teicēji. Au­
gusta reformas apkaro ari reliģisko indiferentismu. 
Visas šīs pārmaiņas atspoguļojas Horātija darbos, lai 
gan viņš pats ir palicis pie malas valsts dzīves veido­
šanā un noraidījis Augusta atkārtotos aicinājumus. 

Veidojies ir ari viņa pasaules uzskats un filosofi-
jas tieksmes. Interese par filosofiju viņam ir no jau-
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nības dienām, viņš to studējis Romā un papildinājies 
Atēnās (Ер. II 2, 43 sek.), sevišķi interesējoties par 
ētikas jautājumiem (curvo dignoscere rectum). Ho­
rātijs patur sev brīvas rokas sistēmas izvēlē (Ер. I 1, 
13 sek.). Eklektisms ir viņa laika pazīme un ja ari 
vēlāk viņš savas domas nav ieslēdzis noteiktā filoso-
fiskā sistēmā, pirmajos darbos redzam visu četru tā 
laika galveno skolu (akadēmiķi, peripatētiķi, stoiķi 
un epikūrieši) mācību sajaukumu, un tas pozitīvais, 
kas ir viņa filosofiskos uzskatos satirās, ir īpatnējs šo 
sistēmu kombinē jums. Sākumā viņš mācījies pie aka-
dēmiķiem (Ер. II 2, 45), bet no peripatētiķiem uz vi­
su mūžu paturējis Aristoteļa (хеабтт); — vidus ceļa 
jēdzienu: katrai lietai ir mērs un robežas, ārpus un 
iekšpus kurām nav iespējams taisnību meklēt (Sat. I 
1, 106) — mācība, ko Aristotels izveido Nīkomacha 
ētikas III grām. 6. un 7. nodaļā. Šo mācību viņš lieto 
pret ekstrēmiem, sev. satirās, ir pats arvien pieticīgs 
un apmierināts (Carm. II 2, III 16, III 1, II 16, II 18, 
I 31 u. c ) . Kā ekstrēmus viņš nosoda ari stoiķu pa­
radoksus satirās, sevišķi, ja tie ir ar kiniķu piekrāšu. 
Labvēlīgāks Horātijs sākumā ir pret Epikūra mācī­
bu, tai simpatizējot. Citādi ir odās un vēstulēs. Aris­
toteļa [ieai-cTļ? dominē ari šeit un paliek viņa 
praktiskās filosofijas pamatā, bet uzskati par epikū-
rismu mainās par labu stōicismam, kura virtus jēdziens 
pieaug nozīmē, ari pieskaņojoties viņa ideoloģijas mai­
ņai Augusta politikas novirzienā. — Horātija lirika 
nav tikai ar šiem tematiem mērojama. Viņa var ap­
mierināt visdažādākās prasības: Horātija redz dzej­
nieku, kas sludina dzīves prieku un šīsdienas izman­
tošanu, citi pakavējas pie dzīves mācībām, kas viņa 
darbos izsacītas un no tiem izlobāmas u. t. t. Tiešām, 
dzejnieka talanta daudzšķautnība ir liela, tāpat liels 
ir viņa iespaids uz lasītājiem un spilgta viņa indivi-
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dualitāte, kas atspoguļo kā personīgos pārdzīvojumus, 
tā laikmetu un viņa notikumus. Viņš sevi pats sauc 
gan par dzīru dziesmu un mīlestības dzejnieku (I 6, 
III 3, II 1), gan par mūzu pravieti, patriotisma pau­
dēju un sabiedrības censoni, kas nemirstību meklē ne 
savām dziesmām, bet to idejiskam paudumam (I 32). 

A r savu talanta vijīgumu un plašo daudzveidību 
kombinējas viņa dzejas spēks, kas līdzīgi iespaidīgi 
tēlo visus šos dažādos momentus, rāda Horātiju kā pār­
domu vadītāju un vērotāju, kas apvalda epōdiem rak­
sturīgo subjektīvismu un dod odām universālu plašumu 
uztvērumā. Tikai reti dzejnieki ir varējuši tā apvie­
not pārdomu dzeju ar savas dvēseles pārdzīvojumu 
pazīšanu; pārdomā veidojas vērotāja gleznainā uz­
tverē un izteiksmē, liels miers ir Horātija dzejā. 
Neatkarīgs savos spriedumos, viņš var sacīt, ka lietas 
viņš cenšas padot sev, bet ne viņām padoties (Ер. I 1, 
19), pie tam tomēr jūtīgi atsaucoties ne tikai uz per­

sonīgiem pārdzīvojumiem, bet ari uz visādīgiem no­

tikumiem ap viņu; dziesmu lielā daļa ir adresēta drau­
giem un pazīstamiem un vēstuļu jeb veltījumu formā 
viņš izsaka savas domas un izjūtas. Odās nav vairs 
ari asās sabiedriskās kritikas; šeit Horātijs ir jau no­
svērts vērotājs. Ja Horātija dzejai ir nopietna, po­
zitīva audzināšanas nozīme, tomēr velti šeit meklēt sau­
su didaktiķi, jo tā ir tērpta elegantā formā un jau 
satirās izteiktais formulējums ridendo dicere verum 
dod vajadzīgo humoru oin svaigumu; ari krājuma 
nopietnākos tematus Horātijs liek ar vieglākiem pār­
maiņus. Pie tiem pieder mīlestības un dzīru dzies­
mas. Abās šajās kategorijās personas pa daļai slēptas 
aiz pseudōnimiem, kas, domājams, saprotami un zinā­
mi bijuši laika biedriem, bet tagad grūti atšifrējami. 
Mīlestības dziesmās šis paņēmiens ir saprotams un to 
lieto bieži Romas dzejnieki (Katulla Lesbija = Klo-

10 



di ja, Tibulla Dēlija = Plānija, Propertija Kintija = 
Hostija u. t. 1.). 

Tā Horātija Kānidijas īstais vārds bijis Grāti­

dija. Odās Horātija naids un sajūsma neizteicas tik 
skaidri kā epōdos. Nav šeit vairs Kānidijas dzies­

mām līdzīgi dusmu izverdumu; С. I 16 ir agrāko aso 
jambu-paskviļu izpirkšanai rakstīta dziesma, un vis­
pārīgi dusmas vairs reti sastopamas (Likei IV 13, bet 
ar humoru Lidijai I 25). Ari mīlestības dziesmās viņš 
ir non praeter solitum levis; draudzenēm rakstītās 
dziesmas gan liecina par temperamentu, pat greizsir­
dību. Tāpat ari citu romānus viņš vēro, gan kā cilvē­
ku pazinējs. Tā Pirra (I 5) ir gaisīga un nepastāvīga 
un, noskatīdamies kāda jaunekļa aizraušanos, Horātijs 
var mierīgi sacīt, ka viņš pats, kā jūrnieks no bangām, 
no šīs likstas ir jau izglābts. Līdija (I 8) ir likusi aiz­
rauties Sibarītam un tam aizmirst visu pasauli. Ho-
rātijarri viņa nav vienaldzīga (I 13), ar Tēlefu koķetē­
jot. Viņai tas pareģo, ka reiz viņu visi atstās (I 25) 
un tad tā nabagos pēc mīlestības. III 25 ir jauks no­
slēgums abpusējai spēlei: dzejnieks piegriezies Chlo-
jai, Līdija Kalaidam, bet abi to dara vairāk aiz spī­
tības, līdz beidzot nāk samierināšanās. Glikera („Sai­
da") pieminēta, sākot ar I 19; Venera ļauj dzejniekam 
rakstīt vairs tikai mīlestības dziesmas; Horātijs aici­
na Veneru nākt (I 30) Glikeras svētnīcā. Glikerā ie­
mīlējies un skumīgas elēģijas raksta viņa draugs Ti-
bulls (I 33). Lalagei veltīta brīnišķīgā dziesma „Inte­
ger vitae" (I 22); kādu jaunekli, no kura vairās jaunā 
Lalage, viņš mierina, ieteicot, lai nobriest šis ķekars. 
Atturīga ir ari Chloja kā stirna, kas no vēsmas bēg 
(I 21); Horātijs gan lūdz Veneru, lai tā pārgalvīgo 
Chloju jel reiz pārmāca (III 26); šī Chloja vēlāk ir 
tapusi par Lidijas sāncensi (III 9). Tāpat pievilcīgi 
aprakstīta iemīlējusies Neobūle (III 12), kas pie dar-
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ba aizmirstas. Šiem piemēriem var pievienot dzej­
niecei Tindaridai (I 17) rakstīto aicinājumu uz lau­
kiem, padomu Leukonojai (I 11) nezīlēt par nākošo 
dienu, garāmejot pieminēto žūpu Damali (I 36), Ksan-
tija mīļoto verdzeni Fillidu (II 4), zvērestu lauzēju 
Barīni (II 8), Līdi (II 11, III 11, III 28) un Liki (III 
10, IV 13), Chloridu ar pieaugušo meitu (III 15), Fo-
loju (II 5, III 15). Visās šajās dziesmās Horātijs ir 
tālu no eleģiku vienmuļīgā skumjuma; visur šeit, kā 
par sevi, tā par citu mīlestības lietām rakstot, viņš 
dod individuāli dažādotu dzeju ar meistarību stāstī­
jumā un situācijas vai pārdomu svaigumu. Nav šeit 
tomēr tās tiešās momenta eksaltācijas vai mīlai vai 
naidam, kāda ir Katulla līdzīgā dzejā un ari paša Ho­
rātija epōdos, jo viņš ari šiem tematiem pieiet jau 
no zināma attāluma, var stāstīt jau ne bez humora, vē­
rojot sevi un citus. 

Dziesmās draugiem Horātijs pseudōnimus reti lie­
to. Adresātu ir daudz, starp tiem goda vietā Mecenāts, 
Augusts un Vergilijs, kuriem veltītas 3 ievada dzies­
mas. Draugu dziesmās Horātijs ir sirsnīgs un atklāts, 
sevišķi pret Mecenātu. Citiem adresātiem veltītas 
gan gadījuma dziesmas ar atmiņām, prieku par satik­
šanos, bet tāpat ari ar nopietnu jautājumu pārrunām, 
sevišķi otrā grāmatā. 

Horātija avoti odām ir visai dažādi. Katulla ie­
spaids, kas skaidri redzams epōdos, šeit mazinās un 
ir gandrīz vienīgi vēl tikai pirmā grāmatā (sk. Katulls 
un Horātijs, FBR VI 11 sek.). Raksturīgi, ka Sapfojas 
strofā zem Katulla iespaida cēsūra pēc 5. zilbes paliek 
pirmās trijās grāmatās, bet ceturtā grāmatā un Car­
men saeculare viņa ir pēc 6. zilbes. Lukrētija iespaids 
ari mazinās, jo epikūrisma iespaids top mazāks un 
no Lukrētija ari citādi Horātijs ņem tikai gleznaino 
epizodu atskaņas, bet ne tās sistemātisko filosofiju. 
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Ari literārā kopdarbība ar Vergiliju odās mazāk sa­
skatāma. Citādi ir ar grieķu liriķiem, no kuriem se­
višķā godā ir aioliešu meliķi Alkajs un Sapfoja, bez 
tam Anakreonts un šur tur ari Pindars. Šo dzejnie­
ku motīvus Horātijs pirmais sistemātiski ieved romie­
šu dzejā un to uzskata par savu nopelnu; ka strofu 
dažādība ir vēl jauninājums, to rāda pirmās grāma­
tas 9 pirmo dziesmu sakārtojums šīs sasniegtās dažā­
dības demonstrēšanai; turpmāk redzam, ka visvairāk 
iecienītas paliek Alka ja un Sapfojas strofas: no 103 
dziesmām visā dziesmu krājumā pirmās ir 37, otrās 
27 dziesmās. Šo savu liriskās polimetrijas tieksmi 
Horātijs daudzkārtīgi pats apliecina. Tā jau pirmais 
veltījums (I 1) izbeidzas ar cerību, ka Mecenāts Ho-
rātiju pieskaitīs liriskiem dzejniekiem, kurpretim pir­
mo krājumu (3 grāmatas) noslēdz plaši pazīstamais 
„Piemineklis" (III 30), kur nemirstību viņš prasa kā 
pirmais, kas aioliešu dziesmu ievedis itāļu metrikā. 
Viņa atsauksmes par Alkaju sk. I 17, 21; II 13, 27; 
I 32, 5; IV 9, 7; Ер. I 19, 29; II 2, 99, par Sapfoju 
IV 6, 35; II 13, 25; IV 9, И ; Ер. I 19, 28, ari Carm. 
I 26, 11. Par Lesbas dzejnieku pāra imitēšanas pa­

ņēmieniem sakāms tas pats, kas novērojams jau epō­
dos ar Archilochu (sk.), parasti gan paraugos atstā­
jot tikai kā motto jaunam veidojumam. Alkajam ļauj 
viņš sevi pielīdzināt Ер. II 2, 99; par aioliešu dzejas 
dziļu izpratni un lielo cienību pret Alkaju un Sapfo­
ju liecina to raksturojumi I 32 un IV 9. Mazāks ir 
Anakreonta iespaids (I 23, 1—4 ar Horātijam rakstu­
rīgo motīva variējumu pēc pirmām rindām, I 26; III 
11, 9—12; II 5, 5—8); sal. viņa dziesmu vērtējumu 
ĪV 9, 9. 

Pieminēts ir ari Stēsichors IV 9, 8, Sīmonids IV 
9, 5, II 1, 38, bet lielāks iespaids no grieķu liriķiem ir 
vēl tikai Pindaram, kura dzejas sevišķi izdevies rak-
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sturojums atrodams IV grāmatas otrā dziesmā. Pin-
dara paņēmieni nav sveši Horātija augstākā stila dar­
bos (sal. IV 2, 25—27), kā ceturtā, tā ari agrākās grā­
matās (I 12 u. е.). 

Horātijs ir daudz lasījis grieķu dzejniekus un 
rakstniekus. Tos viņš liek šķirstīt nakti un dienu 
(А. P. 268), ceļā ņem līdz Platonu, Menandru, Eupo-
lidu, Archilochu (S. II 3, 11 s,), Homēru (Ер. I 7, 11); 
pietiekošu grāmatu daudzumu viņš līdz ar citu lūdz 
ari no dieviem vecumam (Ер. I 18, 110). Homēra vēr­

tējumi viņam ir vairākās vietās (S. I 10, 52, А. P. 401, 
С. IV 9, 5, А. P. 120, 140—152; Ер. I 2 ir visa pārdo­

mām par Homēru veltīta). 
Horātijs pazīst ari grieķu traģēdiju un komēdiju. 

Sevišķi pēdējā viņam ir mīļa. Viņš satirās aizrāda uz 
senās komēdijas rakstītājiem, īsi tos raksturojot (S. 
IV 1 s.), un apzīmē šo komēdiju kā Lūkīlija satiru 
paraugu (ib. 6 s.); sal. plašāku raksturojumu ari S. I 
10, 7—16. Komiķu darbi ir tajā rokas bagāžā, ko viņš 
sev pastāvīgi līdzi vadā (S. II 3, 11 s.) līdz ar Platonu; 
tāpat no jaunās komēdijas jo bieži ņemtas raksturī­
gākās vietas, pievestas kā satirās, tā ari vēstulēs. Tra­
ģēdija apskatīta viņa Ars poetica un tās stilistiskais 
iespaids, satirās nevietā parodijām lietots, odās ir pie­
tiekoši izmanāms. 

Beidzot par aleksandriešu iespaidu Horātija dar­
bos. Šo iespaidu nemeklēt nemaz nevar, jo Cicerona 
laikmeta lirika ir tieši uz aleksandriešu dzejas izau­
gusi un ari Augusta laikā šis tiešais iespaids ir tik 
liels, ka Propertijs, piemēram, iet pilnīgi Kallimacha 
un citu pēdās. Vergilija jaunības darbi ir aleksand­
riešu garā, un Horātijs izņēmums nebūs bijis. Tuvāk 
pieejot šim jautājumam, mēs redam, ka Horātijs labi 
pazīst pirmā kārtā aleksandriešu zinātniekus un teo­
rētiķus, kā Aristarchu (A. P. 445—450). Tas redzams 
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sevišķi viņa Ars poetica, par kuru scholiasts Porfi-
rions liecina, ka šajā darbā Horātijs sakopojis Neop-
tolema novērojumus par dzejas darbiem; protams, šeit 
nevar nemeklēt ari Platona un Aristoteļa iespaidus, 
jo vairāk tāpēc, ka Horātijs nemēdz akli sekot kādam 
vienam paraugam. 

Aleksandrieši ir devuši tādus iedalījumus dzejas 
žanriem, kādi ir A. P. 73—85, vērību piegriezuši t. s. 
inventores (atradējiem, sal. Homērs A. P. 74, Archi-
lochs ibid. 79), traģēdiju sadalījuši 5 cēlienos (A. P. 
189 s.) — sal. lirikas dalījumus (ib. 83—85, Carm. IV 
2, 13—24), — komēdiju senā, vidējā un jaunā, likuši 
pamatu literatūras vēsturei (traģēdijas attīstība A. P. 
275—280, lirikas sākumi A. P. 391 s., komēdija ib. 281 
s.). Atspoguļojas ari literāri strīdi (S. I 4, 39—48 
comoedia necne poēma esset). Tāpat Horātijs pazi­
nis ari aleksandriešu dzeju (pp. Filodēma citātus Sat. 
I 2). Aleksandriešu technika un paņēmieni redzami, 
pp., Carm. I 28; motīvi turpretim izmantoti ne tikai 
agrākajos darbos, bet ļoti bieži sastopami. 

Horātijs no aleksandriešu paņēmienu trūkumiem 
parasti vairās, sevišķi ir uzmanīgs ievedot plašākus mi­
toloģiskus epizodus, tiem neļaujot pāraugt galveno pa­
vedienu (kā Katulla Pēlēja un Tetidas kāju aprakstā). 
Mītus viņš pieved parasti īsi, norādot uz tiem savas do­
mas illustrācijai. 

Romiešu literatūrā Horātija lirikai nav pārāk 
daudz paraugu, jo tā izaugusi tikai iepriekšējās pa­
audzes laikā. Viņa dzejas attīstības gaita to atsvešina 
no Katulla un viņa skolas paņēmieniem (sk. ievadu epō­
diem), un Katulla iespaids gandrīz pilnīgi izzūd pēc I 
grāmatas; ceturtā grāmatā viņš atmet ari Sapfojas stro­
fas cēsūru pēc piektās zilbes, kā to lietojis Katulls, to 
pārnesot pēc sestās zilbes. Vēl var pieminēt Lukrētija 
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gleznaino epizodu atskaņas Horātija darbos, jo no 
Lukrētija sistemātikas šādu atskaņu ir pavisam maz. 

Protams, runājot par autoriem, ko Horātijs lasījis, 
nevar aizmirst, ka tikai satirās un epōdos ir to tieši 
iespaidi, tāpat kā dažās agrākās dziesmās; vēlāk viņa 
darba paņēmieni ir citādi: Horātijs no kāda parauga 
ņem tikai vispārējos iespaidus vai dažas ievada frāzes, 
tālāk to izstrādājot par patstāvīgu un īpatnēju tematu. 
Tāpēc odās izsekošana tiem momentiem, kur pie Ho­
rātija būtu sastopamas agrāko dzejnieku atskaņas, nav 
tik nozīmīga, jo šeit Horātijs jau ir pilnīgi nobriedis 
dzejnieks ar savu domu, paņēmieniem un stilu. 
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Dziesmu pantmēri: 

A. A s k l ē p i a d a s t r o f a s : 

1. mazā r inda 

— о и — II — о о — и — (I 1, III 30, IV 8), 

2. pirmā 

— — — и U о 

— L* U [ļ •—- u О О 

gl ikonejs + m a z ā r inda (I 3, 13, 19, 36; III 9, 15, 19, 24, 25, 28; 
IV 1, 3) , 

3. otrā 

О о II O O U 

XI о — li O O — о 

— — — o o — ll — O O — о 

— — — o u — о 
3 mazās rindas + gl ikone js (I 6, 15, 24, 33; II 12; I I I 10, 16; IV 5,12), 

4. trešā 

— — — o o — II — ­ o o — о — 

— — — o o — ll — o o — о 

— — — о о — и 

— — — о о — о — 

2 mazās rindas + Ferekrata r inda + gl ikonejs (I 5, 14, 21, 23; III 7, 
13; IV 13), 

5. lielā r inda 

— — — o o — ll — o o — У — o o — о — 

mazā r inda ar iespraustu chor i jambu (I 11, 18; I V 10), 
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B. S a p f o j a s s t r o f a s : 

1. parastā 

\J — — — u и — и — U 

— u ĶJ о U — и 

— и — — — u и — u — и 

— u и — 

3 Sap fo jas rindas + v. A d o n i u s (I 2, 10, 12, 20, 22, 25, 30, 32, 38; II 2, 
4. 6, 8, 10, 16; III 8, 11, 14, 18, 20, 22, 27; I V 2 ,6 ,11 ; C a r m . S a e c ) , 

2. l ie lā 

— о и — и — и 

f t t Г Г ~ I Г 

U VJ \J ļļ U V — и — \t 

Aristo fana + lielā S a p f o j a s rinda (I 8), 

C. A l k a j a s t r o f a : 

— / / / » i 
О \J — — II — u u — о — 

— f ' % ' . '* • ' >-

Ü U ­ — ļļ U U U — 

и — и — и — и — и 

— и и — и \j — и — и 

2 vienpadsmitz i lb ju аг 9 un 10 z i lb ju r i n d ā m (I 9, 16, 17, 26, 27, 29, 
31, 34, 35, 37; II 1, 3, 5, 7, 9, 11, 13, 14, 15, 17, 19, 20; III 1—6, 17, 21, 
23, 26, 29; I V 4, 9, 14, 15), 
D. A r c h i l o c h a s t r o f a s : 

1. p i r m ā 

— и и — и и — и и — и и — и и — и 

— и и — и и — 

daktiļu heksametrs + A r c h i l o c h a r inda (IV 7), 

2. otrā (tikai epōd . 13), 

3. trešā (tikai epōd . 11), 

18 



4. ceturta 
' ' ' i ' „ ' ' 

— о и — o o — ļ o o — o o ļ ļ — о — о — о 

о — о •— о — о — о — *р 

lielā Arch i l o cha rinda + j a m b u trimetrs (I 4), 
E. A l k m a n a s t r o f a : 

— o o — o o — ļ o o — o o — o o — о 

— о о —- о о — I о о — VI 

dakti ļu heksametrs + daktiļu tetrametrs (I 7. 28), 

F. H i p o n a k t a s t r o f a : 

— о — о — о 
f t f t / — 

о — о — о [ — о — о — о 
t rocha ju dimetrs + j a m b u trimetrs (II 18), 

G. J o n i e š u s i s t ē m a : 

10 ionic i a minor i о о — — (III 12). 

2" 19 





I g r ā m a t a . 

1. 

Seno ķēniņu cilts pēctec i , Mēcēnāt, 
Sargs un aizstāvis m a n , t īkamais g r e z n o j u m s : 
D a ž i e m O l i m p i j ā skrejceļā smiltis griest 
T ī k , j a apskrietais stabs karstām nav as īm skārts 

5 Un j a , ba lva i tiem dots , c i ldenais p a l m u zars 
V a r pie d ieviem tos celt, zemei kas valdoņi , 
Va i kad pi lsoņu bars mūž īg i mainīgais 
Cenšas slavināt tos t re jādiem amatiem. 

10 Cit iem apc irkņos krāt visu sev pat iktos , 
C i k vien graudu var grābt Lībi jas p i edarbos ; 
T ikai tādu, kam prieks kaplēt un irdināt 
T ē v u laukus, nekad Atā la manto jums 

Nevar piespiest, lai iet jūrā viņš ba i ļu pi lns , 
Kipras pr iede lai šķeļ Mirto jas ūdeņus : 

15 G a n , kad Afr ikas vē j š Ikara bangas griež, 
Bailēs t irgonis sveic mieru un dzimtenē 

D r u v a s , drīzi tak vien, neprotot t r ū k u m a m 
Klausīt , dragāto steidz kuģ i viņš at jaunot . 
D a ž i e m nievājams nav Masikas vecais vīns , 

20 D a r b a dienai tie ņems daļu ne mazo p r o m , 
G a n k u r mūžīg i zaļš zemeņkoks , atdusā, 

G a n kur lēni irdz strauts svētupes iztekā. 
D a u d z i e m nometnēs prieks, tauru un ragu balss 
K o p ā dz i rdamā tīk, kari, k o mātes l ā d ; 

25 Br īvē svaigajā p r o m mednieki izpal iek, -
Sievu neatmin vīrs, stirnu k a d skatījis 
Suņu modr īga is bars , t īklus kad izliktos 
R e d z , k o saplosa t a m marsiešu mežkuUis. 

Mani e f e ju zars, dze jn ieku galvas gods , 
30 D i e v i e m l īdz i j au ved ēnainās svētbirzēs, 

N i m f a s viegl i kur d e j koros ar satiriem, 
P ū l i m atdala nost — tikai j a Euterpe 
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Neliedz t ibi ju ņemt, ari j a a t ļau j vien 
Po l ih imni ja m a n lesbiešu k i taru : 

35 Tu ja lemsi man būt l ir iskos dz iedoņos , 
Zvaigznes varēšu sniegt skarot ar galvu es. 

Diezgan d a u d z j a u sniega un krusas posta 
Zemei devis T ē v s un j a u pats ar labo 
Liesmu roku spārdī j i s svētās pil is , 

Pilsētu ba idot , 

5 Baidot tautas, atkal k a šurpu nākt var 
Pirras baigais va imanu laiks un jaunie 
Brīni, vadot P r o t e j a m g a n ā m p u l k u s 

Kalngalus skatīt : 

Z iv ju cilts tad augstākās gobās pinās 
10 T u r , k u r m ā j a t ikko b i j d ū j ā m mī ļa ; 

Pāri plūstot ūdeņiem stirnas biklās 
Peldē ja straumē. 

Tagad redzam dzelteno T i b r u dusmās 
Viļņus šurp n o etrusku krasta ve ļam; 

15 Nāk viņš sagraut ķēniņu svēto vietu, 
Svētnīcu Vestai, 

Teicās esot atriebējs , pārāk gaužos 
Vaidus klausot , I l i ja i ; šurp n o krasta 
Kreisā ceļas precētais vīrs šis pret im 

20 Jupitergribai : 

Dzirdēs reiz p a r pi lsoņu šķēpiem trītiem, 
Kuri tak lai nesuši persiem nāvi , 
Dzirdēs k a u j u nostāstus j a u n ā audze, 

T ē v u dēļ retā. 

25 Kādu , valst i j sabrūkot , d ievu piesaukt 
Tagad tautai? L ū g š a n ā m k ā d ā m gurdēt 
Spētu svētās jaunavas Vestu, dziesmas 

Klausīt kas negr ib? 
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К а ш gan izpirkt Jupiters uzliks tagad 
30 G r ē k u ? T e v i lūdzam, lai šurp tu atnāc, 

Plecus spodros klāj is ar mākoņsegu, 
A p o l l o n , augur, 

Jeb vai arī Ērikas dieve, smaidot , 
T u , k a m Joks un Kup idons apkārt l ido ; 

35 Jeb vai c i lt i aizmirsto gr ib i tomēr 
Uzlūkot , ciltstēv, 

Pārāk i lgo rotaļu skatīt beidzis , 
T u , k a m pat īk kliedzieni, vieglās kaskas, 
Stindzis maršu kājnieka skats, k a m pret s t ā j 

40 Asinīs naidnieks. 

Jeb vai šurpu jaunekļa ve idā zemē 
Spārnots gr ib i atnākt tu, labās Maijas 
Dē ls , pie m u m s par Cēsara atriebēju 

At ļāv is saukties: 

45 Nesteidz aiziet debesīs augšup , pal iec , 
Pr ieka nesē j , Kvir īna tautas v i d ū ; 
Mūsu lielais noziegums p r o m lai nespiež 

Steidzīgai vēsmai 

T e v i ņemt : lai tr iumfi tev ir lieli, 
50 L a i par T ē v u saucies un m ū s u P i rmo , 

Neatriebti j ā d ī t lai nevar m ē d i 
Valdot tev, Cēsar. 

Kipras dieve lai pal īdz tev, 
Gaišās zvaigznes lai mirdz , Helenas brāļu cilts, 

Tev lai vadonis vē ju tēvs 
Visus savalda tos, izņemot Jāpigu ; 

5 Kuģi , tagad tev Vergi l i js 
A izdots : v i ņ u tu ved Atikas piekrastei 

Sve iku : atdod, tā lūdzos es, 
G l a b ā , pasargi m a n otrpusi dvēselei. 

Cietais ozols un trīsreiz varš 
10 A p k ā r t k r ū t ī m tam b i j , drosmē kas laiviņu 
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Trauslo ūdeņiem p i rmais d o d : 
Tiešām neb i ja tam bai ļu no A f r ika , 

Pret k a m Akv i l ons t rako ja , 
Nedz n o H i a d ē m bail b a i g ā m , n o aukainā 

15 Lie lā Hadr i jas valdnieka 
Nota, bangas kas celt iespē j un guldināt . 

Nāves gaitas vai b i jās tāds, 
Kas bez asarām spēj br iesmoņus peldošos 

Skatīt , j ū r u , kas v i r p u ļ o 
20 Tur, k u r vi ļņus šķeļ kl ints A k r o k e r a u n i j ā ? 

Velt i a p d o m ā lēmis dievs, 
Nepāre jams la i šķir Okeāns zemes nost. 

Ja pār aizl iegtiem p lašumiem 
T o m ē r pāri ir ļauts bezd i evēm laivām l ē k t : 

25 D r o s m ē sasniegt it visu k o 
Tiecas mirst īgo cilts a iz l iegtam pāri sniegt : 

Drošais Japeta pēctecis 
Liesmu atnesa šurp ļ a u d ī m ar v i l t ību; 

G a n no aitera m ā j o k ļ i e m 
30 Guns k a d aizrauta b i j , v ā j u m s u n drudžu pulks 

Jaunais gu lās uz pasaul i , 
Nāvi l ikteņa ce ļš gauso, kas tālu b i j , 

So ļ iem atveda ž ig lāk iem; 
Daidals m ā c ī j ā s iet debesu p lašumā, 

35 Spārni ļ a u d ī m kaut liegti b i j , 
Acherontu j a u drīz Hērakls b i j sagrāvis. 

Ļ a u d ī m nesniedzams nav nekas; 
Ari debesis m ē s gribētu iekarot ; 

D u s m u z ibeņiem mieru dot 
40 Neprāts mūsē ja is liedz debesu valdniekam. 

4. 

T ī k a m ā pārmaiņā v ē j š un pavasars raisa ziemas salu, 
V e l k tauvas l e j u p jūrā sausos k u ģ u s ; 

Ari vairs l op iņ iem m ī ļ š nav aizgalds , un arājs atstāj m ā j u , 
Vairs salnā nebalo jas s irmās p ļavas . 

Kitēras Venera ved j a u mēneša gaismā dejā korus , 
U n maigās grāc i jas ar n i m f ā m k o p ā 



D i m d i n a pārmaiņus zemi, k ik l opu smagā d a r b a vietas 
T ik t ikko gāj is skatīt liesmains Vulkāns. 

Pieklājas va iņagot mums ar za ļa jām mirtēm galvu tagad, 
10 Un atraisītās zemes p u ķ ē m greznot , 

Ēnainās birstalās iet un, g o d ā j o t Faunu, z iedot v iņam, 
Ja gr ib viņš, aitu, vai, j a tik tam, āzi: 

Pe lēkā nāve tāpat ar kāju mēdz spārdīt zemo būdas 
Un karaļtorņus. Laimīgs esi, Sesti j , 

15 D z ī v ī b a s neilgais laiks mums cerības ilgās lo lot ne ļau j , 
Jau tevi Nakts un pasakainās Ēnas 

A p ņ e m s p ie P lūtona le jā : turpu ja reizi nāksi tr imdā, 
Ne ķēniņgods tev ļauts būs dziru valstī, 

A p b r ī n o t L ik idu liegts būs skaistuli, zēniem tagad m ī ļ o , 
20 K o jaunavas j a u drīzi visas mīlēs. 

5. 

Pirra, kas ir šis zēns, tagad kas iekāro 
E ļ ļām smaržoj ies, slaids, tevi, kur rožu daudz , 

A las t īkamā ēnā, 
K a m , lai patiktu, dzeltenos 

5 Matus rātni tu spraud? Raudās , tev t icēj is , 
Viņš, kad dieviem būs prāts grozī j ies , brīnīsies 

Vētrās bangoto dzī l i 
Redzot melnu u n naidīgu, 

Mīlā ticot t ik tev tagad, tu gaisīgā, 
10 Cerot , br īva arvien būsi un mī lama 

V iņam vienam — viņš vēsmas 
Viltus nezin. Ir nelaimīgs, 

Ko sev vi l ini tu. Svētnīcā velt ī jums 
Vēsta ari, k ā es nesu un atstāju 

15 Jūras varenam dievam 
Drēbes mitrās, n o vi ļņiem glābts . 

25 



6. 

7 

Daži slavenu teic gan Mitilēnu u n R o d u , 
Efesu , d iv jūŗu Korintes m ū r u s , 

Vai ari Tēbas, kur Bakchs , un D e l f u s , k u r Apol lons godā , 
Va i ari tesaļu s laveno T e m p i ; 

5 Daž i em vienīgais darbs šķiet Pal ladas , jaunavas šķīstās, 
Pilsētu g o d a m celt mūžīgā dziesmā, 

Ol ives vaiņagā v ī t , kaut plūktas no dažādām v i e tām; 
Vairāki d o m ā , ka Jūnonai s lavu 

Mikēnas bagātās teic u n zirgiem slavenā Arga. 
10 Lakeda imona rūdītā nevar 

Mani un Larisas lauks ar augļu bagāto ražu 
Valdzināt tā, kā šeit T ī b u r n a birze, 
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Var i j s s lavu tev teiks, naidnieku vārētā j , 
Sac īs , Agr ipa , v iņš , eposā l ido jot , 
T o , ko kareivis k u r š , kuģī u n zirgā brašs, 

Tavā v a d ī b ā darī j is . 

5 Pats es aprakstīt to mēģināt n e v a r u ; 
A r i Pēlē ja dēls d u s m ā s cik draudošs b i j , 
Jūrā maldos kāds ceļš d i v d a b i m Uliksam, 

Ļauns k ā d s P e l o p a dz imtai lāsts 

Izteikt nespē ju es, l iel iskam mazs ; to liedz 
10 Kauns un Mūza , k a m tik l i ra bez kaut iņ iem: 

D i ž ā Cēzara gods mazāks u n tavējs taps, 
Sīka talanta slavināts. 

Kas lai aprakstīt s p ē j g o d a m , kāds kaujā Marts 
D z e l ž u bruņās , k ā d s b i j I l i jas putekļos 

15 C ī ņ ā s Merions melns , Pal ladai atbalstot 
Diev iem l īdzīgais D i o m ē d s ? 

Dziesmās varu es teikt dziras un jaunavas , 
K u r u apcirptais nags puisēnus c īņā sauc, 
Mī lā nesaistīts es, b r īvs un, kaut aizrāvies, 

20 Т а к ne pārāk j a u vieglprātīgs . 



Albune jas atbalšu grots un Aniens krītot , 
Augļdārz i valgie pār main īgām straumēm. 

15 Baltais kā aizslauka Nots no debes īm d r ū m a j ā m p r o j ā m 
Mākoņus , neraidot m ū ž a m bez stājas 

Negaisus, tā ari tu to paturi prātā , ka skumjas 
Izbeigt varēsi, v ieglo jot v ī n ā 

D z ī v e s grūt ības , P lank, kā prātnieks, kaut nometnē ērgļ i 
20 Zv ī ļo ap tevi, kaut b iezokņa ēna 

T ī b u r ā tavā. Т а к Teukrs, k a d Salamīns pametams b i ja , 
Ejot tam tr imdā, un tēvs, — vēl apvi j is ga lvu 

Vīna mitro, tā teic, ar papeles vaiņagu, vārdus 
Šādus b i j sacījis skumīgiem draug iem: 

25 „ T u r p , kur m ū s liktenis sauks un vedīs , par tēvu tak labāks, 
Turpu m ē s aize jam, draugi un b iedr i ; 

N a v a ko izsamist, Teukrs ja ir vadonis , Teukrs j a ir l īdz jums , 
Noteikti sol ī ja Apo l lons T e u k r a m : 

Divkārt īgs Salamīns b ū s ; viņš atdzims reiz tēvzemē jaunā . 
30 Drošie , kas cietuši likstas ar mani 

Daudzas vēl ļaunākas jūs , nu rūpes remdējiet v ī n ā : 
Rītdien mēs atkal jau bezgala jūrā . " 

8 

Saki, p ie visiem dieviem, 
Sibarītu nobeigt k a m steidz, L īd i j , ar mīlu savu? 

Saki, k a m top tam pret īgs 
T a g a d c īņu saulainais lauks, putekļus viņš kaut radis 

5 Panest? K a m negrib j ā t viņš 
K a r a draugu nodaļai l īdz , savaldot gailu z i rgu 

Laužņ iem? K a m bail tam peldot 
Skārties T i b r a m dzeltenam klāt, vairāk k a m olīveļļas 

Bēg v iņš kā odžu asins? 
10 K a m gan rokās z i lumu vairs neredz no šķēpa v iņam, 

Agrāk kas slavu guva 
T ā l u pāri mērķ im arvien disku un šķēpu meto t ? 

Kam viņš, kā senos laikos 
Jūras dieves Tetidas dēls, T r o j u k a m lemts b i j sagraut, 

15 Slēpjas , lai c īņās baigās 
V ī ra daba neaizrauj to likiešu pulkiem pre t im? 
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9 

Vai redzi , dz i ļā sniegā kā balt i stāv 
Tur Sorakts , meži t i k k o vairs turēt spē j 

Šo lielo s m a g u m u , un upēs 
Aps tā jas straumes no n iknā sa la : 

5 D z e n viņu p r o j ā m , p a v a r d ā malku l iec 
Arv ien j o vairāk, Sab īņu kausā lej 

U n b a u d i tri ju g a d u v ī n u 
Biežāki , Tal iarch , nemaisītu 

Un atstāj d iev iem p ā r ē j o : tie k a d reiz 
10 Liks v ē j i e m rimt, kas ūdeņos cīnoties 

T o s b a n g o , nekustēsies mierā 
Cipreses slaidās un vec i e oši. 

K o rīta diena atnest var , ne jautā : 
Ik k u r u d ienu, likteņa sūtīto, 

15 L i e c pe ļņā , saldo mīlas prieku 
N e a p s m e j , puisēn, un ari de ju . 

L īdz nav vēl s irmo m a t u tev za ļoksnim 
Un g u r d u m s nespiež. T a g a d lai Marta lauks 

U n p ievakarē klusie čukst i 
20 Nol iktā stundā tev pr ieku dara, 

Lai tagad m e i č a i s lēpjot ies nodevējs 
Skan smieklis stūrī v ientuļā, t īkams tev, 

L a i ķ ī la rauta tai no rokas , 
A r i n o pirksta, kas vā j š ir pretnieks. 

10. 

Runā veiklais Merkur i j , v iens kas spē j i 
Dai ļot rup jās parašas p i r m i e m ļaudīm 
Naigi tu ar v a l o d u un ar c i l d o 

Palaistras c ī ņ u , 

5 Tevi teikšu, vēstnieku visiem dieviem, 
Ari Z e v a m v a r e n a m ; liras l iektās 
Tēvs , tu pro t i viltu a r j o k i e m apslēpt, 

Z ā d z ī b u ar i : 
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Tev tak, skaļi draudot , kad kādreiz govis , 
10 K o ar viltu slēpi, tam neatgriezi, 

Jau bez bu l tām palicis zēnu baidot 
Apo l l ōns smēja . 

Ne j a u cita vad ibā Atre jdē lus 
Iedomīgos bagātais Priams v ī la , 

15 Ar i T r o j a i naidīgos kara pulkos 
Tesaļu sargus. 

T u ar zelta zizli uz miera vietām 
A i z v e d labo dvēseles, ēnu baru 
Viegli valdi , pat īkams visiem dieviem, 

20 A u g š ā un le jā . 

11. 

Jautāt neva jag tev, zināt ir grēks, kādu reiz tev un man 
G a l u dievi gr ib d o t ; L e u k o n o j , liegts Bābeles skaitļus tev 
Saprast. L a b ā k i būs visu, kas lemts, panest un uzņemties , 
L a i vēl z iemu j o daudz Jupiters m u m s dāvā , vai p ē d ē j o 

5 Šo, pret k l int īm kas sviež putās un triec Tirrēnas ūdeņus. 
Esi prāt īga : le j v īnu un ļau j tuvākam laikam p r o m 
Tālās cerības ņemt. Runā jo t zūd skaudīgā dz īve m u m s , 
D ienu neaizlaid, tver, mazāk arvien nākošai uzticies. 

12. 

K ā d u vīru, hēro ju kādu , Kl io , 
Gr ib i teikt ar liru vai fleitu skarbo, 
K ā d u d ievu? Rotaļā k a m lai vārdu 

Atskaņo Atbalss 

5 Vai pār tālēm ēnainām Hel ikonā 
Vai pār P indu, ledainā Ha ima kraujā , 
T u r , kur pēkšņi skanīgam sekot sāka 

O r f e j a m mež i ? 



Mātes mākslā varens, v iņš aizturēja 
10 U p j u straujo skrē ju un ātros v ē j u s ; 

Un uz maigi skaņa jām dz iesmām nāca 
Ausīt ies ozols : 

K o m a n p i r m o sacīt, k ā T ē v a m slavu? 
Viņš tak valda c i lvēku, dievu darbus, 

15 Jūru, zemi, pasaul i p lašo a p ņ e m 
La ikmeta spr īž iem. 

Nav p a r viņu lielāks neviens vē l bi j is , 
Nav neviens t a m tuvu u n l īdzīgs spēkā ; 
T o m ē r v iņam tuvāko g o d a vietu 

20 Pa l lada guva, 

Cīņās drošā. T e v i vai noklusēšu, 
Bakch, un tevi , na id īgo meža zvēr iem, ' 
Tevi, F o i b , kas bīstams arvien ar bultu, 

V a d ī t u droši? 

25 Teikšu ari A l k i d u , Lēdas dēlus : 
Viens ar z irgiem, otrais b i j d ū r u cīņā 
Liels: k a d v iņu k o p ē j ā baltā zvaigzne 

Kuģniek iem p a m i r d z , 

Nost n o k l int īm b a n g o t ā m dze lme atslīd, 
30 Sabrūk vētras, debeši b ē g un izzūd, 

Viņiem klausot draudošais jūras vilnis 
Atkal gulst dz ī lē . 

Tad p ē c v iņ iem pirmais vai R o m u l s minams , 
Jeb va i Nūmas mierīgais laiks, vai l epnā 

35 Tarkv in i ja vara , vai slavas p i lnā 
K a t o n a nāve 

Pateic īgā svinīgi augstā dziesmā, 
Rēguls , Skauri , cē lumā dižā varens 
Pauls pat tad, k a d uzvarēt sāka pūņi, 

40 Fabr ik i j s ar i? 

Viņš un Kur i j s , Kamil ls , kaut izpūruši , 
Bi ja k a r a m vareni audzināti 
Nabadz ībā , vec tēvu l a u k u m ā j ā , 

Mazs kur b i j pavards . 
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45 A u g k ā koks vēl Markella slava slēptā, 
Mirdz starp v isām Jūli ju zvaigzne spož i : 
L iesmo tā, k ā spīdekļu m a z o v idū 

Mēneša gaisma. 

Tēvs un sargs kas c i lvēku dzimtai esi, 
50 Cēlies reiz no Sāturna — liktens lēmis 

Rūpes tev par Cēsaru: viņš p ē c tevis 
Otrais lai va lda . 

Viņš lai partus, Lati ju sen kas apdraud, 
Savaldītus t r iumfā īstā atved, 

55 Ar i veiktus austrumu tālās zemēs 
Sērus un indus : 

Lai z e m tevis pasaulē viņš ir valdnieks, 
Pats tu grausi O l i m p u smagiem ratiem. 
Pats tu bultas negodam ļautiem tempļiem 

60 Raidīs i le jup. 

13. 

K a d tu, L īd i j a , T ē l e f a m 
Kaklu rožainu teic, Tē l e fam pienbaltas 

Rokas , kaislē tad aknās žults 
Pāri m a l ā m m a n sāk kūsājot pāri plūst. 

5 Sirds vairs miera tad nepazīst, 
Vaigi sārto un bāl , asarās valgi t op , 

P a š a m nezinot rādīt sāk, 
Lēni l iesma kā kvēl dvēseles dzi ļumos. 

Kaistu ari, kad apkaunot 
10 Plecus baltos tev grib, plosoties skurbumā, 

Puisēns, kaisl ībā nevaldāms, 
L ū p ā m atmiņai spiež z īmi kad zobiem viņš . 

Te ikšu , dzirdēt j a pat īk tev: 
Nevar uzticīgs būt barbars , kas kaunā l iek 

15 Saldos skūpstus, kur Venera 
Piekto daļu reiz klāt lē jusi nektāra; 

Tr īs un vairākreiz la imīgi 
Tikai tādi var būt , cieši kas vienoti , 

Mī lu strīdi k a m nevar lauzt, 
20 Kamēr diena būs reiz nākusi pēdē jā . 



14. 

Kuģi, aizskalot prom tev i gr ib vilnis j a u n s 
Jūrā? A p d o m ā , s tā j ! Ostā reiz pieturies! 

Pats va i negribi redzēt: 
Sāni kaili b e z airēm tev, 

Masti aizlauzti sen, A f r i k a m trakojot , 
Ari šķērskoki vaid vē t rā , bez tauvām stāvs 

K o p ā turas vairs t ikko, 
D r a u d o t vareniem ūdeņiem. 

Jaunu buru tev nav, d i e v u tēlu vairs n a v 
Tev k o piesaukt , kad nāks atkal jau nela ime: 

Ponta pr iede g a n esi, 
Mežu j aunava c i ldenā, 

Bet v a i slavenais vārds pal īdz un senais gods? 
Kuģim krāsotam vairs iebaidēts neuztic 

Jūrnieks. Piesargies tagad 
Tapt par rotaļu viesuļiem. 

Man kaut ī g n u m s b i j liels kādre iz un apnikums, 
Tagad rūpes t ik vien, g r iba , la i vairies t u , 

A r i jū rā lai ize j 
Sveiks starp m i r d z o š ā m Kik ladēm. 

15. 

Gans p ā r jūru kad p r o m Helēnu aizveda 
Idas k u ģ ī sev l īdz , d r a u d z ī b u zaimoj is , 
Vē j iem ātriem, tā teic, l ika tad mierā stāt 

Nērejs , v iņam lai sacītu 

Likteņlēmumu š o : „Launas ir pazīmes 
Vedot sievu tev l īdz: d a u d z i to atprasīt 
Grieķu karpulki nāks, laul ību šķirot š o , 

Valsti Pr iamam sagrau jo t . 

Ai, c ik sviedru būs d a u d z z i rg iem un c i l vēk iem, 
Ai, c ik kapenes tu dardaņiem gatavo : 
Lūk, j a u Pa l lada tver b r u ņ a s u n aigidu, 

Kau jas ratos stāj d u s m ī b ā . 



Velti gribēsi tu, Veneras aizsargāts, 
Matus cirtainos kopt , sievām lai patiktu, 

15 Dziesmās skandināt vēl kitaru, bail īgais , 
Sievas istabās paslēpies ; 

Velti : neizbēgt tev šķēpa un Knosās bults , 
Kara trokšņa, kas nāks — bēgsi no A janta , 
Ātri sekos viņš tev, matus tu vārtīsi 

20 Smiltīs, pavedē j , zemē sviests. 

Vai g a n Laerta dēls, tavē j iem drausmīgais , 
Pilus Nestors tāpat prātā tev neienāk? 
Salamīniešu Teukrs, bailes kas nepazīst, 

Stenels, cīņās un braucot drošs 

25 Zirgu vadī tā js , nāks c ī ņ ā tev pretim stāt; 
Ari Mērions b ū s drīzi j a u saskatāms, 
Tevi meklē jo t trauks satrakots Tīde jdē ls 

Tēvu -varon i pārspējot . 

Bēgsi, ieraugot to, bailēs kā stirna bēg, 
30 Otrā pusē k a d vilks ielejai saredzams, 

Mauru aizmirstot, tu, — elpa tev aizrausies: 
T ā vai savējai sol ī j ies? 

Dienu pastaro šo Tro ja i un friģietēm 
Brīdi atlikt, varbūt , Ach i l la dusmas spēs : 

35 T o m ē r achaju guns ī l i jas mājas reiz, 
G a d i e m paejot , dedzinās . " 

t6. 

Par m ā t i daiļo daiļākā j a u n a v a , 
Kā gr ib i pati, negantiem j a m b i e m šiem 

Re iz dari ga lu , liec t iem liesmās 
V a i ari Hadri jas j ū r ā pazust . 

5 Ne Dind imēne , ari ne Apol lōns 
Tā priesteŗprātus apņēmis neuztrauc, 

Ne Bakchs, ne ari Koribant i 
Rīb inot dubultos vara šķīv jus , 
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Kā smagās dusmas : Nor ikas šķēps nekad 
Un jūra , k u ģ u lauzēja , l iesmas šalts 

Tās neveic , nedz ar l ielu troksni 
Jupiters, virsū k a d pats viņš veļas. 

Teic , p i r m i e m pīš ļ iem Promēte js -radī tā js 
B i j spiests n o visa pielikt p a daļai klāt : 

Viņš sadusmotās lauvas trauksmi 
Pielicis , v ieno jot mūsu dusmām. 

T i k dusmas postu Tīestam g ā d ā j a ; 
Tās ari augstām pi lsētām iemeslam, 

Lai viņas krīt un zūd pav i sam, 
A r k l u lai naidā pār m ū r u vietu 

Dzen gav i lē jo t naidnieka kara pulks . 
Bet tu man pal iec laba : gan j a u n ī b ā 

Reiz ari m a n i karstā d v i n g a 
Spieda, lai rakstu šos j a m b u s žiglos 

Es dusmu tvanā : maigākas gr ibu tev 
N u citas rindas s k u m d o š o vietā likt 

Un p ā r d z e j o j o t visus za imus 
D r a u d z e n i iegūt un tavu mī lu . 

17. 

Fauns bieži atnāk šurpu n o L ika ja , 
T o mainot pret Lukrēti l i ēna ino , 

Šeit karstā tveicē manas kazas 
Sargāt no saules un lietus v ē j i e m ; 

Jau viņas droši , birstalā m e k l ē j o t 
Gan ogu krūmus slēptos, gan ķimenes, 

Bez bai lēm sastapt zaļo čūsku 
Ce ļo , šīs smirdošā v īra sievas, 

Un Marta vi lkus kazlēni nesastop, 
Kad Fauna m a i g ā stabule, T indar id , 

Skan gravās un pār kl inšu k r a u j ā m 
Ūstikas lēzenos kalnos atskan. 



Es dievu sargāts. D iev i em ir t īkama 
A r p iet ic ību skanošā Mūza. Šeit 

15 T e v Pārpi ln ība pasniegs visu 
Bagātā ragā, kas laukus grezno ; 

Šeit v ientul īgā ielejā slēpušies 
N o suņu dienu tveices tu varēsi 

Anakreontam līdzi teikt sacīksti, 
20 Kirkei kas b i ja un Pēnelopei . 

Šeit nekaitīgais lesbiešu vīna kauss 
Būs ēnā sniegts tev, Semeles puisēns šeit 

A r Martu nesanāks vairs ķ i ldā ; 
Bailes tev nebūs no pārāk straujā 

25 Un nevaldītā Ķīra, lai tevi reiz 
Viņš netver, rokas ari lai nepalaiž, 

La i nesāk plosīt m a t u v i jas , 
Drēbes , kas vainas nekādas nezin. 

18. 

Pirmo v īnā ju , Vār , iestādīt steidz, kociņus iedēsti 
T u r , kur aizvēni d o d T ī b u r a krasts Kati la tuvumā. 
Grūtu l ikteni dievs devis ir tiem, žūpot kas nesaprot, 
Saēd nedienu posts , neaiziet p rom, neatstāj rūpes tos. 

5 K a m pēc v īna būs prāts t rūkumu teikt, karu kas slavēs vairs, 
Un ne tevi, mans B a k c b , varenais tēvs, t ī k a m o Veneru? 
T i k lai robežu vien, Lībers ko liek, pārkāpt kāds nedomā. 
Rāda kentauri : tie dzērumā reiz lapitiem stāja pret ; 

A r i sitoņiem Bakchs nebi ja labs. Maza vien robeža 
10 T ā , kas negaušiem mēdz to , kas ir labs, atšķirt no aizliegtā, 

Kaisle trakot j a sāk. T ā p ē c nekad, spožul i Basare j , 
T a v u svētumu celt negribu es, zaļumos apslēpto, 

Dienas ga ismā: arvien attura p r o m mani n o t impaniem 
Berekintijas rags. Padarīt mēdz aklos par patmī ļ iem 

15 Mūs un lielībā celt i edomu gars augstāk k ā pienākas, — 
T o , kas uzticēts, pauž , nespējot slēpt, rāda kā dzidrais stikls. 
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19. 

Tēbu Semeles puisēns spiež, 
A r i stingrā arvien Kais l ību māmuļa , 

Ari V a ļ ī b ā izlaistā, 
Mīlai aizmirstai reiz atkal lai piegriežos. 

Kaisē Gl ikeras gaišais tēls : 
P ā r s p ē j m a r m o r u v iņš , t īrāki spu lgo j o t ; 

Kaisē auš ība t īkamā, 
Seja , valdzinošs stāvs, uzskatot pievilcīgs. 

K ipru atstājot Venera 
Vis iem spēkiem m a n gulst v irsū un neatļauj 

Dz iedāt skitus un partiešus 
Drošos , tagad kas b ē g , — m ī l u vien at ļauj teikt. 

Zaļo ve lēnu z iedokl i 
Zēni sanēsiet šeit, d ivgadu v ī n u šurp, 

Smaršas nesiet un verbenas , 
Zieds lai p a d a r a m a n Veneru lēnāku. 

20. 

Dzers i kausā vienkāršā sab īņv īnu : 
I lgi viņu g labātu gr ieķu traukā 
Veru tev, k o teātrī tauta sve ica 

Ap laus iem skaļ iem, 

Dižais jātniek , Mēcēnāt : T e v lai slavu 
T ē v u upes piekraste xeic un līdzi 
Vatikāna pakalns , k u r pr iekā vērot 

Atbals i vari. 

Kēkubv īna sulu, k o Kales izspiež, 
Dzer t tu esi radis, bet nav m a n kausos 
Tās , ko a u d z ē F o r m i j u tālos kalnos, 

Falernā ari. 

21. 

Teiciet D i ā n u jūs, j aunavas mīl īgās , 
Teiciet K int i ju jūs, puisēni , cirtaino, 

Un, k o Jupiters augstais 
G a u ž i mī lē j is , Lātonu . 



5 Teiciet jaunavas , jūs , d ievi , k a m birzta lām 
Krāšņots Alg ida kraujš t īkams, un Erimants 

Mežos melnajos tērpies, 
A r i zaļajās birzēs Krags. 

Teiciet, puisēni, jūs , T e m p i un vietu to, 
10 Kurā piedzimis reiz D ē l ā b i j Apo l lōns , 

V i ņ a ci ldeno p lecu , 
Līdzās l o k a m kur kitara, 

Karu ba igo lai ņem, b a d u un mēri viņš 
P r o m , lai aizsūta to pers iem un br i taņiem, 

15 Viņš lai Cēsaru, tautu , 
G labā , lūgšanas uzklausot. 

22. 

T ī rs no grēka, nevainīgs, dzīves neskārts 
Drošs bez mauru šķēpa un viņu l oka , 
Fusk , bez daudzām zā ļo tām skaudrām šautrām 

P i lna jā tvertnē 

5 Va i caur Sirtēm dosies v iņš ceļa tveicē , 
V a i kur Kaukazs gaida to viesiem naidīgs , 
Va i kur g lauž un apskalo tālās zemes 

Teiksmainais Hidasps : 

Т а к , kad kādreiz Sabīņu kalnos klīstot 
10 Mežā, dz iedot Lalagi , pārāk tālu 

Es bez r ū p ē m nācu , tad v i lku māte 
B ē d z a no manis , 

Nezvērs , k o nedz ozo lu mež i dzemdē 
Kare iv īgā Daun i jā , kādu neredz 

15 A r i saules kaisētā Jūbas zemē , 
L a u v a s kas baro . 

L i e c m a n dzīvot laukos , k u r atnest nevar 
Z iedoņvē j i spirgtumu gurd iem k o k i e m , 
T a j ā zemē, migla kur gulst un smagi 

20 Jupiters dusmo, 
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Liec z e m saules pārāk i tuviem ratiem, 
Kur nav ļ a u d ī m mājv ie tu , v isur teikšu 
Saldo smaidu Lalagi , saldo v ā r d u 

Teicē ju mī lā . 

23. 

Prom no manis tu bēdz , C h l o j a , un izvairies, 
Tā k ā stirna, kas steidz stāvajās nogāzēs 

Māti izbailēs meklēt , 
Meža, vēsmiņas bīstot ies : 

5 Tiešām, lapās k a d gulst trīcošās ziedonis, 
Šurpu nācis, k a d zūd za]ganā ķirzaka 

K r ū m u s pašķirot skrejā , 
Sirds un cej i tev drebēt dreb . 

Ne m a n plosīt ir prāts tevi kā tīģerim, 
10 Ne k ā lauvai , k o redz Gētūlu novados , 

Mātei sekot tak beidz reiz, 
V ī ram la ic īga briedusi . 

24. 

Vai no s k u m j ā m lai kauns , v i ņ ā m va i mērs var b ū t , 
Ja kāds bi j is tik m ī ļ š ? Sēras sāc skandināt 
Melpomene , k a m tēvs dāvāj is skan īgo 

Balsi dziesmai ar kitaru. 

5 Tiešām Kvint i l i j s lemts m ū ž ī g a i atdusai? 
K o nu kautr ība vairs , Taisnības tuvniece , 
K o lai G o d a prāts rod , nesegtā Taisn ība 

V i ņ a m citu vēl l ī dz īgu? 

D a u d z i e m a p r a u d a m s v iņš nāvē ir aizgāj is , 
10 Visu va irāk tak tev, V e r g i l i j ; b i j ī b ā 

Velt i d ievus tev lūgt , v iņi lai a t d o d tev 
T o , kas a izdots uz la iku b i j . 
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Kaut va i pārspēj is tu trāķieti O r f e j u , 
Kokus varēj is saukt, valdzinot skaņām tos, 
Т а к vai asinis nāks viegla jai ēnai vairs , 

Ja ar drausmīgo zizli to 

Ir j a u vienoj is klāt Merkuri js ganpulkam 
D r ū m a m , nejaujot nākt l iktenim a tpakaļ? 
Smagi ! Vieglāk tak būs paciešot panest to , 

Diev i groz ī t k o neat ļauj . 

25. 

Retāk klauvē tagad pie logiem slēgtiem 
T a v i e m žiglie jaunekļ i , dauzot viņus, 
Tev vairs miegu neatņem, — d u r v ī m pat īk 

Pal ikt pie sliegšņa, 

5 La i g a n viņas vārst ī jās pārāk viegl i 
Kāšos agrāk ; retāk un retāk dz i rd i : 
„Salstot naktīs i lgās m a n šeit va i vari , 

L īd i ja , d u s ē t ? " 

N u j a u vecums, savukārt , liks tev lūgties 
10 Sāņu ielās nomalēs izvirtušos, 

Mēnešnaktīs Trāķi jas vē jš kad trako 
Bakchantes de jā , 

Mīlas liesmai iegribu kaislē kaistot, 
Tai , kas trakas padara zirgu mātes ; 

15 N o d z ī v o t o sirdi tev apņems viņa 
Skaudība lielā 

Redzot to , ka e fe ja svaigā tagad 
Zēniem tīk un tumšzaļā mirte : z iedos 
Viņi lapas kaltušās saltās ziemas 

20 Tuvniekam Euram. 

26. 

Es M ū z ā m draugs, un skumjas un izbailes 
Es došu vē j i em, viņi lai p r o m tās nes 
Uz Kretas jūru; kāds ir ķēniņš 

Ziemeļu novados naidīgs radies, 



5 Kas T ī r idātu biedē, v ienalga m a n : 
Es drošs ; bet tu, k a m neskārtie avoti 

Ir miļ i , saisti gaišās puķes 
Va iņagā L a m i j a m tagad manam, 

T u mī ļā Mūza . Slava bez tevis man 
10 K o l īdz? A r j a u n u kitaru v i ņ u sveikt, 

A r Lesbas plektru v iņu godāt 
Pienākas l īdz īg i tev un māsām. 

27. 

A r kausiem, dz ī ru jautr ība i nolemtiem, 
Mēdz trāķi kaut ies : barbaru parašu 

Šo be igs im: g o d ā j a m o Bakchu 
N e j a u k s i m asiņu pi lnos strīdos. 

Ne v īnam n o d e r mēdiešu ieroč i , 
Ne lāpu gaismai . Negantos kliedzienus 

Un troksni klusinājiet , draugi , 
Mierīgi pal iekat dzīru v ietās ; 

Lai l īdzi dzeru Falernu skarbo j u m s , 
Jūs gr ibat? T ika i iepriekš lai stāsta m u m s 

A r kādu bul tu vainots laimīgs 
Opuntas Megillas brālis tagad? 

Nav gribas stāstīt? Citādi nedzeršu: 
Lai ari kādas Veneras varā tu, 

Nav jākaunas no tās, k o m ī l i : 
Protams, n o diženas dz imtas viņa. 

Te ic visu m a n , kas sakāms, un uzticies 
T u drošām aus īm. Nela imīgs , kāda gan 

T ā C h a r i b d a , k u r nācis esi, 
Puisēn, tu , labākas mīlas c ienīgs! 

Kāds burv is , k ā d a ragana l īdzēt var 
Kāds dievs pret šādām tesaju i n d e v ē m ? 

Kas zin, va i varēs ari Pēgass 
Pag lābt no Chimairas tr i jveidīgās? 



28. 

Zemes un jūras un smilšu, kam skaits nav ietverams skaitļos, 
Mērnieku, Arch ī tu , guld ina tevi 

Matīnas piekrastē stūrītis niecīgais niecīgos pīš ļos , 
Nevar tev līdzēt nekas vairs, kaut prati 

5 Debesu p lašumus aptverot vērot , kaut apa ļo p o l u 
A p ņ ē m a d o m a — tak b i ja tev jāmirst . 

Nomira Pe lopa tēvs, kaut dzīro j is kopā ar dieviem, 
A r i debesīs aiznestais Titons, 

Mīno js , k a m Jupiters nodomus neslēpa; P a n t o j a dē lam, 
10 Izlaistam, O r k ā b i j atpakaļ jāiet , 

Kaut gan ar vairogu tverto viņš varē ja rādīt , k a bi j is 
Reiz j a u pie Tro jas un atdevis nāvei 

D r ū m a j a i toreiz tik ādu un kaulus kā vienīgos meslus: 
Zini tu pats, kā viņš pazinis dabas 

15 Spēkus un to, kas ir patiesīgs. Nakts mūs it visus reiz gaida, 
Vienreiz m u m s jāiet p a nīc ības ceļu. 

Dažus par rotaļu d r ū m a j a m Martam fūri jas dāvā , 
Jūrniekus paņem reiz r i j īgā jūra; 

Veciem un jaunekļ iem kopiņas daudzas, un ga lvu nevienu 
20 Proserpina nav likusi mierā. 

T ā ari Nots mani Illiru ūdeņos novi lka lejā, 
O r i o n a m kas grimstošam l īdznieks; 

Jūrniek, nāc , p iemini mani un neaizliedz skre jošo smilšu 
Sau ju šai galvai un kauliem, kas gaida, 

25 Tos lai nodotu zemei : tad Euri lai trako, c ik pat īk , 
Bangotā Vakaru jūrā , lai posta 

Venusiešiem viņš mežus, tu sveiks tak būsi , un liela 
Atmaksa nāks no Zeva tev dota, 

Ar i no Neptūna, dieva, kas Tarentu svētajo sargā. 
30 Nepatiks atstāt tev bērniem bez vainas 

Smago šo grēku p ē c sevis? Varbūt pat vēl agrāk p ā r tevi 
Pelnītā atmaksa piepeži nākt var, 

Zini, ka neatriebts nebūšu: nevarēs lāstus šos smagos 
Izpirkt nekad vairs ziedi nekādi . 

35 Lai ari steidzies, tu piestāj uz b r ī d i : tad, uzbēris smiltis 
Trīsreiz , tu varēsi tālāku doties. 
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29. 

Tev , I k i j , tagad arābu mantas skauž, 
Tu niknu kara gā j ienu g a t a v o 

Pret nepārspēt iem Sabas z e m ē 
Ķēniņ iem, br iesmīgos medus važās 

Lai ka l tu? K ā d a barbaru j a u n a v a 
Pēc l īgavaiņa nāves gan ka lpos tev, 

Kāds ķēniņdēls ar krāšņiem matiem 
Būs tev par vergu un kausu pasniegs. 

Gan tēva m ā j ā māc ī j i es bultas šaut 
A r sēru l o k u ? K ā lai n u netic vairs, 

K a upes stāvos ka lnu krastos 
A u g š u p var tecēt un T i b r ā straume, 

Ja Panait i ja grāmatas sapircies 
It visur, tās u n Sokrāta m ā c ī b a s 

T u atstā j , daudz k o cerēt ļāvis , 
Viņas ar hiberu b r u ņ ā m maino t ? 

30. 

T u , kas valdi , Venera, Knidā , P a f ā , 
Atstā j K i p r u mī ļo to , š u r p u atnāc : 
V ī r a g k v ē p i e m Gl ikera ga ida tevi 

Svētnīcā greznā. 

5 L īdz i tev lai karstgalvis puisēns bi j is , 
N imfas , maigās grāc i jas va ļām jos tām, 
Un bez tevis Jaunība m a z ā k mī ļā , 

Merkuri j s ari. 

31. 

K o apve l t ī tam F o i b a m var dzejnieks lügt 
T a m ziedu le jo t svētnīcā j a u n a j ā ? 

Ne Sardini jas lekno lauku 
Aug l īgās sējas un vēršu barus, 



5 Kas Kalabr i jā tvīkstošā t īkami , 
Ne zeltu, z i loņkaulu no Indi jas , 

N e druvas, kuras klusais Liris 
Mier īgo ūdeņu straumē izgrauž. 

Lai graiza naži ķekarus Kalēnā, 
10 Ja liktens v iņus dāvāj is bagāt iem, 

Lai b a u d a zelta kausos v ī n u 
Tirgonis , pārdevis sīru nardes: 

Kas dieviem mīļš , var trīsreiz un četrreiz p r o m 
Braukt Atlanti jas ūdeņos nesodīts 

15 I k gadus droši. Mani uztur 
Ol īves , c ichore js , v ieglās ma lvas ; 

T i k baudīt darba nopelnus, sveikam būt , 
Es lūdzot , ļ a u j man, Lātonas pēcteci , 

A r svaigu prātu v ienmēr pal ikt ; 
20 K a u n a m lai vecums m a n nav bez dz iesmām. 

32. 

Mani tagad aicina. Kādreiz ēnā 
Rotaļāties ab i j a m ē d z ā m , teic man, 
Lira , tādu romiešu dziesmu, daudzus 

Gadus kas pieredz, 

5 K ā d u Lesbas pilsonis, karā varens, 
Dz iedāt mēdza br īd ī , kad c ī ņ u neb i j , 
Vai kad j ū r ā svaidītais nāca kuģis 

Piekrastē v a l g ā : 

Bakchu , Mūzas, Veneru viņš tad teica 
10 L īdz ar zēnu, dievi kas neatstāja, 

Melniem mat iem cirtaino, j aunek l īgo 
Melnaci Liku. 

F o i b a greznums, dzīrēs tu dieviem mī ļā , 
D ievu t ēvam tīkamā, labvēl īga 

15 Esi ārsts un pal īgs mans dzīves rūpēs, — 
Tevi 'kad saucu. 
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33. 

A l b i j , nesēro vairs, Gl ikeru pieminot , 
Tagad nela ipnu tev — žē labu elegos 
Skumstot ne jautā sev, j a u n ā k s k a m t īkamāks 

Viņai , zvērestus aizmirstot . 

5 L ikor ida , k a m skaists garenais vaigs , tak kvē l 
Ķ īru m ī l o t , bet Kīrs skarba ja i Fo lo ja i 
Mī lā piegriezties sāk ; dr īzāk tak laulībā 

K a z ā m Ā p u ļ u vi lki būs , 

Nekā F o l o j a sāks grēkot ar nelieti. 
10 Tāds ir Venerai prieks, prātā un izskatā 

Nesaderīgos siet, nelabi j o k o j o t , 
V a r a j ū g ā lai dodas tie. 

Mani, m ā j o t kādreiz Venerai ci ldenai, 
A r i saistī ja sev brīvlaistā Mirtale 

15 Važās t īkamās klāt straujāk par Hadr i ju , 
K u r a Ka labru krastu grauž . 

34. 

Skops d ievus lūdzot , reti tos pieminot , 
Vairs t ikai klausot negudrai gudr ība i , 

Es m a l d ī j o s ; n u esmu piespiests 
Virz ienu mainīt un atsākt ceļus 

5 Jau atmestos, j o Jupiters varenais, 
A r l iesmu b lāvo debešus sadalīt 

Kas m ē d z , reiz tīrā gaisā brauca 
Pērkona zirgus un vieglos ratus, 

Un smagā zeme, ūdeņi plūstošie 
10 Un Stigs un d r ū m ā Tainara mā jok ļ i 

Un Atlantstraumes novads d imdot 
D r e b ē j a . Zemo uz augšu virzīt 

S p ē j d ievs un ari vareno p a z e m o t , 
Vest ga ismā s lēpto : For tūna skrejošā 

15 Mēdz spārn iem švīkstot v ienam noraut 
Vaiņagu , labprāt to c i tam dodot . 
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35. 

Tu dieve, mīļā Antijā valdone, 
Kas vari augšup pacelt viszemākos 

Tiem palīdzot, vai ari pārvērst 
Triumfa gājienu bēru gaitā, 

5 Pie tevis nāk ar zemīgām lūgšanām 
No laukiem zemnieks, ūdeņu valdone, 

Tāpat kā bitiniešu kuģī 
Karpatu ūdeņus šķeļot jūrnieks. 

No tevis dāķiets negantais, biklais skits 
10 Un valstis, tautas, latīņu kareivji 

Un karaļmātes barbarzemē 
Bīstas, un valdnieki purpurtērptie, 

Lai tu ar kāju piemiņas stabus gāzt 
Tiem nesāc dusmās, tauta lai neceļas 

15 To varu graut, „pie ieročiem, ieročiem" 
Saucot un aizraujot visus pūlī. „ 

Te Ncatvairamība arvien iet līdz 
Ar naglām, laužņiem dzelžainās riekšavās 

Pa priekšu, mūžam viņai ari 
20 Klamburi, kausētais svins pie rokas. 

Tev Uzticība baltajā uzvalkā 
Ir līdz un tevi Cerība neatstāj, 

Kad naidā aizej sēru drēbēs, 
Atstājot vareno greznās mājas. 

25 Tik negodīgais pūlis un netikles 
Griež nelaimīgam muguru, draugi bēg, 

Kad vīna trauks ir tukšs līdz mielēm, 
Vairoties dalīties jūga nastā. 

Tu tagad, dieve, sargāsi Cēsaru, 
30 Kad ies viņš karā tālu pret britaņiem, 

Un spietu jauno, to, ko bīstas 
Austrumos Sarkanās jūras tautas. 

Kāds kauns mums brāļu vainas un asinis, 
Un grēks! Mēs cietā audze, vai atturēt 

35 Kas spēj mūs vairs? Ko negandētu 
Atstājam? Rokas vai atturēja 
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Mums d ievu g o d s ? Vai altārus saudzē jām 
Mēs k ā d u s ? T u kaut asākus kaldināt 

Mums sāktu nodi lušos šķēpus 
40 A r ā b i e m pret im un masagetiem. 

36. 

St īgu skaņas un smaršu kvēps , 
Vērsēns, z i edo jo t kauts, dievus lai mierina: 

V iņ i N u m i d u sargā ja , 
Lai no Spāni jas sveiks tagad viņš atgriežas. 

5 D r a u g i e m mīļ iem lai skūpstus d o d 
D a u d z u s , L a m i j a m tak va irāk kā pārē j iem, 

La ikus b i jušos atminot , 
Bērnu dienās k a d b i j sko lotā js kopē j s tiem. 

T o g a s reizē kad g u v a tie. 
10 Dienu pieminēt šo p ienākas priekā m u m s : 

* Kaus i skaitu lai nepazīst , 
K ā j ā m atpūtu dot neklā jas de jo jo t . 

Ž ū p a , trāķiešiem l īdz īgā . 
Basu nepārspēs vairs D a m a l e dzeršanā, 

15 R o ž u t rūkums lai dzīrēs nav, 
Bišu krēsl iņu šurp , l i l i ju , īss kam m ū ž s ! 

Visi skatieniem reibušiem 
Lūkot D a m a l i sāks, — v i ņ u tak neatraus 

J a u n a m m ī ļ ā k a m vairs neviens, 
20 V i ņ a m kļau jas tā klāt c iešāk par e fe ju . 

37. 

N u laiks ir dzert, nu br īv i pie zemes spert 
M u m s k ā j u d e j ā ; tagad k ā sali j iem 

Klāt d z ī r ē m greznos d ievu galdus 
Br īd is m u m s pienācis īstais, draugi, 

Jo agrāk grēks b i j K ē k u b a vīnu celt 
N o tēvu tēvu pagrab iem, Kapitols 

Kad apdraudēts m u m s b i j : to sagraut 
K o p ā ar negl īto v ī r u baru 
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K a d ķēniņiene neprātā cēlusies, 
10 Lai R o m u gāztu, bezmēra cerībās 

Bi j l ielā laimē apskurbuse ; 
T o m ē r šo lēkmi tai mazinā ja 

N o l iesmām kuģis vienīgais izglābies, 
Un prā tam, vīna re ibumā mulsušam, 

15 Liek īstās bailēs drebēt Cēsars: 
Viņai no Itāļu krastiem bēgot 

Tas pakaļ steidz k ā vanags , kas sekot m ē d z , 
U n dūjas trenc; kā mednieks , kas zaķi dzen 

Pa Haimoni jas sniega laukiem, 
20 Ķēdēs grib nezvēru l iktenīgo 

Viņš iekalt. Tomēr v iņa, lai cēlāk mirt 
T a i būtu lemts, kā varons , ne sieviete, 

N o š ķ ē p a nebīstas un nebēg 
K u ģ ī uz te iksmainām tālām zemēm. 

25 Ta i drosme valsti sagrauto uzlūkot 
A r skaidru skatu, b īstamās rokā ņemt 

Tad saltās čūskas, v iņu melno 
N ā v i lai ķermenis dzertu lēni. 

Vē l br īv i nāvē e jot tik draudīga 
30 T ā l iburniešu kuģiem liedz godu dot, 

Lai troni zaudējušo neved 
T r i u m f a m viņi šo augsto sievu. 

38. 

N a v man, puisēn, persiešu greznums t īkams, 
Lieks ir vaiņags darināts, nee j meklēt , 
R o ž u ziedus vēlos vai nevar atrast 

Z iedam vēl retus? 

5 Lauku mirtei vienkāršai neliec l īdzās 
Vēl ko c i tu : mirte tev k a l p a m laba, 
Man tāpat , zem ēnainiem vīna kokiem 

V ī n u šeit dzerot . 



II g r ā m a t a . 

1. 

Par p i l soņkaru, Metella laiks k o sāk, 
Par viņa k ] ū d ā m , gaitu u n cē loņiem, 

P a r Likteņdieves j o k i e m , k ļūmo 
V a d o ņ u draudz ību , ķ i ldām, šķēpiem, 

5 Vēl ne izp irktām asinīm tra ip ī t iem, 
Par d r a u d u p i l n o kau l iņu mešanu 

T u raksti, e jot vēl pār o g l ē m , 
T i k k o a r v i l t īg iem pe ln iem raustām. 

Lai traģēdi jas nopietnā Mūza iet 
10 Uz br īd i p r o m n o teātr iem; tev k a d būs 

Valsts no t ikumi g a l ā , atgūs 
K e k r o p a koturn i seno s lavu. 

T u tiesā varens pa tvērums skumīg iem, 
T u p a d o m d e v ē j s senātā, Po l l ion , 

15 K a m m ū ž a m nevīstošu s lavu 
D a l m a t u t r iumfā lauri deva : 

Jau tagad ragu draudošo d ā r d o ņ u 
T u dzirdēt l iec, j au griezīgās taures k l iedz , 

Jau spožo šķēpu m i r d z u m s biedē 
20 Jātnieku skatus un b i k l o s z i rgus ; 

Jau dz i rdu l ielo vadoņu uzrunas , — 
T ie g o d a m klāti putekļ iem neglīt iem, 

Jau jūgā redzu v i su k r ī t a m , 
Izņemot Katona skarbo prātu. 

25 A r d iev iem, a f r i e m draudz īg i em, Jūnona, 
Reiz pametusi novārtā z e m i to, 

Т а к vārētā ju pēcnācē jus 
Piesp ieda Jugurtas ēnai ziedot : 
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Kurš lauks , j a u lekns n o latīņu asinīm, 
30 A r k a p i e m c īņai grēc īgai l iecinieks 

G a n n a v un, Hesperi jai grūstot, 
Troksn im, kas dz i rdams pat m ē d u zemē? 

Kurš atvars, kura upe gan nepazīst 
Šo b ē d u k a r u ? Dauniešu kautiņos 

35 Kur krāsu nemainī ja jūra? 
Piekrastē kurā nav mūsu asins? 

Так, Mūza m o d r ā , j autr ību neatstāj 
Un nesāc Keas gaudas tu at jaunot : 

N ā c , vieglāk skarot l iru, ritmus 
40 Diones alā ar mani veidot . 

2. 

Nav vēl krāsas sudrabam, kamēr slēpts tas 
Skopā zemē, Sallustij Krisp , nekādas, 
Mirdzēt sāk v iņš vienīgi , mantas n ī d ē j , 

Pareizi lietāts. 

5 Vēl p ē c nāves Prokulē js ilgi dz īvos , 
Brāļiem saviem gādīgs k ā tēvs reiz b i j i s , 
A u g š u p cels to p l īvoš iem spārniem slava 

A r ī pēc nāves. 

Lielāks būsi , savaldot kais lo dz iņu 
10 Mantu gūt , ne saistījis p ū ņ u zemes 

Tāl iem G a d i e m , vienam lai tev tās k a l p o , 
L ī b i j a arī. 

Ūdens kaite pieņemas, pašai ļauta, 
Slāpes nerimst, kamēr n o dzīs lām dīgļus 

15 Nedzen p r o m , un gurumu ūdeņaino 
Ā r ā no miesas. 

Ķīra troni Frahāts kaut atkal guvis , 
Nevar būt v iņš svētlaimīgs — liedz to t ikums , 
Pūļa ba ls īm pretēj i tautu mācot 

20 Pareizi domāt , 



Rādot tai , ka ķēniņu d i a d ē m u 
Atdod viņš ar t r iumfu t iem, kas droši 
Zelta kalnus uzskatīt var , k a m acis 

Nemilst tos redzot . 

T ik prāta mieru paturēt p i e d o m ā , 
Lai kāda ļauna diena, u n savaldies 

N o p ā r m ē r ī b ā m la imē arī , 
D e l l i j , mans mī ļa i s : reiz tomēr jāmirst , 

5 Lai sērās visu m ū ž u tu dz īvo j i s , 
Lai zaļā maurā atgulies n o d a b ā 

K ā svētkus savas dienas vad i , 
L a b ā k o Falerna v īnu dzerot. 

K a m m i l z u pr iede i ka imiņos apse mirdz 
10 Un v iesmī l īgo ē n u ar v i ņ u v i j ? 

K a m arī l ī ču l o č u strautā 
Čalo jo t skrejošās strūklas steidzas? 

Liec v ī n u nest un sva idāmās zāles turp 
Un maigos rožu ziedus, k a m ilgs nav mūžs , 

15 K a m ē r vēl gadi ļ a u j un melnais 
D r a u d ī g a i s l ikteņa māsu šķetiens: 

T u iesi reiz no dārz iem u n m ā j ā m prom, 
N o vi l las, kuru dzeltenais Tibers skau j , 

Un b a g ā t ī b u kalnus tavus 
20 Savāktos mantinieks visus sagrābs. 

Vai bagāts un n o Inacha augstās cilts, 
Vai n a b a d z ī b ā d z ī v o z e m saules tu, 

Va i zems, v iena lga : O r k a m būsi 
L a u p ī j u m s , žē labu nezinošam. 

25 Mums vis iem e j a m s turpu , un v is iem reiz 
N o urnas l ē m u m s agrāk vai vē lāk nāks, 

Uz m ū ž a la ikiem t r imdā dzītos 
Laivā m ū s uzņems un p r o j ā m vedīs . 
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4. 

Tev lai k a u n a m verdzenes mī la , Ksant i j 
Foķiet , nav , j o agrāk jau lielā kaislē 
Briseīda saistīja, sniega baltā, 

Achi l lu straujo , 

5 Te lamona Ajantu va ldz inā ja 
Sagūstītās Tekmesas krāšņais dai ļums, 
Tr iumfga i tā jaunavu iemī ļo ja 

Gūstekni Atr īds . 

Tesaliešu varon im T r o j a s pu lkus 
10 Tr iecot , Hektors nāvē k a d b i j jau krit is , 

Ļau jo t augsto Pergamu vieglāk sagraut 
Guruš iem grieķiem. 

Kas to z in, vai Fi l l idas tēvs un māte 
T e v k ā znotam nedarīs lielu g o d u ? 

15 Protams, tā n o ķēniņiem, skumst par d iev iem, 
Ļauniem pret v iņu. 

T ic i m a n : nav viņa n o zemā pūļa : 
Nevar tai, tik mīļai , t ik uzt ic īgai 
Un pret katru greznību atturīgai , 

30 Zema būt māte. 

Skaistās rokas, seju tai, slaidās kājas 
Varu slavēt — a izdomas tomēr atmet 
Gre izs i rd ībā ; ceturtais manam m ū ž a m 

Slēdzies j au desmits. 

5. 

Tai spēka nav vēl kak lu zem jūga liekt 
Un pār ī k o p ā soļot un darbu veikt . 

Un mīlas kaislē t rakam vērsim 
Padoties viņai vēl spēka nava. 

5 Arv ien vēl prāts šai telītei tavējai 
Uz za ļām p ļ a v ā m , ūdeņos vēsināt 

T ī k tveici viņai, k r ū m u valgā 
A t a u g ā lēkāt ar teļiem c i t iem: 



Liec mierā zaļos v ī n o g u ķekarus , 
10 N ā k s laiks, k a d krāsām bagāta is rudenis 

Vēl nebr iedušos tagad , drīz tos 
P u r p u r ā mirdzošus sniegs tev pret im, 

T e v viņa s e k o s : skre jā tak z ū d mums mūžs, 
C i k tev v iņš atņems gadu, l iks viņai klāt ; 

15 Un g a n jau v ī ru arī pat i 
I edomās Lalage straujā meklēt , 

Vēl vairāk mī ļa b ū s par F o l o j u bēg l īgo , 
A r p lec iem bal t iem pārspē jo t Chlor idu , 

Kam tie kā mēnesn ī ca dzīlē 
20 D z i d r a j ā a tmirdz , k ā Gīgs n o Knidas , 

Kas jauno m e i č u pu lc iņā i ekšā jaukts 
Pat paz inē j i em grūt i būs atšķirams, 

Ja, v a ļ ā laistas, viņa cirtas 
A p ē n o s sievišķo z ē n a seju. 

G a n uz G ā d ē m , Sept īmi j , aizvest m a n i 
G r i b i tu, p i e kantabr iem, svešs kam mūsējs 
Jūgs , un tur , kur apskalo mauru v i ļņ i 

Karsētās Sirtes. 

5 T ī b u r s , A r g a s zemnieku j a u n ā mītne , 
T o m ē r šķiet man t īkamāks vecām d ienām: 
Šeit lai miers man g u r u š a m jūras tālēs, 

Kare iv ja gaitās. 

Т а к , ja to m a n naidīgās l i egtu Parkas , 
10 Galēss , a v ī m c irtainām k r ā š ņ ā straume 

Lakonieša Falanta klusās druvās , 
Būtu m a n m ī ļ ā k s . 

Va i rāk šis m a n uzsmaida zemes stūrīts 
N e k ā cits: k ā Himetā medus daudz šeit, 

15 V a r ar za ļo V e n a f r u l īdzināties 
Ol īves ta jā ; 
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I lgu m a i g o ziedoni v iņam dāvā, 
ī su z iemu Jupiters; B a k c h a m draudzīgs 
Aulons v īn iem bagāts , k o apskaust grūti 

20 Falernam bi j i s . 

T e v un m a n šie kalngali laimi sola , 
Turpu s a u c : šeit varēsi manus pe lnus 
Kādreiz slacīt asarām, pieminēj is 

Dze jn ieku-draugu. 

A r mani bieži br ī žos visgrūtākos 
T u nāvi Brūta vad ībā skatī j is : 

K a s tevi tagad atkal dāvā 
Itāļu zemei un senču dieviem, 

5 T u , P o m p ē j , man no draug iem visvecākais , 
A r kuru allaž gaŗlaika dienas p r o m 

Mēs dz inām, va iņago jo t matus, 
Smaržo jo t viņus un v īnu dzerot? 

A r tevi k o p ā iz jutu Fi l ipus 
10 Un bēgu , k a u n a m va i rogu pametot , 

K a d lauzts b i j spēks , kad zemi skāra 
Varoņi draudošie ga lvām liektām. 

G a n m a n i ātrais Merkuri j s , izbailēs 
A r miglu segtu, veda caur naidniekiem, 

15 Bet tevi atkal jūras viļņi 
A izrāva pa isuma cīņu bangās . 

D o d Jupiteram g o d u , k ā nākas tam, 
U n ilgā karā gurušos locekļus 

Šeit atlaid manu lauru ēnā, 
20 T u k š o tev g labātos vīna traukus 

U n aizmirstību sološo Masiku 
L e j v ieglos kausos ; smaržām ir g l iemežvāks 

T e v pildīts. Kas m u m s šurpu nesīs 
Efe jas valgās un mirtes v i j ām? 
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25 K o cels par soģi dzeršanai V e n e r a ? 
K ā Bakcha svētkos edoņi , gr ibu es 

Bez prāta trakot : draugs k a d atgūts, 
Pa t īkams nevaldīts pr ieka neprāts. 

Kaut jel reiz par zvērestiem lauztiem ticis 
A r i sods kāds , Bārlne , tev, vai l iksta: 
Lai vai z o b s kaut vienīgais melns , vai nags kāds 

Negl īts tev tapis , 

5 T e v tad spētu t icēt : ik reiz , k a d jaunus 
So l ī jumus dod i , j o krāšņāk atmirdz 
Skaistums tavs, un so]o tu , saistot sirdis 

Jaunekļ iem v is iem. 

T ī k tev mānīt , p iesaucot mātes pīšļus, 
10 Nakt ī klusos sp īdekļus , debess dzīles 

Plašo , l ielo k la ju un nāvei ņemtos 
Varenos dievus. 

S m e j par to jau Venera, s m e j , es saku, 
A r ī n imfas vienkāršās, m e ž o n ī g i 

15 A m o r s s m e j , un asina asinskārē 
Bultas uz akmens . 

T e v gan vienai jaunekļ i u z a u g visi, 
A u g tev vergi j aun i , un iepriekšēj ie 
A r ī kundzes m ā j u vēl negr ib atstāt, 

20 Bieži vien d r a u d o t 

Tevis dēļ j au mātes par mei tām baidās , 
Baidās skop ie s i rmgalv j i ; ne la imīgās 
Jaunās sievas ba idās , lai tava vēsma 

Vīrus tām neviļ . 

9. 

Ne vienmēr lietus nonāk uz sē jumiem 
Jau pārp lūduš iem s traumēm, ne Kaspi jā 

Bez stājas niknās vētras p losās ; 
A r m ē ņ u ka lnā jos , mī ļa is V a l g i j , 
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5 N e visu g a d u ledus var pastāvēt, 
Un ne arvienu Akvi lons postošais 

G ā ž ozolbirz īs lielos kokus 
Gargānā , atņemot lapas ošiem. 

T u skumjās dziesmās apraudāt nebeidz vēl 
10 Tev ņemto Mistu, vakaram ceļoties, 

Par mī lu domāt neaprimsti , 
A r ī k a d bēg viņš no saules m o d a . 

Gan Nestors, trijās paaudzes pārdz īvo j s , 
Par Ant i l o chu mī ļo reiz be idza skumt, 

15 Un tēvs ar māsām ne arvienu 
Pusaudža Troi'lu apraudāja . 

Laiks beigt tev gaužām žē labām padoties , 
Nāc , k o p ā jaunos tr iumfus dziedāsim, 

K o guvis Cēsars Augusts tagad : 
20 Ni fata ledaino ka lnu grēdu 

Un m ē d u upi , vienotu gūstekņiem, 
Kas ne tik strauji atvaros bangas veļ , 

Un geloņus, kas tagad jāda 
Šaurākos k la jos , t iem ierādītos. 

10. 

Labāk būs tev necensties dziļā jūrā 
Tālu braukt , un bailēs no l ielām vētrām 
Pārāk tuvu , Likini j , nenākt arī 

Bīstamam krastam. 

5 Sev kas spraudis v idē j o , zelta ceļu, 
Droš i staigā, tālu no z e m ā m b ū d ā m 
Un n o greznām, apskaustām p i l īm paliek 

P r o j ā m ar z iņu. 

Biežāk vētras vareno priedi l oka , 
10 Smagāk sabrūk nelaimē augstie torņi, 

Lielo ka lnu virsotnes allaž spārda 
Zibeņu šautras. 



Prāts kam labi gatavots likteņmaiņām, 
Laimē bikls, ar cerībām grūtos brīžos 

15 Paliek: atved Jupiters ziemu drūmo, 
Ved arī projām. 

Jau ir grūti tagad, tā nevar palikt: 
Mēdz tak lira modināt Mūzu kluso, 
Arī loku Apollons ne arvienu 

20 Uzvilcis cīņām. 

Esi drošs, kad laiki tev ļauni rādās, 
Bet ar prātu arī vēl jaukā laikā 
Proti ievilkt buras, kad vēji pārāk 

Viņas grib piepūst. 

11. 

K o , Hirp īn Kv int , spriež kantabriets kareivīgs 
Un skits, n o m u m s ar H a d r i j u atdalīts , 

Beidz p ā r d o m ā t , steidz dz īv i baudī t , 
Zinot , c ik v iņa nedaudz vien prasa. 

A i z m u m s tak pa l iek , atpakaļ a ize jot , 
T u r skaistums, v ieglā j a u n ī b a , v e c u m s dr īz 

A r s i rmiem mat iem p r o m jau aizdzen 
T ī k a m o mī lu un v ieg lo miegu. 

Arv ien nav v ienāds z iedoņa p u ķ ē m gods , 
N a v vienāds izskats mēnes im augošam, 

K a m gurdēt tev ar d r ū m ā m d o m ā m 
Prātu, kas piemērots n a v šim d a r b a m ? 

K a m negult m u m s zem augsta j iem platāniem 
Va i šeit zem priedes mierā, k a m nesmaržot 

A r r o z ē m , sirmos matus nezviest 
Asiru nardēm, un v ī n u baud ī t , 

Laiks k a m ē r a t ļau j ? Izk la idē kait īgās 
M u m s rūpes Euhi js . Ātrāk kas dzesēt steigs 

M u m s vēsā strauta dz idrā v a l g m ē 
Kvē lošā Falerna v īna kausus? 



N o tālās mājas L īdu kas vedīs šurp? 
Te ic viņai , drīz lai steidzas tā šurpu nākt 

A r z i loņkaula liru, saistot 
Vienkāršā lakoņu mezglā matus. 

12. 

Ne j au N u m a n t u karš m ū ž ī g i ilgs cik b i j , 
C ik b i j Hannibals ļauns, sicī ļu ūdeņus 
Pūņu asinīm reiz purpurs kāds krāsoja , 

Manai lirai ir skandināms, 

5 Tai ne lapitus teikt, re ibušo Hī la ju , 
Zemes dēlus, k o veic Hērakla varoņspēks, 
T a d , k a d Sāturna nams mirdzošais izbailēs, 

Briesmām nākot , sāk nodrebēt . 

L a b ā k varēsi pats rakstīt ne pantmērā 
10 G o d a m vēsturei tu Cēsara uzvaras, 

Šurp k ā t r iumfā nāk ķēniņi draudošie 
G a l v ā m nol iektām, Mēcēnāt. 

Mūza dziedāt man liek tavai Likimni jai 
Dziesmas skanīgas, teikt skatus tai mirdzošos , 

15 Ar ī sirdi, kas kvēl kundze i un arī tev, 
Karstā mī la k o savieno. 

Kauns nav soli tai likt de jā un sacensties 
Jautrā barā un iet j a u n a v ā m roku sniegt, 
G r e z n ā m mirdzumā , steigt D iāna i veltītā 

20 Svētku dienā uz rotaļām. 

T u vai gr ibētu ņemt zeltu, k o Acha imēns 
K r ā j , vai Fr iģ i jā gūt m i g d o ņ u mantības 
Un pret mat iem, kas sedz ga lvu Lik imni ja i , 

Meklēt a r ā b u dārgumus , 

25 Skūpstiem karstiem k a d tev kaklu tā l e jup l iec . 
Vieglās dusmās kad liegt skūpstus tā i edomā , 
Vairāk v iņai vai prieks atļaut tos no laupī t 

Jeb vai dažreiz tos pašai ņemt? 
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13. 

Ir tevi dienā negantā dēstī j is , 
L a i kas v iņš b i j i s , p a a u d z ē m kai t īgu , 

A r nel iet īgu roku k o p i s , 
Sādžai p a r negodu audzināj is . 

5 Es gr ibu ticēt , kak lu tas lauzis b i j 
Pats savam tēvam, asinīm slacī j is 

Pa nakt i savas mājas sienas, 
Nāvē j i s viesi , un k o l c h u indes 

U n visu, k o vien i zdomāt ļaunu var , 
10 Kas manā laukā tevi b i j audzē j i s , 

Tu , l ikteņkoks , kas virsū krīt i 
Sa imnieka galvai b e z viņa vainas. 

N o kā lai bēg , to c i lvēks neviens nekad 
G a n nezin: pūņ iem bailes n o Bospora 

15 Ir , j ū rā b r a u c o t ; neredz viņi 
A r ī , k a c i tur tos a p d r a u d liktens. 

Ir bail no part iem ātraj iem kare iv im, 
N o viņu b u l t ā m , itāļu k u n d z ī b a 

Т а к ba ida partus ; nāves vara 
20 Pēkšņi m ē d z aizraut un aizraus tautas. 

C i k Proserpinas valsti m a n viegl i b i j 
Jau skatīt lemts un tiesnesi A i a k u , 

Un savrup l iktās cē l o mītnes, 
S a p f o j a skumj i k u r stīgas skarot 

25 Par savas zemes j a u n a v ā m dziesmu dzied, 
U n Alka js , zelta sitnis k a m skanīgāks , 

K a d apdz i ed viņš uz jūras br iesmas, 
Briesmas, kas b ē g o t , un kara briesmas. 

Par abiem, svētā k lusuma c ien īg iem, 
30 T u r br īnās ēnas : p l e cu p ie p leca tās 

Tur spiežas dzirdēt c īņu dziesmas, 
Dz iesmas par Mirti lu p r o j ā m dzīto. 

Va i b r īnums kāds , j a pārsteigts no v iņām zvērs 
A r simtu g a l v ā m ausis ir nola idis , 

35 Un E u m e n i d u matu vītnēs 
Atpūtā atdusas ba igās čūskas , 



Ja mierā paliek Tantals , un Prometejs , 
Šīs skaņas dz irdot , aizmirsis moc ības , 

Vairs nerūp O r i o n a m medīt 
40 Lauvas un ba i l īgos lūšus dzenāt. 

14. 

Ai, Pos tum, Postum, a izbēg un ātri p r o m 
Mums aizsl īd gad i ; b i j ī b a nepal īdz 

•Neko pret g r u m b ā m , neva ldāmo 
V e c u m u , nāvi , kas virsū mācas . 

5 No dienas dienā trijus kaut ziedoj is 
Tu vēršu simtus, asarām Plūtonu 

Va i pielūgt , draugs , ja trīs reiz l ie lo 
T i t i jam l īdzās viņš Gerionu 

Aiz drūmiem saista ūdeņiem, visiem m u m s , 
-10 Kas šeit no zemes d ā v a n ā m d z ī v o j a m , 

Reiz k u ģ o j a m i e m , lai tas ķēniņš 
Bij is , vai zemkop is nabadz ībā . 

No asiņainā Marta m u m s velti būs 
Un satrakotās Hadr i jas vairīties 

15 Un baidīties no rudens vē j i em 
Kait īg iem, miesu no viņiem saudzēt : 

' Т а к melnais , lēni plūstošais Kokits m u m s 
Ir j ā redz , ari Danaja ģ imene, 

P ie ilga darba nosodītais 
20 A io la pēctecis Sīsi fs ; beidzot 

Reiz mā jas , zeme , sieva būs jāatstāj 
Mums mīļā, un no k o k i e m , k o a u d z ē j ā m , 

Neviens tev nenāks l īdz i ; nīstās 
Cipreses saimnieka k a p u ēnos , 

25 Bet K ē k u b v ī n u c ienīgāks mantinieks 
Simts bu l tām slēgto b a u d ī s un krāsot l iks 

T a m dz īru gr īdu bagāt īg i , 
Vairāk kā priesteru augstos svētkos. 
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15. 

Tik m a z vairs zemes p lat ības arkl iem top 
N o l epnām p i l ī m ; L u k r ī n a ezeru 

Dr īz v isur pārspēs z i v j u d īķi , 
Neaugl īgs platāns j a u drīzi v īksni 

5 Pie malas atstums: mirtes v ien dārzos būs 
Un vi jo l ī tes , dažādie smaržaugi , 

Kur augļus nesa o l ī v k o k i 
A g r ā k reiz bagātus s a v a m k u n g a m . 

D r ī z lauru zar i kvēloš ie nelaidīs 
10 Vairs starus caur i : R o m u l a m l ikumos 

Tas n e b i j , izpūrušais Katons 
No l i edza to un senču t ikums. 

T iem toreiz mazs b i j pr ivātais īpašums, 
15 Bet liels b i j tautai k o p ē j a i s : neb i j t iem 

Vēl p laš i celtas ailes m ā j a i 
V ē s u m u ziemeļu p u s ē uztvert , 

Tie b ū d ā m ar ī velēnas lietoja,. 
Bet l ikums l ika greznot tiem pilsētās 

20 A r m a r m o r p l ā t n ē m , toreiz retām, 
Svētnīcas d iev iem, k o cēla visi. 

16. 

Vētras a izņemts A ige ja jū ras k la jā 
Mieru l ū d z , k a d melnie sāk padebeš i 
Mēness g a i s m u aizklāt , k a d drošās zvaigznes 

Jūrniekiem p a z ū d ; 

5 Mieru l ū d z jau Trāķ i j a k a r a kaislē, 
Mēdi , b u l t ā m greznot i m i e r u lūdz jau , 
Gros f , k o zelts un p u r p u r s un dārgakmeņi 

Ne iespē j nop i rk t . 

Manta, g o d s un konsula l iktors nevar 
10 S k u m d ē j o š o s dvēseles u z t r a u k u m u s 

Aizdz ī t p r o m , un rūpes, k a s greznā mājā 
L ido a p griestiem. 
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Laimīgs arī m a z u m ā tāds, k a m vienkāršs 
Galds , k u r tēvu sālnīca mirdz , k a m saldo 

15 Miegu nevar netīrās kaisles p r o j ā m 
Aizdz ī t un bailes. 

K a m tik daudz mēs svaidāmies īsā mūžā , 
T v e r a m zemes, saule k o apsp īd c i ta? 
Vai no sevis, atstājot dz imto zemi, 

20 Aiziet mēs v a r a m ? 

Varā kaltos kuģos nāk rūpes l īdz m u m s , 
Atstāt negr ib jātnieku pu lkus viņas, 
Pārspē j lietus nesēju Euru , pārspē j 

Žiglumā briežus. 

25 Ja par to , kas iegūts, tev prāts ir pr iec īgs , 
Cits lai v iņam nerūp, lai lēnā smaidā 
Rūgtās rūpes mierina v iņš : nekur nav 

Pi lnīgas laimes. 

Ātrā nāve Ach i l lam s lavu ņēma, 
50 Ilgais vecums Ti tonu mazinā ja , 

Man varbūt šī stunda k o dāvāt gribēs, 
Tev to j au l iedzot. 

G a n ā m p u l k u simtos a p tevi govis 
M a u j , a p tevi četr jūgam audzinātās 

35 Ķēves zv iedz , tev A fr ikas purpursulā 
Krāsots ir divreiz 

A p ģ ē r b s , — m a z u druvu m a n nolēmusi , 
Gr ieķu mūzas iedvesmes daļu dāvā 
Parka , viltus tīrā, un p ū l i m ļaunam 

40 N i c īgu skatu. 

17. 

K o tirdi mani žē labām, Mēcēnāt , 
Ne man , nedz dieviem t īkams tas nevar būt , 

Ja mirtu pirmais tu , m a n visur 
Diženais atbalsts un gl ītums greznais . 



5 Ja tevi nost m a n ņemtu_kāds l ielāks spēks, 
T u puse manai dvēselei , o trā šī 

Vai , m a z ā k mī ļa m a n un vārga , 
Kavēs ies? Sabrukt šī diena reizē 

Liks a b ā m . Ne j a u neīstu zvērestu 
10 Es te icu: ab i aiziesim, aiziesim 

K u r p iesi p i rmais tu, l īdz be igām 
Staigājot p ē d ē j o gaitu k o p ā . 

Ne ugunīgās Chimairas d v a š o j u m s , 
N e Gi js , j a cēlies būtu šis s imtroc is , 

15 N o tevis m a n i šķirt v a r : tāds reiz 
Ta isn ības dievei un P a r k a m lēmums. 

Lai Svari , lai va i Skorp ions b īstamais 
A r savu varu dz imšanas s tundu man 

Ir iespaido j is , j eb vai Āz is , 
20 V a k a r u liel jūŗas stingrais valdnieks , 

Т а к t icams nav , k a zvaigznes m u m s saskaņā 
Ir ab iem; tevi Jupiters izg lāba 

N o ļaunā Sāturna; t a m pre t im 
A t m i r d z o t , l ikteņa spārnus žiglos 

25 Viņš lēnināja , tauta k a d trīsreiz : „Sveiks!"* 
T e v , gavi lē jot uzsauca teātrī , 

Bet koks , m a n virsū kr ī tot , galvu 
D r a g ā j i s būtu , j a neuztvēris 

T o Fauns ar l abo r o k u , to v ī ru sargs , 
30 K a s Merkur i jam mīļi . T u ziedus nest 

Un templ i svēto dāvāt teicies, 
A i tu es l ēn īgo d iev iem došu . 

18. 

Nemirdz m a n šeit z i l oņkauls , 
N a v griestu si jas zeltā izrotātas, 

Marmors , ņemts n o Himeta , 
Uz stabiem, cirstiem Ā f r i k ā , šeit negulst ; 
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5 Nav man pi ls no Atāla, 
Kā iemanto jums nācis neparedzēts, 

Lakoniešu p u r p u r u 
Man arī klientes p a r ba lvu neauž. 

G o d a prāts un dzejas spēks 
10 N o manis irdz, — kaut esmu nabadz īgs , 

Mani meklē bagāt ie : 
N o d iev iem vairāk nelūdzu, no drauga 

A r ī vairāk neprasu, 
Jau pārāk pietiek m a n ar Sabīņvi l lu ; 

15 Diena viena otru dzen, 
Steidz jaunas mēnesnīcas p r o j ā m aiziet : 

T ikai tu vēl m a r m o r u 
Liec skaldīt , tuvu skatot nāvi, k a p u 

Aizmirstot l iec pilis celt, 
20 Un jūrai, kura Ba i jām virsū mācās , 

Gr ib i krastus mazināt, 
A r c ieto zemi pārāk maz vēl bagāts, 

Savus robežstabus p r o m 
T u centies celt uz ka imiņ lauku pāri , 

25 • Tikai mantkār ības dzīts 
Ņ e m zemi kl ientiem, lai p r o j ā m dzīt i 

Iet no m ā j a s sieva, vīrs 
A r tēvu dieviem, maz iem bērniem k lēp ī . 

T o m ē r nepal iek nekur 
30 Par vis iem lemto O r k a zemes pili 

Bagātniekam drošākas 
Nevienas c itas; k a m šī steiga? 

Zeme reiz k ā nabagam, 
Tā ķēniņdē lam vērsies : Promete ju 

35 G u d r o O r k a laivinieks 
Par zeltu arī neatlaida, lepno 

Tantalu v iņš savalda 
Un v iņa ci lt i ; arī n a b a d z ī g o 

Nāks viņš reizi atvieglot 
40 No v iņa pū lēm, saukts vai nesaukts. 
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19. 

Es Bakchu tālos ka lnā jos r e d z ē j u ; 
Viņš dziesmas m ā c a (ticat m a n , jaunākie ) , 

T o n imfas klausās, v i ņ ā m l īdzās 
K a z n a g u satiru ausis smailas. 

5 E v o i ! jau svētās izbai lēs prāts man dreb , 
Jau krūts ir B a k c h a apņemta gavilēs 

Un pr i ekā ! E v o i ! L iber , žēlo , 
Žēlo , j o b a i d a tavs tirsa smagums. 

Man klājas dziedāt Tiades jūsmīgās 
10 Un v īna straumes, upes , kur v i ļņo piens, 

Un m e d u , kas n o k o k i e m iztek 
S t u m b u r u d o b u m o s pāri plūstot — 

Un Ar iadnes tavē jās godu teikt 
L ī d z zva igznēm cel to , Penteja mājok l i , 

15 Kā tiek viņš sagāzts smagās drupās , 
Trāķ i jas Likurgs k ā gā ja b o j ā . 

T u grozi straumi, barbaru jūras kungs , 
T u nomaļa jos ka lnā jos neprātā 

A r o d z ē m matus at ļau j saistīt 
20 Bistoņu s ievām, un sve ikām palikt. 

K a d augšup devās negantie G igant i 
L ī d z debesstēva augstaj iem d z ī v o k ļ i e m , 

T u l e j u p g rūd i Reku , p losot 
V i ņ u ar z o b i e m un lauvas nag iem; 

25 G a n z ināms koru d e j ā un paz īs tams , 
T u bi j i c īņā vairāk kā noder īgs , 

Arv ien tāds pat kā miera la ikā 
C īn iņos b i j i un n iknos strīdos, 

Un tevi redzot Kerbers b i j k lusē j i s ; 
50 V iņš zelta ragu nesē jam pieg laudās 

Tev klāt , k a d gāj i p r o m , un mierīgs 
La iz ī ja kā jas tev t r i jām mēlēm. 
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20. 

N e sīkos spārnos parastos d ivdabis 
Es celšos, dze jnieks , dz idra jā aiterī, 

Vairs nepaliekot zemes virsū 
I lgāk , un pārāks p a r visiem skauģiem 

5 Es iešu p r o m no pilsētām. T iešām es , 
N o nabadz īg iem vecākiem, tiešām es, 

K o sauc par draugu, tiešām melnos, 
Mēcēnāt , negrimšu Stiga viļņos. 

Jau lēni sastingst, sažūstot locekļos , 
10 Man āda, bal tā l idonī pārvēršos 

Un viegli k l ā j , no augšas sākot , 
Pirkstus un p lecus man mīkstās d ū n a s : 

Un drošāks es par Daidala Ikaru, 
Jau varu skatīt krācošo B o s p o r u , 

15 Pār Sirtiem, h iperboru laukos , 
Gētūlos pe ldu es, gulbis dz iedošs ; 

Jau daki , Marta kareivjus b īdamies , 
U n kolchi paz īs mani un ge loņi 

Vistālākie un hiberietis 
20 Gudra i s , un R o d a n a ūdens dzērējs . 

La i nav m a n s k u m j o dziesmu ar va imanām 
U n gļēvul īg iem vaidiem un n o p ū t ā m 

Pie dusas vietas; va ld i sēras: 
Pēdē ja is gods lai ir lieks šim k a p a m . 
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Paskaidrojami 
I grāmata. 

1. 
Visus savus krā jumus Horāt i j s sāk ar ve l t ī jumu Mecenātam, 

o trā vietā šeit p ieminot Augustu un trešā Vergi l i ju . A r sākumu 
sal. C a r m . II 17, 3—4, Sat. I, 6, I sek. Uzbūve programmatiska 
(sal. Sat. I, 1): Horāt i js rāda c i lvēkus, kas dzenas pēc goda , m a n ­
tas, i zpr iecām un gudr ības , p ē d ē j ā vietā šajā jau pie Bakchi l ida p a ­
z ī s tamajā schemata liekot dzejniekus. Katram pievestam t ipam 
ir savi novirzieni , kurus Horāti js , pieslejoties k iniķu-sto īķu izstrā­
dāt iem paraugiem tāpat raksturo ar īsiem, pietiekoši spi lgtiem p i e ­
mēr iem. Ievados — vel t ī jumos sastopam arī autora darba vērtē ju­
m u vai vismaz paša dzejnieka nolūku raksturo jumu, j o viņš arī 
sevi iedala z ināmā grupā , vai arī nodala n o c it iem un norāda, k ā 
lai uz v iņu skatītos tas, k a m domāts ve l t ī jums. Sal. ievadus satī­
rām, e p ō d i e m un vēstulēm. Rakstīts šis ievads k r ā j u m u noslēdzot 
(apm. 29. g. рг. Кг. ) . 

1. Sal. I I I , 29, I ; Sat. I , 6, I sek. 
2. Sal. I I , 3—4; I I , 18, 12; Е р . I, I, 103. 
3. sek. — P i r m ā tipu g r u p a : godkār īg ie . Gr ieķ i jā lielākais gods 

ir būt par uzvārētā ju O l impi jas sacīkstēs, kas j au Hērakla b i ­
jušas ievestas. Z irgu skriešanos ieved vē lāk ; bīstamākais m o ­
ments tajās ir braukšana a p stabu h i p o d r o m a galā, k a m var 
uzskriet virsū straujā pagriezienā un kur var arī sadurties ar 
c i t iem braucē j i em, kas visi cenšas vairāk uz v idu turēties, la i 
saīsinātu ceļu. Šo momentu piemin j au Homērs . (II . X X I I I , 
334). Sal. I , 4, 31. N o romiešu dzīves parallēli pievesta cenša­
nās pēc g o d a amatiem, maģistratūras. 

5. Sal. IV. 2. 17. sek. Palmas zaru agrākā o l īvu zara vietā O l i m -
p i j ā uzvarētāj iem pasniedz no Aleksandra Lie lā laika, bet R o ­
m ā sacīkstēs no 293. g. 

7. Tr īs amatu pakāpes R o m ā : kvestors (neobligātoriski ēdi ls ) , p r ē -
tors un konsuls . Mainīgās tautas s impāti jas Horāt i j s bieži 
p iemin. Sal . I I I . 20; Epist. I. 19. 27. 
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9. sek. Otrā grupā pieticīgais zemnieks (Sal. Sat. II 2, 116), kā 
pretstats lat i fundi ju īpašniekam aug l īga jā Ā f r ikā (Libijā) un 
t i rgotā jam (Sal. Sat. I 1. 29. sek., C a r m . III 16, 25. sek., E p . 4 , 1 3 
sek. 1, 25 sek., Sat. II 3, 111 sek., C a r m . I I 16, 33 sek., III 24, 
I sek., Epist. II 2, 167 sek. un cit. p a r la t i fundi jām) . Pēdē j ie ir 
neapmier ināmi mantkār ībā (Sal. Sat. I, 1.) 

11. Piet ic ību bieži p iemin Horāt i js (Sat. II 2, II 6, E p ō d . I 25, 
C a r m . III 16, 20 sek. un c i t . ) ; p iet ic ība ir viens n o v iņa mī ļā ­
k i em tematiem, parasti mot ivēta ar to , ka iztikšanai nav daudz 
va jadz īgs (Sat. I 45 sek.) un ar to , k a ci lvēks nevar mantu kapā 
sev līdzi ņemt (Ер. I 34); manta rada skaudību (III 1, beigas) . 
K ā lielākos bagātniekus parasti m a n Kroisu, M i d u ; Horāti js 
pieved šeit bagāto Pergamas ķēniņu Atā lu , kas R o m a i novēlēj is 
savu valsti un mantu , ieceldams to par savu mantinieci (SaL 
C a r m . II 18, 5). 

13. T i rgo tā ju mantkār ība ir arī parasts temats. (Sal. satirās); v iņi 
raksturoti arī kā bezba i l īg i jūras braucē j i (Sal. C a r m . I 3, 9 
sek.). Kipras kuģis un Mirto jas jū ra šeit v ispār īgākā noz īmē , 
j ebkura laba kuģa un bargas jūras apz īmēšanai ; Kipra ir s la­
vena ar saviem k u ģ u koku mež iem, tāpat k ā Ponts (Carm. I 14, 
11) un Bīt ini ja (Carm. I 35, 7). 

Jūras Horāt i j s sevišķi bieži a p z ī m ē konkrēti ar dažādiem 
vārdiem, tās spec i f i cē jot , sal. I 1, 15; I 26, 2; I 14, 20; I 35, 8; 
III 29, 65; II 13, 14; II 9, 2; III 9, 23; I 11, 6; I 31, 14; II 6, 3; 
E p . 10, 19 un cit. 

14. Parasti tā apz īmē jūru austrumos no Pe loponnēsa ; nostāsti 
saista šo nosaukumu ar Mir to ja (Mirtilla), O i n o m a j a braucē ja 
vārdu. K a d Pe lops sacenšas z irgu skrejā ar O i n o m a j u viņa 
meitas H i p o d a m e j a s dēļ, uzpirktais Mirtills sar īko p ē d ē j a m 
braucienā katastro fu ; vē lāk , H i p o d a m e j a s apmelotu , to sadus­
motais Pe lops iesviež jūrā , kas nosaukta Mirtilla vārdā (sal. E p . 
17, 65). 

15. Ikara jūra pie Samas salas nosaukta Da ida la dēla Ikara v ā r ­
d ā ; viņš tur noslīcis , k o p ā ar tēvu l ido jo t no Kretas (Sal. 
C a r m . I V 2, 2; II 20, 13). 

Afr ikas vē jš bieži atnes vētras (sal. C a r m . I 3, 12, III 
23, 5). 

16. Pretē jā l ikteņa slavēšana (sal. Sat. I 1, 6). 
19. Trešā g r u p a : izpriecu mī ļotā j i . D z ī r ā s br īvā dabā , sal. II 3, 9, 

II 11, 13, sal. E p . 14, 35, E p . 2, 23; dziras R o m ā m ē d z sākt p ē c 
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izbeigtā dienas darba (Ep. I 5, 5; I 7, 7 i ; C a r m . IV 5, 39), bet 
sal. pretē jo sat. I 10, 3; E p . I 14, 34; C a r m . II 7, 6. 

22. Iemīļotas ainavas. Sal. E p . 2, 25; C . III 4, 8; I I I 16, 29. H o r ā ­
tijs pats kādreiz sapņoj is par vi l lu ar mežu, strautu u. t. t. (Sat. 
II 6, sal. arī С. I 26, 6; III 13.) 

23. Pa daļai otrs izpriecas veids, p a daļai pretstats dz īrotā j iem. 
Medības , kara vingrināšanās un sports R o m ā iecienīts ; H o r ā ­
tijs arī to ieteic (Carm. II 2; sal. I 8, 3 sek.; I I I 7, 25; I I I 12, 7 
sek., I I I 24, 55). Medības — sal. E p . 2, 31 sek., E p . I 2, 67, I 18, 
49 sek. 

29. Ceturtā g r u p a : dzejnieks. E fe ja ir Dionīsa a u g s ; Bakchs kā 
dze jnieku iedvesmotājs (sk. C a r m . II 19, III 25, E p . II 2, 77). 
Senā dzejas teorija jau priekš Platona dzeju i zskaidro tikai ar 
iedvesmu, l īdz īg i pareģošanai (vates latīņu v a l o d a apz īmē k ā 
dzejnieku, tā arī pareģ i ) ; šī iedvesma nāk tieši n o dieviem, se­
višķi no m ū z ā m ; šeit pie Horāt i ja šīs teorijas vēlākais ve ids : 
dze jnieka eksaltāci ja , pacelšanās pār pūl i (sal. I I I 1, I I I 3, 70), 
biedrošanās ar d ieviem svētajās birztalās. M ū z u birztalas p i e ­
min j au Hēsiods (sal. I 12, 5, E p . II 218; daba un vientulība ir 
arī dze jnieka iedvesmas vietas sal. arī II 19; I I I 25, E p . II 2, 
27, C a r m . III 4, 7. 

31. Satiri un n imfas Bakcha pavadoņ i (sal. II 19, 1 sek.) . 
32. Sal. III 1, 1, E p . II 2, 77. L īdzās Dion īsa eksaltāci jai un arī v i ­

ņa efe jai kā balvai , Horāt i js piemin Apo l l ōna laurus (Carm. 
III 30, 16). Mūzas šeit kā mākslas l ikumu savaldītās iedves­
mas normētajās uu atsevišķu dzejas veidu vadītā ja* : Euterpe 
ar t ib i jām (dubulto stabuli) liriskās, Pol ih imni ja ar liru h i m -
niskās dzejas mūzas . Horāt i js šeit tāpat kā c itur (A. P. 408 
sek.) , dzejā prasa l īdzīgi ingenium un ars, i edvesmu un mākslu. 
(Sal. IV 6, 29, IV VS, 1, I 6, 10, A . P. 407 sek., C a r m . III 1.) 

34. Lesbas skolas dzejnieki A lka j s un Sap fo ja kā Horāt i ja lirikas 
gr ieķu paraugi . Par grieķu paraugiem sk. A . P. 268, par A l ­
k a j u un S a p f o j u C. III 30, 13. Sk. arī ievadu. 

35. Sal. IV 3, 13. 

2. 

O t r ā dziesma rakstīta 28. g. pr. Кг. , kad p ē c Akt i jas kaujas 
(Ep. 1. un 9; C a r m . I 37) pi lsoņu kara atskaņas vēl nav rimušas un 
Augusts , kara aizturēts austrumos, vēl nav Romā atgriezies. Ir b a u -
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mas, ka viņš atsacīšoties n o polit iskās darbības un atgriezīšoties 
privātā dz īvē , kas izsauc bažas par R o m a s likteni. Liel ie p lūd i R o ­
mai ir kā br īd inā jums , un Horāt i j s paredz atkal baigus br īžus , ie ­
roču asināšanu brāļu k a r a m ; vēl nav izpirkts asiņu grēks (Ep. 7), 
nav sadzi jušas vecās brūces un reta ir jaunā paaudze tēvu grēku 
dēļ. Uz Augustu liek visas cer ības ; Horāt i j s redz v iņā dievu gribas 
izpi ld ī tā ju , v iņu sūtni Merkur i ju , Cēsara atr iebēju, un tāpēc lūdz 
Jupiteru atstāt to romiešu v i d ū , kur viņš ir iemīļots un gūs jaunas 
uzvaras c īņā ar vēl pa l ikuš iem ienaidniekiem, sevišķi ar part iem, 
kas apdraud Romas austrumu robežas. Ilgstošie p i lsoņu kari b i j u ­
ši nospiedoši un smagi ; drūms ir arī Horāt i ja skatiens; valsts un sa­
biedrisko dz īv i no s a b r u k u m a var g lābt tikai restaurācija, atgrie­
šanās pie tēvu t ikumiem u n vesel īgiem reliģiskiem uzskat iem, kas 
b i juš i romiešu atbalsts grūtās dienās un l ielajās c īņās (pūņu k a r i ] ; 
to cenšas izvest Augusts un v iņu pabalsta Horāt i js (sal. I 12, 35, II 
15, III 2, III 5, III 6, I I I 24, I V 5, I V 15). 

1. Biedinošas dabas parādības var norādī t u z dievu dusmām. R o ­
mieši visos svarīgākos g a d ī j u m o s iepriekš izlūdzas d ievu lab ­
vēl ību, izzinot v iņa gr ibu ar pareģošanu ; arī pašu dievu sūtī­
tām z ī m ē m tāpat piešķir lielu n o z ī m i k ā b r ī d i n ā j u m a m p a r v i ­
ņu d u s m ā m , kas izpērkamas ar note iktām c e r e m o n i j ā m un 
p ā r k ā p u m u novēršanu. Šeit tāda z īme i r draudošais negaiss, 
zibeņi un plūdi . 

2. Jupiters dievu u n c i lvēku tēvs; v i ņ u tēlo ar z ibeņiem labā rokā 
(sal. C a r m . I 3, 40, I 16, 12, I I I 3, 6, I I I 5, 1 E p . 2, 29); Jupi ­
tera zibens ķēris viņa paša svētnīcu Kapito l i jā , kas norāda uz 
viņa sevišķi l ielām d u s m ā m . 

6. Pirra, Epimēte ja un Pandoras meita , Deuka l i ona sieva, ar savu 
vīru vienīgie izg lābjas lielajos p lūdos , k o Jupiters uzsūta ci l ­
vēku grēku dēļ , Parnasa (Likora) ga lotnē (sal. Ov id . Metam. 
I, 260 sek.) . 

7. Horāti js bieži l ieto tr iādes ; sal. s ā k u m ā : sniegs, krusa, zibeņi , 
šeit, p l ū d u r a k s t u r o j u m a m , Prōte j s ar saviem roņiem kalnos , 
zivis k o k u galotnēs un ūdenī pe ldošas stirnas. Prōtejs ir P o -
seidona roņu gans un sargs ( Н о т . Odis . IV 411 sek.), kas prot 
dažādi pārvērsties (sal. Sat. II 3, 71, E p . I 1, 90). 

13—20. P l ū d u apraksts . Dzeltenais , duļķainais Tibers (I 8, 8, II 3, 
18) b ieži pārp lud ina upes kreisajā krastā esošo R o m u , sevišķi 
zemākās vietas, kā Marta l a u k u m u un arī f o rumu ar v iņa se­
nām svētv ietām: tur ir regia (ķēniņa m ā j a ) , lielā pont i f ika 
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ml tue, kur g labājas Marta šķēps un viņa svētie va i rog i ; šeit ir 
arī Vestas svētnīca ar mūž īgo uguni , kuras izdzišana vēsta lielu 
nelaimi Romai . I l i ja , A ine ja meita, Jūla (Askani ja) māsa, tā 
tad sevišķi Jūli ju c i l t i j tuva , a p r a u d Jūlija Cēsara nāv i ; T i ­
bers (īsti gan Aniens , Tibera pieteka) ir viņas v īrs , atriebējs v i ­
ņas vietā. 

2t—24. Z ī m j u iztulkošana. 
22. Sal. I 21, 14 l īdzīgus novēlē jumus Romas ienaidniekiem. 
25. Vesta ir R o m a s a iz sardze. G r a d ā c i j a , ar parastām tr iādēm: 

tauta, priesterienes, Jupiters; sabrukums, Vestas novēršanās, 
Jupitera pavēle . 

30. Jūl i ju cilts trīs patron i : A p o l l o n s , Venera (Ainē ja māte) un 
Marts (Romula tēvs , romiešu ciltstēvs). Īsas gleznas šo d iev ību 
apraksta vietā. 

33. Er ik īna , Venera , k a m jau A i n ē j s dibinājis svētnīcu Erika k a l ­
nā , Sicī l i jā. Epitets „ s m e j o š ā " Venerai parasts (sk. S a p f o j u , 
Katul lu , H o r . C a r m . II 8, 13, I I I 16, 6, III 27, 67). 

34. Sal. Epist. I 6, 65, II 2, 56. Kup idons (Erots) Veneras dēls, sk. 
C a r m . I 19, 1, IV 1, 5. 

37. Marts kara dievs. Sal. II 1, 3. 
39. C a r m . II 20 18, E p . 16, 3. 
41. Va ldnieku apoteose pārnāk arī R o m ā no austrumiem, kur v i ­

ņ iem ceļ svētnīcas kā dieviem, arī Augustam Ā z i j ā k ā d ievam 
G l ā b ē j a m (Sothēr) ; valdnieku vārdu savieno ar dievu vārd iem: 
tā Korintē Augusts ir Apo l l on Augustus. A r Merkur i ju parasti 
Augusts nav identif icēts; tas ir d ievu sūtnis, Jupitera gribas 
izpi ldītājs . 

46. R o m u l s uzņemts p i e dieviem ar Kv ir īna vārdu . Bažas par R o ­
mas likteni ir j o l ielākas Augusta saslimšanas dēļ 28. g. 

50. T ē v s (pater) ir īsti dievu a p z ī m ē j u m s , un pater patriae A u g u s ­
tam lielākais p a g o d i n ā j u m s ; v iņa īstais titulis ir pr inceps, p i r ­
mais . 

52. Sk. pie 22. r indas. 

3. 

Trešā dziesma ir p ropempt iks , l aba ceļa novē l ē jums draugam 
(sal. pre tē jo E p . 10), īsti lūgšana p a r v iņu dieviem, tos piesaucot , un 
aizrādī jums u z draudošām br iesmām. Šo dzejas ve idu pazīst j a u 
grieķu aleksandriešu dze ja . Sākums šeit ņemts n o Kal l imacha (fr. 
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114), bet kā parasts, Horāt i j s nepieturas p ie parauga visos s īkumos 
un aizņemto izveido k ā b r ī v u mot īvu . Horāt i j s pats raksturo šo 
savu paņēmienu Ep . I 19, 23 sek. un C a r m . III 30. Pēc ievada (1—8) 
mot īvs par zelta laikmetu u n pirmā k u ģ o t ā j a pārdroš ību. — Nevē ­
lamo i zgudro jumu nosod īšana parasti šķiršanās aprakstos (Catull. 
66, 48, Ca l l im , fr. 35) ; ga idāmās ce ļa grūt ības attēlotas tieši (Ep. 
10) va i iepītas nostāstā (par Europi C a r m . III 27), šeit nostāstā par 
p i rmo jūras braucē ju . Propempt iks rakstīts Verg i l i jam, bet ne viņa 
p ē d ē j a m c e ļ o j u m a m u z A t ē n ā m 19. g. 

1. Pieminēti jūrniekiem labvēl īg ie d iev i : Venus marina, n o jūras 
dzimusi p ie Kipras salas, Dioskūr i Kastors un Pol lūks , un Aiols, 
vē ju tēvs un valdnieks (sal. Verg. Aen. I 52). Kastors un Pol ­
lūks, Helenas brāļ i , ir Lēdas dēl i , p irmais mirstīgs, ar kuru ot­
rais dalās savā nemirst ībā ik pārdienas. Viņu zvaigznājs tum­
šās naktīs jūrniekiem d o d iespēju noteikt atrašanās v ietu ; viņi 
tāpēc ir jūrnieku g lābē j i un aizstāvj i . Sal . Ep. 10, 9, C a r m . I 
12, 25—32, IV 8, 31, III 29, 64. 

4. Jāpigs (NW) ceļa vē jš n o Brundisi jas (tag. Brindisi) uz Grie ­
ķ i ju . 

5. Kuģa personi f ikāc i ja (sal. I 14): viņš ir kā parādnieks , kam 
aizdotais Vergi l i js a tdodams At ikai . P a r draudz ību ar Vergi -
l i ju sk. Sat. I 5, 40; „ v i e n a dvēse le" — sk. Carm. II 17, 5. 

12. Sal. E p . 10, 3 sek. par pretē jo v ē j u c īņu jūrā . 
14. At lanta un Aitras meitas mirst žēlabās, kad v iņu brālis Hijs 

(Hyas) aiziet b o j ā med ībās L i d i j ā ; Zevs 7 no t ā m pārvērš par 
zva igznēm Vērša zva igznā jā , bet pārē jās 7 ir Ple jādes (Sietiņš). 

15. Nots j e b Austrs, d ienv idus vējš , b īs tams sevišķi Adr iat ikā . 
17. sek. Otrais temats par jūrnieka p ā r g a l v ī b u paplašināts ar te­

matu p a r c i lvēku pārga lv ību , kas iet pār i aizliegtā robežām 
(23—28, 33—40). A r 17—24 sal. E p . 10, 15 par Mēv i ja izbai lēm. 

18. Sal. III 27, 26. 

20. Akrokerauni ja (Kerauni ja) ir klinšains kalnājs Ēp ī ra piekrastē, 
kuģin iekiem ne m a z ā k bīstams par Ski l lu un C h a r i b d u Sici-
lijas j ū r a s šaurumā un sēkļiem Sirtēs, Afr ikas piekrastē. 

21. Trīs elementi , zeme , j ū r a un gaiss, viens n o otra atdalīt i ; pēdē­
j i e divi c i lvēkiem liegti. 

27. Promete ja un Pandoras motīv i . Promete j s , Japeta dēls, c i lvē­
kiem nones uguni no debes īm, t o nozadzis d ieviem, par k o Ju­
piters v iņu piekaļ p ie klints K a u k ā z ā . Ci lvēkiem par sodu 
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dievi nosūta p ie tiem P a n d o r u ; z iņkārība tie atver viņas vācel i 
un n o tās p a visu zemi izklīst sl imības un sērgas. 

36. Hērakls n o k ā p j aizliegtā apakšzemes valstī, ar varu piespiež 
laivinieku pārcelt to pār apakšzemes robežupi Acherontu , lai 
pēc 12 veiktiem varoņdarb iem veiktu vē l p ē d ē j o , ķēniņa Euris-
teja uzdoto , un uznestu augšā apakšzemes vārtu sargu, tr i jgal -
vaino suni Kerberu . Hermeja vadīts viņš to izdara, par lielu 
uztraukumu apakšzemes va ldniekam un vēl va irāk Euriste jam. 

Pirmais pārdrošnieks, kas pacēlies l ido jot gaisā, ir D a i -
rials, sk. I 15. 

40. Sal. I 12, 59. 

4. 

Sestijs Kvir īns , k a m rakstīta šī dziesma, bi j is k o p ā ar Horāt i ju 
Brūta kara pulkos 42. g.; 23. g. v iņš ir konsuls ; ve l t ī jumos , p ē c M e ­
cenāta, Augusta un Vergi l i ja , v iņa vārds ir ceturtā vietā. Dz iesma 
ir viena n o a g r ā k ā m ; tāpat kā C a r m . I 7 un I 28 v iņa vēl ir e p ō ­
d iem tuva ar j a m b u un daktiļu kombinē tām divr indām, k o atvieto 
odās četrrindu strofas. Ar ī uzbūves paņēmieni vēl ir nepi lnīgi , j o 
atsevišķie motīvi vēl nav organiski saistīti, bet mēchaniski savie­
not i . P i r m a j a m (pavasara atnākšana, 1—8) ir epizodisks raksturs; 
viņš nav arī vēl koncentrēts ; tajā bez tam vēl iesprausts epizods par 
Veneru, tās pavadoņiem un Vulkānu. Šī daļa raksturīga Horāt i ja 
dabas uz tvērumam, j o parasti m a z ā k viņu interesē d a b a par sevi, 
bet gan kā fons vai parallele c i lvēka p ā r d z ī v o j u m i e m (sal. I 9 un 
c i t . ) ; z iedoni , rudeņa negaisus, ziemas salu viņš saista ar c i lvēka 
pr ieku un drūmiem br īž iem (I 9, 2—3, I 4, 1, IV 7, 1 sek. ; IV 12, 1 
sek. ) ; v iņš dabu arī personif icē (I 3, 4; I I I 3, 15), viņas parādībās 
redzot arī dievības ( 1 4 , 5; II 19, 1 sek.). Pāre ja (9—12) pieslejas 
p i rmai daļai un ievada arī otro tematu — a i c inā jumu būt jautram, 
j o c i lvēka mūžs ir īss un cilvēks t ikai vienreiz dz īvo . Šis mot īvs pie 
Horāt i ja bieži sastopams, bet t omēr ar d ivē jādu pieskaņu. Dz īves 
(sal. pilsētas peli, Sat. II 6, 23 sek.) bauda k ā tverams moments Ar is -
t ipa garā nav rets p ie Horāt i ja (Ep. 13, С. I 4, 9 sek. ; I 7, 17; 
I 9, 13; I 18, II 11, 13 sek. ; III 8, 27; III 29, 42; IV 7, 17); tas ir 
pieskaņots dzejnieka temperamentam; pats viņš atzīstas vieglā ep i -
kūr ismā (Epist. I 4, 16), no kura vē lāk atsakās (С . I 34). V iņam 
ir grūti tomēr sasniegt savos darbos Epikūra svēt la imīgo ataraksi ju, 
stāvokli bez rūpēm un ciešanām, kas dotu c i lvēkam iespēju aiziet n o 
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dzīves k a paēdušam viesim n o dzīrēm (Sat. I 1, 117); drūmais naves 
un i znīc ības motīvs loti bieži iet l īdztekus dzīru baudas mot īvam 
(С. I 4, 13; I 11, 7; II 3, 25; I I 11, 5; I I 14, 1; IV 7, 7; A. P. 63). 
Mazāk dzejnieku interesē pats nāves prob lēmas r is inājums; nāvi 
viņš rāda gan kā m ū ž ī g u m i e g u (С . I 24, 5; II 11, 11), gan arī p i e ­

turas pie senā uzskata par A i d u (С. I I 13, II 14, II 18, 34, IV 7, 15). 
D o m a par pi lnīgu i zn ī c ību , k o pierādot , gr ib iznīcināt nāves bailes 
epikūrietis Lukrēt i js , atrodama tikai vienā vietā (С. I V 7, 7) un arī 
šeit to Horāti js nora ida ; biežāki kā dvēseles uzturēšanās vieta pēc 
nāves minētā ēnu valsts (С . I 6, 16; I 10, 18; IV 7, 16), arī kā t r im­

das vieta (С. I 4, 17; I I 3, 27), k ā m ū ž ī g a nakts (С. I 4, 16; I 28, 15). 
Ir minēts arī Tartars kā soda vieta (Ep. 17, 65 sek.; С. I 34, 10; I I 
13, 21; II 14, 17; II 18, 34 sek.; III 4, 75 sek. ; III 11, 16), ir Elisi ja 
apraksts (II 13). N o nāves bai lēm un d r ū m ā m p ā r d o m ā m Horāt i js 
atbrīvoj ies n a v ; c i lvēku tā atrauj n o visa, kas d o d prieku zemes 
virsū: zūd dzīve (С. I 11, 7; II 3, 14; I I I 18, 27) un prieks (I 4, 13), 
no nāves neviens nevar arī izbēgt (С . I 4, 13; I 28, 15; II 3, 14 sek.; 
III 8, 27). A p v i e n o j o t abus apskatītos mot īvus , Horāt i js tomēr n e ­

kad nenonāk l īdz pes imismam ar p ā r ā k d r ū m u refleksi ju, un dzīves 
baudu viņš nepadara arī par aizmiršanās l īdzekli , pal iekot uzt ic īgs 
savam vidus ceļam un paturot arvien skaidru prātu. 

1. Favoni j s , — Zefirs — pavasara v ē j š . Sal. IV 7, IV 12, 1, 3. 
2. Z iemā, n o n o v e m b r a puses l īdz marta pusei, kuģus izvelk uz 

krasta, j o jūras brauc ien iem šis laiks ir bīstams. Pavasarī tos 
atkal ielaiž ūdenī pa apa]iem k o k i e m ( fa langām) . 

5. Sal . С. III 12. Kitēras dieve V e n e r a ; a p z ī m ē j u m s pēc i emī ļo ­
tās uzturēšanās vietas (sal. I 2, 33). Veneras mēnesis ir aprīlis. 

6. N i m f a s — sk. I 1, 31; grāc i jas ir tr īs : Ag la i ja , Eufrosine un T a -
l i ja j eb Peito. Sal . I 30, 6, III 19, 16 sek., IV 7. 5). 

7. Sal . III 18, 15, I 37, 2, I V 1, 27. 
8. Vulkāns (Hēfaists) , Veneras v ī r s , pārrauga ka lē ju k ik lopu 

darbnīcas zem Ai tnas ; v i ņ a m p r o m esot Venera a r p a v a d o n ē m 
pr iecā jās b irzta lās ; k i k l o p i kaļ Jupi teram zibeņus. 

9. D z ī r ē m un svētkiem matus svaida ar smaržu zā lēm (II 7, 7) UD 
galvu vaiņago (I 7, 23, I I I 25, 20, I V 1, 32, II 11, 13). Mirte ir 
Veneras augs (I 38, II 7, 25). 

11. F a u n a m (sal. E p . 2, 21, С. I 17, III 18), ziedo birztalās p a v a ­

sarī pirms l opu laišanas ganos ; v iņš ir arī dze jnieku patrons 
(sal. E p . I 19, 4, A . P. 244, С. I I 17, 28). 

13. Sal. С. III 3. 21. II 14, 9, II 18, 32, III 1, 15, III 24, 8. 
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15. C a r m . I 11, 7, IV 7, 7. 
18. Arbiter bibendi , ievēlēts dz ī rēm, d o d r īko jumus un l ikumus 

dzīru dal ībniekiem (II 7, 25). 
20. Sal. I 5. 

5. 

Pirmā mīlestības dziesma k r ā j u m ā (sal. I 6, 17 sek.). Salī ­
dz inot ar l īdz īg iem m o t ī v i e m epōdos , odās var redzēt p ā r m a i ņ u pašā 
uztvērumā. E p ō d o s Horāt i js ir br īvāks un jūtas, k o v iņš tur attēlo, 
šķiet tiešākas, ir vairāk viņās p ā r d z ī v o j u m u ; īstenības un svaigu­
m a ziņā Horāti js tur vēl ir tuvu Katul lam. Odās ir j a u citādi. Šeit 
vairs nav kaislīgas aizraušanās, mīlest ība nav tēlota k ā akla vara, 
kas neļauj ne dz īvot , ne domāt (Cat. 51), kas padara mī lē tā ju nere­
dz īgu un nedzird īgu (Ep. 14, 1 sek. ) ; ar ī viņas s imptomus , vairīšanos 
no draugiem un dz ī rēm, sarkšanu un bālēšanu (sal. I 13), odās maz 
vairs sastopam. Horāt i j s ir tapis vecāks , lai gan v ienmēr pal iek 
h o m u n c i o lepidissimus, bet j o vairāk izveidojas v iņam raksturīgais 
vērotā ja skats; beidzot j āp iemin arī tas, ka ša jā laikā Horāt i js a t ­
sakās no Katul la skolai raksturīgās improvizāc i jas , zem Lesbas 
dze jn ieku iespaida piegriežoties stingrākai k o m p o z i c i j a i ar krāš ­
ņ iem, saskaņotiem ep i zod iem; atsacīj ies Horāti js ir arī no A r c h i l o -
c h a m raksturīgās br īv ības un paskvi lu elementa ЧЕр. 8, 12). H o r ā ­

tijs k ā vērotājs odās m a z ā k dzied p a r savu, bet vairāk par citu m ī ­

lestību un mīlestības c iešanām (I 27 un cit.) , pal iekot pats z ināmā 
attālumā no tā, par k o raksta, ir atturīgi noslēgts un, labi paz īdams 
c i lvēkus , viegl i rotaļājas ar viņu p ā r d z ī v o j u m i e m . 

1. Sal. I 8, 1 sek. Grac ioza is ievads nav tik straujš k ā I 8; H o r ā ­
tijs dod idil l isku mīlestības g leznu viņas p i ev i l c ī gumā; j a u ­
neklis ir lētticīgs, a p m . tāds, k ā pats sevi dzejnieks raksturo 
epōdos (piem., E p . 9 c redulus ) ; v iņš p iemin Pirru šeit bez dus ­
m ā m ; pretē j i E p . 15. 

2. Sal. I 4, 9. 
6. Sal. E p . 15, 23, С. III 2, 9. Mīlestības sa l īdz inā jums ar jūru , 

kuras mier īgo dzī l i saviļņo lielas vētras, bieži sastopams hel -
lēniskā dze jā , sev. ep igrammās ; Horāt i js šo sa l īdz inā jumu p a ­
plašina, ievedot gleznu par jūrnieku, kas briesmas pārcietis un 
laimīgi izsviests malā . 

13. Sal. III 26. Izglābušies jūrnieki ziedo Jūras Venerai (Venus 
marina, šeit jūras dievam) svētnīcā drēbes, kas t iem bi jušas ne -
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laimes br īd ī ; Horāt i j s šeit atstāsta p iemērota ve l t ī juma saturu, 
ko dieviem devis , pats no Pirras neuzticīgās mīlestības izglābies. 

6. 

(Sal. II 12, I V 15, I V 2, Sat. I I 1, 10 sek., Epist . II 1, 245 sek. 
un cit.) Horāt i j s n o r o b e ž o j a s no daž i em dze jas ve id iem j a u satirās, 
ar tendenci dzeju speci f icēt un rakstīt t ikai to, kas dze jn ieka talan­
t a m vairāk p iemērots ; (sal. Sat. I 10, 40 sek.) ar šādu spec i f ikāc i ju , 
k u r sākumā viņš p a r savu žanru a p z ī m ē satiru; odās viņš par tādu 
noteikti atzīst l ir iku, atsacīdamies no eposa (jau Sat. II 1, 10); С. 
III 30 v iņš Lesbas mel ikas ievešanu latīņu dzejā uzskata par savu 
l ielāko nope lnu ; v iņa talants esot p iemērots lirikai (С. I i , 35), v i ­

ņ a m pat īk dziedāt par v ī n u un d z ī r ē m (I 6, 17, I I 1, 37, IV 1, 1), 
bet lyra iocosa nederot nop ie tnam e p o s a m (III 3, 69); kad Horāti js 
to tomēr mēģināj is rakstīt, viņu apstādināj i s pats A p o l l o n s (IV 15, 
1). Nora idot Agr ipas l ū g u m u aprakstīt tā kara gāj ienus, Horāti js 
savā vietā ieteic Var i ju , k o kā eposa rakstītāju uzslavē jau Sat. I 10, 
43 (sal. Sat . 15, 39, I 6, 55, I 10, 81, E p . II 1, 247). Atsakoties n o 
panēgir ika l ie la jam A u g u s t a kara v a d o n i m un draugam, Horāti js 
tomēr p a s p ē j v iņu un v iņa darbus uzslavēt (1—4), p ieminot tā dro ­
š ību un izturību, kā arī v iņa uzvaras uz jūras un sauszemes. T ā 
kā šī dziesma rakstīta p ē c Akti jas kau jas (pieminēta Var i ja traģē­
d i ja , kas p ē c šīs kaujas rakstīta) , tad, p ro tams , A g r i p a j au ieguvis 
s lavu Naulochas un Akt i jas jūras kau jās , kā arī uz sauszemes pie 
Fil ipiem un Perusijas. A g r i p a A u g u s t a m nāk j o tuvu, k a d 23. g. 
Augusts d o d savu meitu, Markel la atraitni, v iņam p a r sievu. Līdzās 
Mecenātam Agr ipa ir tuvākais Augusta l īdzstrādnieks. 

2. Maion i jā (Līdi jā) Smirna un K o l o f o n a pieder pie 9 pi lsētām, 
kuras piemin kā H o m ē r a dz imšanas vietu; tāpēc Homērs šeit 
nosaukts par Maioni jas dziedoni . P a r dzejnieka sal īdz inājumu 
ar putnu sk. IV 2, I I 20. 

5. Horāt i j s īsi a p z ī m ē saturu kā abiem Homēra l ielaj iem eposiem 
(6—7, Achi l la dusmas . Od ise ja maldīšanās) , tā arī V a r i j a tra­
ģēd i ja i „Tiests " (Pe lopa m ā j a s lāsts), lai rādītu, kād i dzejas 
veidi v iņam pašam n a v piemēroti . Pe l opam ir dēli Atre js un 
Tiests , kad Atre js , na idā ar brāl i , t a m pasniedz v iņa paša 
bērnus mielastam (sal. I 17, 17); Tiests , sapratis, kas izdarīts, 
no lād Atre ju un v iņa namu; šī lāsta nelaime gulst p ā r Atreja 
pēc teč i em: v iņa dē lu A g a m e m n o n u nonāvē Klitaimnēstra, 
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A g a m e m n o n a sieva, un A g a m e m n o n a dels Orests , savukārt , 
n on āv ē māti , atr iebjot tēvu. 

9. Sal. III 3, 72. 
13. Kompl iments A u g u s t a m un A g r i p a m , kuru darbi netieši salī­

dzināti ar to , kas aprakstīts Il iadē. Epizods pievests n o T īde ja 
dēla D i o m ē d a c ī ņ ā m ; ar Atēnas pa l īdz ību viņš nebaidās stāties 
c īņā pretim d iev iem, arī p a š a m kara dievam A t r e j a m , un tos 
pat ievaino (II , X I I I 336, 858). 

17. Sal. I 9, 25 sek. 

7. 

Ar ī šī dziesma (sal. I 4) ir n o Horāt i ja jaunības darb i em; met ­
r ikā vēl ir epōd iem raksturīgā dakt i ļu sistēma, kā ep . 12, beigas at ­
gādina e p . 13. nos l ēgumu. Arī k o m p o z i c i j ā vēl ir grūt ības abu m o ­
t īvu savienošanā, j o sākumā ievestais T ībura (tag. Tivol i ) sal īdzinā­
j u m s ar citām skaistām un s lavenām vietām (1—14) nav organiski 
saistīts ar dziesmas otro daju , kur p ē c pārejas par vē j iem, kas izdze­
nā mākoņus , nāk d o m a , k a negaisi un lietus gāzes nav pastāvīgi un 
ka arī P lankam jāatrod aizmiršanās v īnā (15—20), k ā to reiz darī j is 
Teukrs ; nostāsts par T e u k r a likteni aizņem visu pārē j o daļu (20— 
36). Jau senie krit iķi aizrāda uz šiem kompoz i c i j a s t rūkumiem un 
Porf ir ions pieved izsacītās domas , k a otrā daļa b i jus i patstāvīga 
dziesma (ar 15. r indu) . Sakars starp a b ā m daļām tomēr ir, un abu 
daļu nepi lnīgā sakausēšana ir gan jaunības darbu paz īme , vēl rak­
sturīga p i rmaj i em Horāt i ja mēģ inā jumiem. 

T e u k r a mot īvs R o m ā pazīstams un populārs sevišķi pēc P ā -
kuv i ja traģēdi jas ; skumjas par pazaudēto tēvi ju v iņā saistās ar 
drosmi ; p a daļai v iņu v a r attiecināt arī uz P lanku, kas bi j is Cēsara 
legāts Gal l i jā , 42. g. konsuls , tad p ie Anton i ja Sirijas un Āz i jas p r o ­
vinces pārvaldnieks , i lgus gadus palic is ārpus dzimtenes, bet priekš 
Akt i jas kaujas (32. vai 31. g.) Kleopatras augstprātības dēļ pārgāj is 
p ie Augusta ; 27. g. uz v iņa priekšl ikuma Oktāv iānam piešķir A u ­
gusta t ituli ; 22. g. viņš ir censors. 

Apraksts p i r m a j ā daļā nav l īdz īgs hellēniskā dze jā sastopa­
miem plašaj iem aprakstiem. Pieminētās daudzās pilsētas un citas 
vietas v a i nu nemaz nav apzīmētas tuvāk (Roda, Mitilēnas, Efesa, 
T e m p e ) , vai īsi raksturotas (Korinte, Tēbas , D e l f i ) ; ar ī T ī b u r a a p ­
raksts ir īss, koncentrēts , bet t omēr pietiekoši gleznains. Tiekšanās 
p ē c kolor ī ta Horāt i jam nav liela pat viņa plašākajā dabas aprak ­
stā, ep . 2; sal. šeit arī kontrastus: kara ērgļi — mierīgais T īburs , 
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melnie m ā k o ņ i — gaišais Eurs. H o r ā t i j a m parasti pietiek ar n o ­
rād ī jumiem vai arī epitetiem a p z ī m ē j u m a m , kas var būt īsi, j a ir 
pietiekoši pazīstami. 

1. R o d a , saules sala, iznirusi no jūras dzelmes, kur b i jus i apslēpta 
(Pind. O l . 7, 55). Lesbas salas ga lvenā pilsēta ir Miti lēnas; tā­
pat kā Efesa tās iecienītas skaistuma un veselīgā kl imata dēļ 
(sal. E p . I 11, 17, I 11, 21). Kor inte ir p ie zemes joslas, kas ir 
īsākais ceļš starp d i v ā m j ū r ā m (Ep. I 17, 56); M u m m i j a i zpos ­
tīta, v iņa Cēsara laikā ir atkal a p d z ī v o t a , lai gan ne tā, kā ag­
rākos , ziedu laikos. 

3. O t r ā grupā minētas vietas, ar k u r ā m saistās mīt i — Tēbas un 
Del f i . Tēbās dzimusi Semele, B a k c h a māte , šeit arī Bakcha 
kulta sākums, saistīts ar traģisko Pente ja l ikteni : Penteju sap lo ­
sa viņa paša māte A g a v e bakchiskā eksaltāci jā. A p o l l o n a m ir 
slavenais D e l f u orākuls un T e m p e s ieleja Tesal i jā , starp O l i m ­
p u un O s u (С. I 29, 9). 

5. O l ī v e ir Atēnas koks , tāpat kā Venerai ir mirte un Bakcham 
efe ja . Šo koku v iņa dāvājus i At ikas l īdzenumam un pilsētai, 
kas viņas vārdā nosaukta. 

8. A r g a un Mikēnas ir senas Jūnonas (Hēras) pi lsētas; p irmai šeit 
dots H o m ē r a epitets, otrā paz ī s tama ar savu bagāt ību . Vēl 
minēta Sparta, k u r L ikūrga l ikumi ieaudzinājuši izturību un 
pac ie t ību , un d r u v ā m bagātā Tesal i jas galvas pilsēta Larisa. 

12. A l b u n e j a — n i m f a un sibilla T ī b u r a . Šeit viņas ala ū n svētnī­
c a ; pieminēts T ī b u r a arī Aniēna kr i tums un T ī b u r n a birzs , d o ­
m ā j a m s labā krastā, netālu no kr i tuma ; šeit arī T īburna kaps 
(sal. III 16, 11, II 6, 5, I 18, 2). T īburns ir A m f i a r ā j a dēls vai 
brā ļa dē ls ; k o p ā ar brāļ iem Kāt i lu , kura vārdā saucās kalns 
T ī b u r a tuvumā un arī pati pilsēta (moenia Caty l i I 18, 2), un 
K o r u viņš , t r imdā izdzī ts , d ib ina šo pilsētu pie Aniēna upes. 

17. A u g ļ u dārzi nonāk lejā l īdz pat upei , pat zem m a z ā krituma, 
tāpēc mitri no ūdens putekļ iem (sal. P r o p . IV 7, 81). 

21. P lanks T ībura dzimis . 
22. Teukrs un Ajants T e l a m o n a dēli , gan ne no vienas mātes. Kad 

Teukrs n o Tro jas atgriežas bez A j a n t a , kas tur gā j is b o j ā , tēvs 
v iņu padzen, un Teukrs tr imdā dib ina j a u n u Salamīnu Kipras 
salā. Liai js — B a k c h s ; tā a p z ī m ē arī v īnu . 

23. D iev i em z iedo jot ga lvā liek va iņagu n o tam veltītā koka za ­
riem. T ā arī šeit. Pape le ir Hērak la koks . 

26. Sal . l īdz īgu A i n ē j a uzrunu Verg. A e n . I 195 sek. 
31. Sal. E p . 13, C . 1 4, II 11, 17, Ep . 9. 
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s. 

Līd i ja ar savu mīlest ību maitā jaunekl i (sal. E p . 12); v iņa ir 
arī C . I 13, kur pieminēta greizsirdība, bet samierināšanās III 9; 
ne jauks pamflets par v iņu ir I 25. (Sal. ar ī IV 13.) Vai visur šī p i e ­
minētā L īd i j a ir viena un tā pati persona, par to ir grūti spriest. S i -
barīts ir pseudonims, n o pilsētas ar l īdz īgu vārdu atvasināts vārds ; 
tikai sākumā (satirās) Horāti js personas piemin v iņu īstā vārdā. 
Šīs dienvidu Itāli jas pilsētas iedz īvotā j i pazīstami kā greznībā iz lu­
tināti un bezrūpībā izlaisti, kāpēc šis pseudonims pietiekoši labi rak­
sturo personu, k a m viņš piemērots . Jau С. I 5 pieminētais j a u n e k ­

lis ir gandr ī z l īdzīgi tēlots — ar rozēm, smaržām (perfusus, ar tām 
aple j ies ) , vaiņagiem, kurpret im šeit ir arī pārmetumi mīlestības 
apņemtam jaunekl im, kas aizmirsis sportu un kara a p m ā c ī b u , kas 
n o r ū d a c i lvēku un k o Horāt i js tieši prasa no j a u n a j i e m romiešiem 
(C . I I I 2). 

4. Marta lauks (sk. Sat. I 1, 9) R o m ā sportam un kara apmāc ība i , 
vakaros arī pastaigāšanās vieta (С . I 9, 18). Par sportu sk. p a ­

skaidro jumus pie Sat. I 6, 126, I 5, 48, II 6, 48, С. I 1, 3; A u ­

gusts p ē c grieķu e febu parauga ieved R o m ā jaunekļu a p m ā c ī b u 
15—16 g. v e c u m ā . (Sal. III 2, I I I 12, 7 sek.) T ā p a t viņš ieved 
arī t. s. lusus Tro iae — publ iskas sacīkstes pusaudžiem, un lū ­
šus sevirales j au kara gados esošiem. 

5. Par jāšanu sal. I I I 7, 25, I I I 24, 54, III 7, 25. 
8. Par peldēšanos sk. Sat. II 2, 13, С. III 7, 27, III 12, 3; sac īk ­

stēm palaistrā ieberzēšanās ar o l īvu eļļu nepieciešama. 
9. Sal. E p . 3, 6. 

13. Achi l la māte Tet ida , z inādama, k a viņas dēls gūs s lavu pie T r o ­
jas , bet pats tur aizies b o j ā , l iek to aizvest uz Skiras salu un 
tur sieviešu drēbēs pārģērbtu turēt paslēptu L i k o m ē d a meitu 
pulkā . Orākuls vēstījis, ka bez Achi l la Tro ja n a v ieņemama, 
kāpēc Odise js ar Foiniku un Nestoru to meklē v iņa tēva m ā j ā 

un, tur v iņu neatraduši , ar ī Skirā. A r viltu gudrais Odise js l ī ­
dzās d ā v a n ā m , kas pat īk j a u n a v ā m , noliek arī i eročus , pēc k u ­
riem tver Achi l l s , tā sevi nododams . 

16. Likieši b i juš i T r o j a s uzt icamie sabiedrotie. 

9. 

A l k a j a mot īvs p a r negaisu ir pamatā kā 13. e p ō d a m , tā arī šai 
dz iesmai ; epōda situāci ja ir a p m ē r a m tāda pat kā pie A lka ja , k u r -
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pretim šeit negaisa vietā ņemts ziemas sals; mot īvu ievada ziemas 
apraksts un skats no R o m a s ar Sorakta kalnu pie apvāršņa. A r ī 
dziesmas otrā daļā Horāt i j s ampl i f i cē A l k a j a a i c inā jumu dzert (sal. 
viņa j a u n o fragmentu O x y r r h . Pap . 1233 col . 2 par to , ka ci lvēks 
dzīvo pasaulē tikai v ienu reizi, un S ī s i fam, kas gribēj is nemirt, bi j is 
jāmirst divreiz ; sal. šeit 13.—14. rind.) , Ta l ia r cham dodot priekšrak­
stu, k ā j a u n ī b u izmantot . D a b a s apraksts , ar ko sāk Horāti js , d o d 
iespēju rādīt paralleles c i lvēka priekus un raizes viņu maiņā. Šai 
dziesmai raksturīgā mier īgā p ā r d o m ā d o d tai sevišķu p iev i l c īgumu, 
tāpat arī mierīgie paņēmieni tē lo jumā. Sal. arī I 11 un cit. 

1. Sorakts , kalns pie T ibera , a p m . 37 k m . no R o m a s ; ar savu g a ­
lotni , ko nereti z i emas laikā a p k l ā j sniegs, viņš skaidrā laikā 
nos lēdz skatu no R o m a s p a k a l n i e m uz ziemeļiem. 

2. Horāt i ja laikā ne t ikai R o m a s tā lākā apkārtne bi jus i vēl m e ­
ž i e m bagāta , bet arī a p pašu pi lsētu bi jušas vēl daudzas svēt-
b irzes (luci sacri : D e a e D i a e , A l b i o n a r u m , Furr inae , C a m e n a -
r u m , Egeriae, Petel inus, Rob ig in is , St imulae, Annae Perennae, 
Lavernae , permagnus inter Sa lar iam et Tiberim) netāli no d a u ­
dza j i em pilsētas vārt iem. Si lva v a r apz īmēt nelielu mežu (Sat. 
II 6, 3, E p . I 14, 1), kokus a p m ā j u (Epist. I 10, 22), vai b irz i 
(C . III 16, 5, Ep. II 2, 43). 

4. Aizsalst retāki T ibers , bet R o m a s apkārtnē un pilsētā ir daudz 
m a z u upīšu un strautiņu (Petronia amnis Marta laukumā, T i -
ber īns , Spinons, A l m o n e , Nod īns ) , bez tam Horāt i j s , z iemas 
pe izažu rādot , nav ar noteiktām v ie tām saistīts, lai gan piemin 
Soraktu. 

7. Sab īņu traukos (divosainos — diota) turienes v īns , k o parasti 
Horāt i j s sevišķi nes lavē (I 20, 1). Četrus gadus gulēj is , v iņš , 
p ro tams , ir daudz labāks . Sk. I 20. 

8. Ta l iarchs šeit p seudon ims , kā parast i grieķu personu vārdi 
odās. 

9. Sal . I 11. 
10. Sal . I 12, 27—32, I I 10, 15, II 9, 1 sek., Ep . 13, 7. 
13. Sal . I 7, 15, I 17, 17, E p . 13, 7. 
14. Sal . I 11, 8. 
16. D e j a pie romieš iem ārpus re l iģ iskām ceremoni jām nav iec ie ­

n ī ta . C. 1-37 minētā deja ir sali ju ko l lēģ i jas svētdeja ar p ienā­
c ī g ā m ceremoni jām, tāpat k ā IV 1, 25 zēnu de ja : de ja nav i z ­
pr i e ca , bet reliģisks akts. Tā arī svētbirzēs de jo nimfas un 
grāc i jas (sk. I 1, 31, I 4, 5 ) , un zemnieks III 18, 15 priekā at -
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kārto svēto t r ipud ium (sal. IV 1, 28). De j o t dzīrēs ir p i edau ­
z ī g i : tur gan uzaic ina grieķu de jotā jas vai arī šīs profes i jas 
sievietes no br īvat la istām vai ve rdzenēm; sal. III 6, 21, k u r 
dzejnieks nosoda R o m a s pi lsones, kas sāk grieķu de jām p i e ­
griezties. Šeit varbūt , kā IV 1, 25, domāta Ta l iar cha p ieda l ī ­
šanās ceremoni jās , kurām izlasa jaunekļus un jaunavas n o l a ­
b ā k ā m apr indām. 

17. Sal. E p . 13, 4, С. II 11, 5, II 3, 15. 

18. Marta laukā, tāpat k ā citos l aukumos Romā, ko lonnādes (por ­

tiki) un apstād ī jumi kā pastaigāšanās vietas. Sal. E p . I 1, 71, 
21. Sal. I 6, 18. 

10. 

Himns Merkur i j am, rakstīts p ē c st ingrām himnu pras ībām ar 
dieva vārda pieminēšanu sākumā, k a m seko v iņa darbu un nope lnu 
uzskait īšana. Por f i r ions aizrāda, ka Horāt i js šo h imnu rakstī j is 
A l k a j a parauga iespaidots ; n o f ragment iem redzams, ka A l k a j s 
p iemin Hermeja dz imšanu un viņa darbus ; Horāti js p ieved d a ž ā ­
dus ep izodus p a r Merkur i ja dz īv i un darb ību , bet u z m a n ī b u k o n ­
centrē a p tiem, kas raksturo v iņa nopelnus c i lvēku kultūras v e i d o ­
šanā, j a u sākumā to apz īmē jo t par At lanta pēcteci . At lanta brā l i s , 
titāns Promete js , kā šīs kultūras veic inātājs , ir paz īs tams (sk. I 3, 
27, I 16, 13), un arī At lants pats šajā z iņā ir daudz darī j i s , j o tas i r 
astronomi jas atradējs , k o māc ī j i s arī Hēraklam un Merkur i jam 
(Arat. Serv. p ie Aen. I 741); Merkuri js veidoj is arī c i l vēku v a l o d u , 
devis t iem mūzikas un dziesmu māks lu , un izdaiļoj is v i ņ u ķermeņa 
kust ības . Merkur i ju Horāt i js p iemin arī kā savu patronu , kas t o 
sveiku un veselu . izvedis no Fi l ipu kau jas br iesmām (II 7, 13, sal . 
šeit 13—17), j o dze jnieks ir vir Mercurial is (II 17, 29). Merkuri j s 
ir arī tas, pie kura Horāt i js griežas ar lūgumu glābt valsti br iesmu 
br īd ī (I 2), sal. lūgšanu Sat. II 6, 5. H i m n ā m , kas nav sub jekt īva 
lūgšana, bet slavas dziesma, ir šādas pras ības : j āp i emin dieva ģ e ­
nealoģ i ja (šeit 1 sek.) , jāa izrāda , k ā d u spēju dēļ to s lavē (1 sek . ) , 
k u r tās izpaudušās (9—16), kād i ir v iņa atradumi (6), k ā d i u z d e v u ­
m i n o dieviem (5), kādas attiecības pret c i lvēkiem un cit iem d i e ­
v i em (2—4, 19 sek.) . Pieminēts Merkuri js šeit k ā l og ios (3), a g o n i o s 
(4), mūsikos (6), ha imylomet is , dol ios (7—12), d iaktoros (13—16), 
p s y c h o p o m p o s (17—20) un kā d ievu vēstnieks (5). H i m n s ir j au n o 
Horāt i ja gatavākiem darbiem, šeit vairs nav pārāk g a r o te ikumu 
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a r pievienotām part i c ipu kons t rukc i jām, pedantiskās s immetri jas 
u n kontrastu e fektu , kā agra jos d a r b o s ; per iod i sakrīt ar s t ro fām, 
v a i arī, j a tie a p ņ e m vairākas , k ā šeit p i r m o un otro , to pēdē jā 
d a ļ a skaidr i izdal ī ta ; epitetu nav va irāk p a r vienu. Joko još i viegls 
i r ievestais epizods ar g o v ī m , nopietna p ē d ē j ā strofa, vieglu skumju 
ü p d vesta. 

i . Hermejs Zeva un Mai jas dē ls ; Mai ja Atlanta meita, v iena no 
p l e j ā d ē m (I 3, 14). 

3. Va loda kā kultūras faktors (Sat. I 3, 103 sek.) . Sal. m ā c ī b u 
par l ogošu hel lēniskās rel iģi jās, hermetismā u n cit. 

4 . Par sportu R o m ā sk. I 8. 

6. Sal. E p . 13, 9. Liru Merkur i j s dar ināj is , uz b r u ņ u rupuča v ā ­
ka u z v i lkdams stīgas (četras). 

7. Mai ju Zevs slepeni a izvedis , u n v iņa tam A r k ā d i j ā , Kil lēnas 
ka lnā , dzemdējus i dē lu , kam b i jušas tieksmes visu k o ar viltu 
piesavināties. Tā v iņš nozadz is gov is savam brā l im A p o l l o -
nam, kas par t o dusmoj ies , be t be idzot tomēr p a r mazā vi l t ību 
s irsnīgi smēj ies ; tāpat mātei ar n i m f ā m peldoties , viņš tām n o ­
zadzis drēbes. Par n o z a g t ā m g o v ī m A p o l l o n s dabūj i s l iru, bet 
Merkur i jam dāvināj i s b u r v j u zizl i . G o v i s Merkuri js vi lc is p r o m 
aiz astēm, lai jauktu pēdas . 

13. Atre id i — A t r e j a dēl i A g a m e m n o n s u n Menelājs . C a u r sargu 
r indām grieķu nometnē Herme js a i zved l īdz Ach i l la telti j H e k -
tora tēvu , s i r m o P r i a m u , kas nācis n o Ach i l la izlūgties un i z ­
pirkt nogal inātā dē la l īķi apbed ī šana i . Achi l l s ir Tesal i jas 
mirmidoņu c i l ts vadon is (II 4, 10). 

17. Mirušo dvēseles a i zvada Merkuri j s u z viņu pasaul i , v ieg lo ē n u 
baru ar zelta zizli k o p ā saturēdams (I 4, I 24, 15, Horn. O d . 
X X I I I , 5). B i j ī g o dvēseles n ā k ēlisi jā (pie H o m ē r a šī j ēdz iena 
vēl n a v ) , noz iedz īgos iedzen Tartarā . Plašāk šie jautā jumi a p ­
skatīt i Vergi l i ja Aineidas sestā grāmatā . 

11. 

Pēc Usāni, L e u k o n o ē ir a tvas inā jums no v ā r d a Leukonoeus , 
k ā d s bi j is dots p a z ī s t a m a j a m a s t r o n o m a m Metonam, Atikas ka len ­
d ā r a re f o rmētā jam (Aristoph. scho l . A v . 997). Horāt i j s tādā g a d ī ­
j u m ā šo dziesmu būtu velt ī j is k ā d a i d ā m a i , kas interesējusies p a r 
as t ronomi ju , jeb īsti gan, astro loģ i ju , pagod ino t v iņu ar šādu pseu -
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donimu (sal. pie Katulla no Lesbas salas dzejnieces Sapfojas ņemtu 
Lesbijas pseudonimu). Astroloģijas dzimtene ir austrumos (Chal-
de ja ) ; S ī r i j ā tā saistās ar dažiem kultiem, kas jau pēc Antiocha ka­
ra sāk Romā iespiesties (Mitra). J a u 139. g. pr. Кг. pirmo reizi no 
Romas izraida žīdus un chaldeju astrologus. Astroloģiskās speku­
lāci jas un mistiku pārņem arī stoiķi (Poseidonijs, Nigidijs). Šī 
mistika māca par mūžīgā ūniversuma iespaidu uz ci lvēka dzīvi, 
makrokosmam iespaidojot mikrokosmu a r analoģiju un simpātiju. 
Novērojot makrokosmu, sevišķi viņā redzamo zvaigžņu kustības 
un kombinācijas, var noteikt ne t ikai dažādus notikumus zemes 
dzīvē, bet arī ka t ra atsevišķa ci lvēka l ikteni, uzstādot v iņa horo­
skopu, zvaigznāju kombinācijas schēmatu viņa dzimšanas stundai. 
(Sal. II 17, 15 sek.). Horoskops a r viņa genitūrām, mā jām u. t. t. 
i r ļoti sarežģīts un prasa paskaidrojumus un aprēķinus; «Bābeles 
skait l is var apzīmēt šos aprēķinus vai ar ī citu, uz skait ļu mistikas 
dibinātu sistēmu. Ar astroloģiju saistīts zināms determinisms (sal. 
stoiķu cfatum>, likteņa dievu teikto negrozāmo l ikteni) ; Horātijs 
ir tuvu tam (2—3), bet viņa prātnieka ideāls (sapias, 6) ir tāpat 
epikūreisks, kā 1 7, 17. Sal . motīvu ar I 9, I 4, 15. Šeit pamācība 
Leukonojai nezīlēt par nākotni, bet ņemt no dzīves, ko tā var dot 
un neaizlaist brīdi. 

1. Astroloģijas elementus Horātija dzejā sk. II 17, Ep. II 2, 187; 
sal. С. I 9, 13, II 11, 4. 

2. Aizrādī jumus uz horoskopu vai arī, l a i skaistā Leukonoja ne­

lauza galvu par nākotni un pārdomām nepadara drūmu ta­

gadni . 
3. Astrologus Romā apzīmē ar vārdu mathematici . 
5. Jūra Horātija aprakstos gandrīz arvien bangaina, pretēji Ver-

gi l i jam, kas to biežāki tēlo mierīgu. Horātijs šos vētru un ne­

gaisa aprakstus gan mēdz kombinēt a r ilgošanos pēc miera un 
atpūtas. 

6. Sal. I 7, 17, Ep. I 10, 44. Vīnu dzeršanai izkāš caur sietu va i 
maisiņu. (Sat. II 4, 49). 

7. Sal . I 4, 15, II 5, 13, II 14, 1 sek. 
8. Sal . III 8, 27. 

12. 

Pindara virzienā (sal. IV 2 Pindara slavēšanu) un ar viņa pa­
ņēmieniem rakstīta s lavas dziesma Augustam. Pindara iedal ī jums 
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ir ievadā; slava dieviem, hērojiem un cilvēkiem (sal. Pind. Ol. 11) 
ir visam dziesmas iedal ī jumam pamatā (13—24, 25—32, 33—48), ar 
noslēgumu par Augustu (49—60). Galvenais dziesmas motīvs ir 
par Jupitera visvarenību (17—18) un viņa radīto iekārtu, ko pa­
līdzējuši uzturēt netikai dziesmā minētie dievi un hēroji, bet arī 
Romas valstsvīri ; Augusts ir viņam līdzīgs kārt ības turētājs ze­
mes virsū (57). Ievads ir sarunas veidā ar mūzu Kleio, kam pamatā 
ir uzskats par dzejniekam dievu sūtīto iedvesmu (sk. I 1, 25), ko 
Sokrāts un Platons uzskata par tieši no dieviem iegūtu, kā tas ir 
arī praviešiem un gaišreģiem. Šādā eksal tāci jas stāvoklī dzejnieks 
nāk prom no citiem cilvēkiem, ir dievu tuvumā svētās birztalās 
(I 1, 25, III 1 un cit.). Saruna ar Kleio, protams, nav tad nereāla, 
bet ir īstenībā, kā arī saruna ar Kalliopi III 4 sākumā; sal. II 18, 
II 19, II 20, III 25 un cit. 

No jaunākiem Romas valstsvīriem visvairāk šajā dziesmā go­
dināts Markells, ko 25. g. sev tuvina Augusts, dodot viņam par 
sievu savu meitu Jū l i ju ; vienīgi viņš minēts kopā ar seniem ro­
miešiem, bet vai dziesma būtu piemērota Markella kāzām vai kā­
dam viņa triumfam, nevar sacīt. 

2. Klio-Kleio, mūza, kuras vārds radniecisks vārdam kleos, slava. 
4. Personifikācija, sal. I 20, 6—8. 
5. Kā dzejnieks I 1, 30 ir dievu svētās birztalās, tā šeit arī mūzu 

kalnos, kādi ir no seniem laikiem Helikons Boiotijā, Pinds Te-
sal i jā un Haims Trāķ i jā . Pēdējais pazīstams kā Orfeja dzim­
tene: šeit to dzemdējusi mūza Kalliope, šeit arī viņš ar savām 
dziesmām valdzināj is mežus, upes un vējus (7—12). Haims 
saista abas ievada daļas , pirmo par dzejnieku mūzu kalnā, un 
otro, Orfeja motīvu. 

13. Dievus pieminot, Horātijs sāk ar Jupiteru, kas ir dievu un cil­
vēku tēvs un valdnieks (Sat. II 1, 43, С. III 5, 1, sal. I 2, 2, 
III 29, 44, II 19, 21); ar saviem l ikumiem (leges Iovis Ep. 17, 
29), pret ko veltīgi sacēlušies giganti (18, sal. III 4, 42), viņš 
valda par dieviem un cilvēkiem. Viņam ir vara par ķēniņiem 
(III 1, 6), viņš ir taisns (I 28, 29, Ep. II 1, 68), uzklausa vai ne­
uzklausa lūgšanas (Ep. I 8, 111, Ep. 10, 18), uzsūta un atņem 
ciešanas un priekus (Sat. II 3, 288). Viņam patīk labi darbi 
(Ep. 9, 3), bet ļaunie darbi un noziegumi izsauc viņa dusmas 
(I 3 , 4 0 , III 3, 6, I 2, 1 sek., sal . I 2, 30); viņš ir aizsargs 

~ (IV 4, 74), padomdevējs ar ī Romai (Ep. 16, 63, sev. Carm. III 
5, 12, kur l iktenīgi Roma ar Jupiteru saistīta: incolumi Jove 
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et R o m a ) ; viņš ari n o r m e gada laikus un laikmetus (II 10, 16, 
III 10, 8, Ep . 2, 29, Epist . I 12, 16); v iņu izteic pasaule , kas 
ir grezna savā harmoni jā (kosmos, mundus) . D a u d z k o H o ­
rātijs pārnes uz Jupiteru no stoiķu dieva jēdziena — Augusta 
restaurāci ja šo harmoni ju un kārt ību paredz ari R o m a s valsts 
pamatos , un Augusta darb ība ņemta parallel i Jupitera dar ­
biem. A r Jupiteru Horāt i js sāk un nobe idz , kā parasti to dara 
rapsodi , dievus p ieminot . 

17. Zevs savā laikā savu tēvu (Sāturnu) nogāzis n o t roņa ; ar i p a ­
šam v iņam būtu draudēj is tāds l iktenis, ja no Tet idas tam būtu 
dzimis dēls, par tēvu spēc īgāks (sk. pie Ep . 13, 12). 

19. Zeva un dievu varu nopietni apdraudē juš i giganti ar savu sa­
celšanos (sk. I I I 4, 49 sek.). C ī ņ ā ar tiem piedal ī jušies visi 
dievi , ar ī Atēna (sk. III 4, 57). Viņa ir Zeva mī ļākā meita, 
dz imusi no v iņa ga lvas ; R o m ā , Kapito l i jā , v iņa ir l īdzās Ju ­
pi teram un Jūnonai . Bez O l i m p a dieviem, k a d G a i j a pavēs ­
tījusi Zevam likteņa l ēmumu, k a gigantus dievi uzvarēs tikai 
ar hēro ju (pusdievu) pa l īdz ību , c īņā piedalās arī Lībers 
(Bakchs) un Hērakls (Sal. II 19, 21 sek.) , kas a b i šo c īņu d ie ­
viem p a r labu izšķīruši (II 2, 9 sek.) . Artemida (Diāna) un 
Apo l l ons , šo c īņu dal ībnieki (III 4, 60 sek.) , paz īstami arī kā 
kait īgo dz īvnieku un br iesmoņu iznīcinātāj i . 

25. D ioskūr i Kastors un Pol lūks (sk. E p . 10, 9) k o p ā ar Hēraklu 
un B a k c h u pieminēti ari III 3, 9, IV 8, 21. Par D i o s k ū r i e m (sal. 
Sat. II 1, 26—27; jūrnieku g lābē j i tie ir arī E p . 10, 9, C a r m . 
I 3, 2, IV 8, 31, III 29, 64. 

29. Negaisa nomierināšanās aprakstus sk. I 3, 12—16, I 7, 15. 
I 9, 9 un cit. 

33. Romuls , Nūma , Tarkvini j s un Katons kā R o m a i raksturīgo 
īpaš ību rādī tā j i : R o m u l s ir karotā js , valsts d ib inātā js , N ū m a 
l ikumdevē js , tās iekārtotājs , Tarkv in i j s ar varas s imbolu (fas­
ces) un Katons nāvē droši iedams parādī j is savu ne lokāmo 
raksturu (II 1, 24) Utikā, lai nenāktu Cēsara rokās (46. g. pr . 
Кг.) . Katons ar Regulu tuvi Horāt i j am arī kā stoiķi (sal. I I I 
5, 13). 

37. Rēguls , Skauri un Emil i js Pauls kā p ienākuma, nac ionālā goda 
un prestiža aizstāvji . Rēguls (III 5,13) p i rmā pūniešu karā 
kritis gūstā un no Kartagas sūtīts uz R o m u ar pr iekš l ikumu 
apmainī t gūstekņus, bet n o apmaiņas romiešus atrunājis 
(250. g . ) ; atgriezies Kartagā, viņš tur miris mocek ļa nāvē. Mar -
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ka Emil i ja Skaura dēls (Vai. Max. V 8, 4) i r starp tiem, ko 
spiedis atkāpties iebrucēju kimbru pirmais spiediens. Tēvs 
dēlu par to atstūmis, un tas sev dar ī j i s galu. Skaurs ir ša jā 
la ikā princeps senātus. Lūki js Emili js Pauls 216. g., kad otrā 
konsula Gaija Terenti ja Varrona vainas dēļ b i j pazaudēta Kan-

. nu kau j a , la i negods nekristu a r ī uz viņu, meklē un atrod nāvi 
cīņā. 

40. Turpmākie piemēri: Fabr ik i j s , Kurijs un Kamills. Pirmais karā 
pret Pirru veltīgi no tā mēģināts nopirkt, lai gan viņš bi j is ļoti 
nabadzīgs; senāts viņa meitām dod pūra naudu. Tāpat 275. g. 
Marku Kūriju Dentātu, samnītu un Pirra uzvarētāju, samnītu 
sūtņi, ar zeltu nākot, atrod pie vienkāršām pusdienām. Marks 
Fūri js Kamills ir Vei ju iekarotājs , 396. g. diktators un Romas 
atsvabinātājs no gai ļ iem (Ep. I 1, 64). Kūrija la ikā sākuši ma­
tus cirpt, bet viņš pal ic is pie vecām ierašām (Plin. N H VII 
59). Sal . III 2 par atgriešanos pie kareiv īguma, godīguma un 
norūdīšanās trūkumā, pie senās vienkāršības IV 15, 11 sek., 
pie labiem tikumiem (III 14, 5, III 15, 13) pretēji parašām 
Augusta la ika sabiedrībā III 6, 17. J aunās paaudzes salīdzinā­
jumu ar agrāko — sk. III 5, III 6, 33. 

45. Markells Sirakūsu iekarotājs , uzvarētājs pie Klastidijas, pie­
cas reizes konsuls. Viņa vārda spožumu at jauno jaunais Mar­
kells (dz. 42. g.), Augusta māsas Oktāvi jas dēls, domātais Au­
gusta znots un pēcnācējs (miris 23. g . ) . 

47. Katastērisms, pārnešana uz zvaigznēm; sal. II 19, 13, I 3, 2, 
Ep. 17, 41, sal . arī I 1, 36, III 25, 6, IV 2, 23, IV 8, 31). 

49. Paral lel isms starp Jupiteru un Augustu: viens valda debesīs, 
otrs līdzīgi zemes virsū. 

54. Pareizs un l ikumīgs i r triumfs, ja uzvaru ieguvis kara vadonis 
ar augstākām tiesībām (diktators, konsuls, prētors), pats kau j ā 
dal ību ņemot, kur kritušo ienaidnieku skaits nav zem 5000. 
Pilsoņu karā triumfu iegūt nevar. 

56. Horātijs bieži piemin romiešu intereses austrumos, sal. I 29 par 
ekspedīciju uz Arābi ju ; tāpat bieži minētas austrumu tautas, 
ar kurām romiešiem ir sadursmes — parti , persieši un citi, 
sal. Ep. 7, 7 sek. Romiešiem bijuši t irdzniecībā sakari ar vēl 
tā lākām tautām. 26. vai 25. g. indiešu un skitu sūtņi apmeklē 
Augustu Tarrakonā; ķīnieši (Seres) pazīstami ar 44. g. iebru­
kumu Baktr i jā , kas toreiz padota skit iem; no šīs tautas vārda 
nāk ar ī z īda nosaukums: sericus nozīmē kā «ķīniešu», tā ar ī 
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«zīda». Seno ģeogrāfiju Serikas apraksts varētu but att ieci­
nāms uz Ķīnas ziemeļ-rietumu daļu. 

57. Sal . I 28, 28, III 4, 48, III 6, 5, III 5, 1. 
58. Sal . III 5, 1, I 16, 12, I 34, 8 sek. 
59. Sal . I, 2, Ep. 7, С. I 3, 40, III 3, 44. 
60. Sal. I 2, 3—4. 

13. 

Horātijs sevi dažreiz sauc par mīlas un dzīru dzejnieku (I 6) , 
abus šos motīvus parast i kopā saistot. Tā, l īdzās I 5 un I 8, k u r 
mīlētā j i atstāti paši ar sevim, otrā mīlestības dziesmu grupa ir a r 
dzīrēm saistīta. Personāžs šeit diezgan dažāds; tā dzejnieks a tk l ā j 
diezgan rūpīgi slēptos mīlestības noslēpumus (Megillas brāl is I 27; 
sal. Ep. 11, 8 par pašu Horātiju jaunības dienās); ir pieminētas 
arī kaprizās un bieži mainīgās j aunavas , un stāvoklis dažkārt tē­

lots visai sarežģīts: Likorida mīl Ķīru, bet tas tvīkst pēc Folojas, 
kas no viņa vairās (I 33). Šajā dziesmā galvenais ir greizsirdības 
motīvs; vainīgā ir Līdi ja , kuru Horātijs min va i rākas reizes (sk. 
I 8): ļauns vēlējums viņai ir I 25, samierināšanās III 9. Tēlefs 
pieminēts arī III 19, 26 un IV 11, 26: viņu mīl Rode un Fi l l ida, 
kā ar ī kāda bagāta, bet izlaista j aunava ; dzejniekam viņš ir sān­
censis ar ī IV 11. Vārds, kā bieži parasts, anōnims. Dziesmā ma­
nāms Sapfojas iespaids (3. un sek. rind.) . Pēc greizsirdības motīva 
a izrādī jums uz pretinieka trūkumiem, rupj ību un neuzticību, pre­
tēji tam, kas raksturīgs pašam dzejniekam. 

1. Lidi jas koķetēšana un dzejnieka mokas. Horāti jam skaistuma 
aprakstos dominē detaļu apzīmējums: viņam pat īk Chloridas 
balt ie pleci, kas ir kā mēneša atspīdums jūrā (II 5, 18), Likim-
ni jas acu dzidrums (II 12, 13), Glikeras vingrums (I 19, 7), 
Chlojas biklums (I 23, 5 sek.), sal. Lidi III 11, 9; šeit Lidi jas 
gaiš ie mati. Arī vīriešu skaistums līdzīgi aprakst ī ts (kakls, ro­
kas ) . 

2. Sārtās rokas — sal. IV 10 rožainas. 
3. Aknas pēc seniem uzskatiem ir kais l ību un iegribu centrs (kā 

I 25, 15). Kānidija Ep. 5, 37 aknas grib iegūt mīlestības dzērie­
nam; sal. vēl arī IV 1, 12, Ep. I 18, 72, C. III 4, 77. Sirds pa­
rast i ir dusmām, j au pie Platona, bet ļoti bieži abu šo centru 
šādas funkcijas j ūk kopā, un ar tiem saista arī pārējos afektus. 
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5. sek. Atskaņas no Sapfojas (51. Sapfojas dziesmu skat. «Grieķu 
l i r ika» 89) : ar i šeit mīlestības kais l ības patoloģisks apraksts ar 
uzbudinājumu, uztraukumu, sejas krāsas maiņu (sal. IV 13, 17, 
Ep. 17, 21), asarām (sal. IV 1, 33, III 7, 8, Ep. 11, 12), mocošām 
mīlas liesmām (sal. Ep. 14, 16, a r ī 14, 13, С. I 6, 19, I 19, 15, 
Ep. I 2, 13), kas lēni cilvēku sagrauž (III 19, 28, I 27, 16, III 
7, 11, Ep. 5, 82). Šīs pazīmes plaš i pazīstamas senā l i teratūrā; 
sal. pp. Teokrita II 105 sek. (sk. «Grieķu lirika» 158). 

8—9. Dusmas kopā a r mīlestības uzplūdumu. 
10. Sal . I 17, 23 sek., I 6, 17—18 (strīdi, plosīšanās), a r ī I 9, 19 sek. 
13. Ne jau Lidi jai , bet dzejniekam nepatīk Tēlefa uzbāzība. 
15. Medum i r desmitā daļa no nektāra salduma (Pindars, īb iks ) ; 

kompliments Lidi ja i , k a viņas skūpsti divreiz par medu sal­
dāki. 

14. 

Ka šī dziesma par kuģ i ir a l lēgori ja , piemin j au KvintiUāns 
(VIII 6, 14), pievedot viņu tieši k ā piemēru al lēgori jai (kuģis — 
valsts, bangas un negaisi — pilsoņu kar i , osta — miers un sat icība) ; 
t ikai daži (Kukuļa) mēģina atrast šeit pamatā reālu notikumu — 
Augusta atgriešanos Itāl i jā pēc Akt i jas k au j a s 30. g. ar dzīvības 
briesmām, divreiz t ikko no katastrofas izglābjoties (Suet. Aug. 17, 
3 — pie Peloponēsa krastiem un Kerauni jas — sk. I 3, 17). To­
mēr grūti ticams, ka Augusts būtu braucis tādā kuģī, kādu to ap­
raksta Horātijs ša jā dziesmā, kas pēc Kukulas domām ir propeni-
tisks, jau iepriekš zinot viņa nederīgumu. Allēgoriju redz šeit gan­
drīz visi, t ika i to dažādi att iecina uz Kvintil iāna pieminētiem pil­
soņu kariem. No saviem komentāriem Horāti ja br īd inā jumu daži 
attiecina personīgi uz Brūtu, kas pēc Kasi j a nāves Filipu kau jā 
atkal gatavojis jaunu karaspēku (Porfirions), citi uz karu a r Sek-
stu Pompēju (Akrons), uz la ikmetu priekš Akt i jas kau ja s (34. g. — 
33. g. Kīslings) un pēc tās (Paskvāli , Usāni, Mičerlichs). Tiešām 
karš ar Antoniju un Kleopatru ir c īņa par to, vai Romai būt vai 
nebūt (I 37), un nav tikai pilsoņu ka r š vai jukas vien, kurpretim 
tās divas reizes, kad Oktāviāns gr ib aiziet privātā dzīvē (30. g. 
pēc uzvaras par Antoniju un 27. g.) var izsaukt bažas par Romas 
valsts l ikteni. Valsts kuģis ir izvadīts cauri pilsoņu karu bangām, 
ir cerības viņu lās ta izpirkšanai (sal. ep. 7), bet, palicis bez va­
dī tā ja , viņš būtu skaists va i r s t ikai no ārienes, kuģošanai nederīgs, 
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gandrīz j au pilnīgi sadragāts, bez burām, bez air iem; dzejnieks-
patriots, domājot par valsts likteni, ir l ielās bažās. Arī Mecenāta 
runai 30. g. par šo Oktāviāna nodomu ņemta šī pati a l lēgori ja — 
kuģis. Līdzīgs motīvs ir sastopams j au grieķu dzejā (Teognids 679 
sek.; A lka j s — sk. Gr. l i r ika 82, 1). Alka js ir ņēmis kuģi pašā 
briesmu brīdī, gandrīz j au veltīgā cīņā ar auku un viesuļiem; Ho­
rāt i ja uztvērums ir citāds. (Sal. A lka ja fragm. sākumu ar II 13, 
27—28), kā I 4, I 10 un cit. 

1. sek. Uztvērums gleznains; kuģim paredzēts l iktenis, kādu ap­
raksta Alka j s : vētrā viņš pal iks bez airiem; masts un rējās 
vaidēs lokoties zem aukas (Afrika — sal. I 3) brāzmas; arī 
virves, kas satura kuģa korpusu kopā, ir bojātas un neizturēs 
pārāk spēcīgo bangu sitienus; ir saplēstas buras, norauts sar­
gātā js dievs no kuģa priekšgala — kuģis tapis j au gandrīz p^r 
nespēcīgu vraku, kam vairs t ikai vārds un krāsoti koki, kam 
neuzticas iebaidīts jūrnieks ; viegli viņš var tikt par rotaļu 
vējiem. 

3. Motīva paplašināšana kā II 13, 22 sek.; III 5, 18 sek.; III 10, 
5 sek.; Sat. I 8, 23 sek.; II 2, 114 sek.; epōd. 10, 15 sek. ar redzes 
gleznām — vīzi jām 

10. Pilsoņu karš ir noziegums; dievi neklausa, kamēr šis noziegums 
nav izpirkts (I 2). 

11. Pontā, Sinopē labākie kuģu koki ; sal. I 1, 13; I 35, 7 un cit. 
14. Sal . I 1, 14 un cit. 
17. Nupat, neilgi a tpakaļ , atgriežoties tēvijā pēc Fi l ipu kaujas . 

Tagad viņš norūpējies par valsts kuģa likteni. 
20. Kikladu salas (III 28, 14) — kuģiem bīstama vieta (aukas, 

sēkļi, kl int is) ; sal. I 1, 14. 

15. 

Stāstošās l i r ikas paraugs ; sal. ar ī III 27, kur propemtiks ir 
t ika i ievads analoģiskam stāstī jumam. Porfirions savā kommen-
tārā atzīmē Bakchil idu par šīs dziesmas paraugu; šis dzejas veids 
tomēr i r plašāki pazīstams grieķu dzejā, kur episkus epizodus veido 
ar ī l i r ikai , sevišķi Stēsichors, pēc viņa Korinna un Bakchil ids; 
aleksandriešu la ikā tāpat dara ar ī Kallimachs. Raksturīgs ir Ti­
moteja noms „Persiesi" a r stāstī jumu l ir iskā formā. Pie Bakchil i-
da Trojai galu pravieto Kasandra; Horātijs, ņemot l īdzīgu pare-
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ģojumu, izmeklē citu momentu, Par ida braukšanu pa jūru, un ie­
ved jūras dievību Nēreju, a r ī kā pareģi pazīstamu. Raksturīgs šā­
diem stāstījumiem ir tas, k a zināmus motīvus izvēloties, tos iesāk 
ex abrupto, tieši bez paskaidrojoša ievada un tāpat arī strauj i iz­
beidz. Pretēj i Homēram, kura episkos darbos motīvi attīstīti lēni 
un pakāpeniski, tēlojot pi lnībā ne t ikai galveno personu, bet arī 
visu, kas a r to sakarā , l ir iskie dzejnieki uztver motīvu par sevi; tas 
dod viņiem iespēju rādīt epizodu k ā gleznu, koncentrējot ap to 
visu uzmanību un nerūpējoties par pārējo. Tas pats novērojams 
arī epil l i jos, kas rakstīt i episkā pantmērā — heksametrā (Teokr.). 
Šeit epizods sākas ar Nēreja pravietojumu, un ar to arī izbeidzas 
visa dziesma; pievesti viņa vārdi tiešā uzrunā; sal. I I I 27, kur gal­
venā daļa ir Europes monologs. 

Stāstī jums l i r ikā ir z ināma lūzuma pazīme, pāreja no dzies­
mas tiešā nozīmē it kā uz ā r i ju (Timotejs) un uz recitāciju, dekla­
māciju, no subjektīvā uz objektīvo; šādi paraugi romiešu l i r ikā i r 
pie Katul la (Attis); sti la ziņā šis Horāt i ja jaunības darbs ar ī atgā­
dina Katul la paņēmienus minētā epi l l i jā , a r pēdējam raksturīgo 
māksloto periodizāciju, kuras nav vairs Horāti ja vēlākos darbos 
(III 27). Daži zinātnieki, pa daļa i zem iepriekšējās (I 14) dziesmas 
iespaida, pravietojumu Par idam un Helēnai attiecina uz Antoniju 
un Kleopatru. Kīslings, kas arī š īm domām pieslējās, tomēr ne­
atzīst mēģinājumus meklēt šeit tiešu al lēgori ju, bet iziet no paral-
lēlisma (arī III 3, 18 sek. Jūnonas runā) , leģendā un reālos notiku­
mos (kā I 7 Teukrs, III 11 Danaides) un no analoģijas raksturos 
un liktenī (Parids pie Helēnas, bēgšana no Diomēda, atmaksas at­
l ikšana — Antonijs pie Kleopatras ga lma, Augusts un Ēģiptes kara 
gāj iena novilcināšana). Šādu analoģi ju pamats ir asociācijas, un 
pats Horātijs nekur tieši uz tām neaizrāda. J a pal iek pie šīm do­
mām, tad ar ī darba datējums (31—30) sakristu ar agrākā la ika 
darbu techniku, kura šeit redzama. 

1. Gans — Parids, Trojas ķēniņa Pr iama dēls, izlikts Idas kal­
nājā, kur to uzaudzina kāds gans. Šeit viņam parādās arī trīs 
dieves: Нега, Atēna un Afrodīte; zelta strīdus ābolu Parids pie­

spriež Afrodītei kā skaistākai , un Afrodīte dāvā tam mīlestī­

bas la imi ar skaistāko Grieķi jas sievieti — Helēnu, Spartas ķē­
niņa Menelāja sievu; Afrodīte aizved uz Spartu Paridu, palīdz 
viņam Helēnu nozagt un to aizvest uz Sīdonu un tad uz Troju. 

2. īdas kuģis , kā I 14, 11; apzīmēta vieta, kur kuģis celts; Parids 
noziedzies jo va i rāk tāpēc, ka pārkāpis viesmīlības svētos no-
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teikumus, kas saista saimnieku ar viesi, kurš no viņa uzņem­
šanas brīža ir Zeva tiviog apsardzībā, tāpat kā pats saimnieks. 

5. Nērejs, Ponta dēls, Tetidas tēvs, kā jūras dievs savalda negaisa 
vējus, Afrodītei paklausot, lai braukšana Par idam būtu viegla, 
un ar ī aptura kuģi, la i Parids dzirdētu no jūras viņa pareģo­
jumu. Nērejs ir zinātājs , kas nemelo un taisnību saka ; sal. He-
siod. Theog. 233 un cit.; viņa vietā var būt arī Prōtejs (sk. Por-
firiona kommentāros). Par putnu lidojumu kā labu vai (aunu 
pazīmi sal. Ep. 10, 1; 16, 24; Carm. III 3, 61; IV 6, 24. 

7. Helenas skaistuma dēļ to par sievu gribējuši visi Grieķijas 
valdnieki, un viņas tēvs Tindarejs, baidoties, k a izvēloties no 
tiem vienu, viņš varētu citus padarīt sev par ienaidniekiem, liek 
visiem pretendentiem zvērēt, k a tie visi palīdzēs Helenas ie­
guvējam, j a kāds Helenas dēļ tam ko pāri dar īs . Šis zvērasts 
saista bijušos l īgavaiņus un apvieno viņus ka ra gāj ienā pret 
Troju, la i atriebtos Paridam un tam atņemtu Helēnu. Vēlāk 
Aul idā viņi zvēr Troju izpostīt. 

9. sek. sk. pie I 14, 3; pravietojumā pareģojumi spilgtu atsevišķu 
vīzi ju veidā, ko j au skata Nērejs. Sal. П., II 388, Carm. II 
1, 17 sek. 

10. Sk. pie ep. 13, 13. 
11. Alēna Pal lada ir pret Paridu ābola strīdus dēļ. Viņa ar ci­

tiem dieviem aizstāv grieķus, kurpretim trojiešu pusē paliek 
t ika i Hēra un Afrodīte. Atēnas bruņošanos sk. II 5, 719 sek.; 
viņu tēlo pi lnā apbruņojumā un ar aigidu. Aigida, Amaltejas 
kazas, Zeva z īdī tā jas , āda ir Zeva vairogā, ko tas dāvināj is 
Atēnai, bet vēlāk viņas krūšu bruņās ar stindzinošo Gorgonas 
galvu uz tām. Aigida ir tāpēc drausmīga un ta i neviens ne­
var pretim stāties (sal. III 4, 57). Kaujas rat i ir visiem va­
roņiem. 

13. Afrodīte (Venera) ir, turpretim, nevarīga; kau j ā to uzvar pat 
mirstīgie (Diomēds I 6, 14). Afrodīte izglābusi sacīkstē Me-
nelāja uzvarēto Paridu, aiznesot viņu Helenes istabās. Par 
Paridu sal II. III 54 sek.; Horātijs to tēlo kā gļēvulīgu, bez-
dūšīgu un izlaistu lutekli. 

Zināmas analoģijas varētu būt par Antoniju pie Kleo-
patras . 

17. Knōsa Kretas sa lā ; krētieši ir slaveni strēlnieki; ieroču apzī­
mējums kā IV 9, 17. 

18. Ajants — ātrskrējē js II. II 527, kas dzenā kau j ā dūšu zaudēju­
šos, bēgošos (И. XXII, 520) — pretstats Parida gļēvulībai . 
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20. Carm. IV 9, 13. 
21. Odisejs, Laerta dēls, Trojas izpostīšanas plāna izgudrotājs (ko­

ka zirgs); viņš arī nozadzis no Trojas pal ladi ju — tās svētumu, 
a r kuru saistīts v iņas l iktenis. 

22. Līdzās Odiseja vi lt ībai grieķiem pal īdz sirmā Nestora gudrie 
padomi. P i la — Ēlidā, Peloponnēsā. 

23. Sk. I 7, 22. 
24. Stenels Diomēda pavadonis un viņa kau jas ratu vadītā js (an-

r iga) . 
26. Mērions sk. I 6, 15. 
28. Ar Paridu nebaidās cīņā ielaisties pat mazāk slavenie karavīr i 

(23—26); no Diomēda (29 sek.) viņš bēg, to tikko ieraudzīj is . 
Agamemnons (П. IV) pārmet Diomēdam, ka viņa tēvs 

bi j is varonis, bet pats viņš tikai a r mēli izveicīgs; atbild Dio­
mēda vietā Stenels — mēs abi esam varonīgāki par tēviem. 
Sal . pie I 6, 16. 

29—32. Sal. I 23; Carm. IV 4, 50 sek. Helēnai Parids stāsta pretējo. 
33. Atmaksas dienu at l iks Achi l la dusmas — nenoteikti kā vispā­

rīgi pareģojumos; tāpat 35. rindā. Tuvāki par šīm dusmām 
vēsta Homēra ī l iade. 

16. 

Samierināšanās ar kādu jaunavu, ko dzejnieks apvainojis ar 
griezīgiem jambiem, un lūgums aizmirst notikušo, iznīcināt paskvi-
Jus; tā lāk atzīšanās, k a tie rakst ī t i dusmu brīdī, un vesels traktāts 
par dusmām, viņu spēku (5—12) un ekskurss mitoloģijā; vainīgs ir 
Prometejs, kas viņas, ci lvēkus veidojot, ielicis tajos (13—16); tad 
piemēri, cik ka i t īgas va r būt dusmas: viņu dēļ gājušas bojā valstis 
un pilsētas (17—22). Ir retoriku priekšraksti , kur šādi piemēri il-
lūstrāci jai tieši ieteikti. Beigās solījums izlabot padarīto ar labā­
ku dziesmu. Ar komplimentiem Horātijs jau iesāk; viss tā lākais 
izturēts galantā, at jaut īgā, pa pusei nopietnā tonī ar vieglu satura 
un mērķa nesaskaņu. Kam domāta šī dziesma? Senie krit iķi par 
to ir galvas lauzī juši ; Akrons un Porfirions domā Tindaridu, kas 
pieminēta I 17, citi (Cruquius) Kānidi ju — Grātidiju. Usāni domā, 
ka tās ir viena persona, pamatojoties uz Ep. 17, 40 sek., kur Horā­
tijs Kānidiju a r melīgu liru gr ib slavēt l īdz debesīm, la i t ikai viņa 
apžēlo to, kā reiz Helenas dievīgie brā ļ i dzejnieku Stēsichoru (sk. 
pie 17, 42), kad tas pēc pamfleta uzrakst ī j is tai slavas dziesmu. Uz 
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Stēsichoru kā paraugu aizrāda Porfirions un Horātija I 16 t. t. 
būtu 17, 40 minētā dziesma; septiņpadsmitās dziesmas Tindarida ir 
pseudonims, kas apzīmē Tindareja meitu Helēnu; Horātijs šeit ad­
resāti nosaucis par savu Helēnu, ka s atgādina Stēsichora gadī ju­
mu ep. 17, 42 sek. 

Paņēmieni pa daļa i atgādina 17. epōdu, tāpat ar ī atsevišķi 
izteicieni kā ep. 17, 71 — I 16, 9. 

2. Asie, griezīgie jambi var tapt l īdzīgi paskviļiem (noziedzīgi). 
Sal. Ep. I 19, 25, A. P. 79 par Archilochu dusmu afektu varā, 
ar ī šeit 24.—25. r ind. Vai šeit pieminētie jambi ir epōdu krā­
jumā, ir noskaidrojams atkar ībā no tā, ko domā par adresātu. 
..Noziedzīgi" varētu tur būt t ikai Kānidijai veltītie un varbūt 
arī 8 un 12. 

4. Sal . I 26, 2. 
5. Dusmas salīdzinātas ar citiem, l ielākiem afektiem, kur cilvēks 

zaudē varu par sevi, piem., reliģiskā eksaltāci jā orģiastiskos 
kultos; piemēram pievests Ķibeles kults un citi. Sal . I 2, 62 
(ira furor brevis est). 

Dindimas, Frigi jas kalnu dieve Ķibele ar šādu orģiastisku 
kultu. Viņas kastrēto priesteru fanātismu sk. Katulla 63 (par 
Ati). 

6. Apollona orākulā Delfos piti ja pareģo eksaltāci jas un gandrīz 
jau nesamaņas stāvoklī. Arī pie citiem Apollona pareģiem 
šī pareģošana ir entūsiastiska, ar lēkmēm (Kasandra, Sibil la). 
Dionīsa kults, kā Ķibeles, ar ī orģiastisks; viņa mainades 
savos svētkos saplosa Tēbu valdnieku Penteju (paša māte). 

8. Koribanti ir Reas priesteri, pie kuriem tā paslēpj jaunpiedzi-
mušo Zevu no viņa tēva Krona (Sāturna), lai tas to neatrastu 
un neaprītu kā citus savus bērnus. Bērna raudāšanu viņa liek 
tiem pārkliegt a r dziesmām un apslēpt ar t impanu, kimbalu 
un tauru skaņām. Viņi arī k ā Ķibeles (Berekintijas dieves) 
kalpotāj i . 

9. Dusmas lielāks afekts par visiem agrāk minētiem; tā lāk viņu 
personifikācija un patētisks kāp inā jums: nekas tās nevar ap­
spiest un savaldīt , pat ne visuvarenais Jupiters. 

10. Mantkārība — sal. Sat. I 1, 38. 
13. Par cilvēka radīšanu ir dažādas versijas dzejniekiem un filo-

sofiem, pie kam mītam par to, kā Prometejs viņus radī j is no 
zemes, vai arī Deukalions un P i r ra no akmeņiem, tos pār plecu 
sviežot, tuvu ir ar ī daži filosofi, pēc kuru domām cilvēki nāk 
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no zemes, va i nu izaugot kā sēnes (stoiķi — arī dievu uguns 
radīt i ) , vai no turienes izlienot kā zivis (Anaksimandrs), vai kā 
tārpi (Dēmokrits), pie Epikūra viņi i r no tām pašām šūniņām 
kā zeme, pie Empedokla no viņas atsevišķām daļām. Šeit pie­
vestais nostāsts par Prometeju papi ldināms a r to, ko saka Pla­
tons par Epimēteju. Pēdējais esot, radot citus dzīvus radī ju­
mus, j au izmantojis visu, kas dabā atrodams un, l a i dotu ko 
cilvēkiem, Prometejs bij is spiests ņemt viņiem Atēnas radošo 
prātu, Hēfaista uguni ; Hermejs piel icis uz Zeva pavēl i vēl arī 
taisnības un kauna sajūtu. Prometejs ir Japeta un Klimenes 
dēls, Epimētejs viņa brāl is . Sal . Sēmonida jambu par sievietes 
radīšanu (Grieķu l i r ika , 59), kur ar ī no dažādiem dzīvniekiem 
piel iktas klāt ļ aunākas īpašības; l auvu , domājams, pievienojis 
pats Horātijs. 

17. Dusmas kā posta nesēja kais l ība. Konkrēts piemērs par 
Tiestu, kas, troni brā l im Atrejam zaudēj is , pret to sacēlis viņa 
bērnus, un par Atreju, kas dusmās un atriebībā Tiesta bērnus 
nonāvējis un tos tēvam devis dzīrās apēst. 

21. Dusmas un naids — kara posta cēlonis. 
27. Pal inodija — jauna dziesma, kas iepriekšējo atsauc. 

17. 

Aicinājums Tindaridai braukt uz dzejnieka villu Sabīņu ka l ­
nos. Sa l . a ic inājumu uz dzīrēm IV 11. Pēdējās strofas salīdzinā­
jums ar I 13, 9 un sek. rāda ar ī mīlestības motīvus šeit, gan ļoti 
savaldītā apslēptā veidā. Galvenā tomēr ir l auku idille, ko varēs 
baudīt ar ī Tindarida, mierīgi nododoties dzejai un aizmirstot Ro­
mu ar viņas dzīrēm un piedzīvojumiem. Par Horātija dabas sa­
jūtu sk. ievadā epōdiem; par Horātija vi l lu ievadā sat irām. Šeit 
pazīstamie viņa motīvi pa r t īkamo atpūtu zālē, paēnā pie strauta 
čalas (sk. pie I 21, Ep. 2, 23) va i arī klejošanu kalnos (I 22), kur 
valda Fauns, kazu sargs un dzejnieku aizstāvis. Šo idi l l i Horātijs 
grib rādī t arī Tindar idai : viņa kazas ganās Lukrēti la piekājes bir­
zīs bez bai lēm no tveices, negaisiem, čūskām un vi lkiem; Fauns, 
ganu un lopu sargs, no kura stabules skaņām var zināt, ka tas tu­
vumā (11—12), III 18 identificēts ar gr ieķu Panu; tāpat ar ī šeit viņš 
līdzīgi Panam dzīvo Arkādi jā , L ika ja ka lnā (2. rind.). Tā kā ša jā 
dziesmā jūtams tuvums Vergil i ja un Teokrita idillei, ir saprotama 
arī šī identificēšana; Teokrita ganu dievs ir Pans, kas arvien ir vi-
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ņiem tuvuma, kura dusmas tie baidās izsaukt, sevišķi diendusa, kad 
Fans atdusas un kad viņu nedrīkst traucēt ar stabuli un dziesmām. 

1. Par Horātija vi l lu Sabīņu kalnos sk. I daļā 19—21. lpp. ; Lukrē-
ti l is — kalns, kura piegāzē šī vi l la atrodas. 

3. Sal . pie epōd. 3, 15 un šeit 17—18; karstums iestājas Seir i jam 
(Suņa zvaigznājam) uzlecot. Arī veselīgo kl imatu, bez pārmē­
r īga karstuma un aukstuma, Horātijs uzskata par Fauna dā­
vanu. 

5. Par Faunu sal. arī II 17, 18. 
9. Vilki (I 22, 9) bieži kalnos. Tie ir Marta, kara dieva dzīvnieki. 

Vilku māte zīda ar ī Marta dēlus Romulu un Remu. Sal. III 
18, 9. Fauns šeit k ā Lupercus, v i lku gaiņātājs . 

11. Ustikas kalns Horāti ja vi l las tuvumā. 
13. Kā Pana (Fauna) labvēl ība dod piemīlīgo jaukumu un veselīgo 

gaisu, tā Horāti ja bi j ība pret dieviem un Mūzu dāvanas pār­
pilnību un mieru viņam pašam. Sk. pie I 1, 30 sek., I 12 sal. 
ar ī I 22. 

15. Otrā daļa veltīta Tindaridai un uzbūvēta paral lēl i , bet ne pe­
dantiski simmetriski pirmai (23—9; 24—8; 17—2; 18—10). Pār­
pi lnības dieve ar ragu, no kura pār i plūst svētība. Sal . Epist. 
I 12, 29; Carm. Saec. 60. 

17. Sa l . Ep. 2, II. 
18. Canicula — Seiri js, sal. ar ī III 13, 9. 
19. Anakreonts no Teas Jonijā, mīlas un dzīru dzejnieks. Arī 

Tindaridai ir šādas dzejas tieksmes. Uzticīgā Pēnelope un ka is­
l īgā Kirke mīl Odiseju; viņu pretstats šeit para l lē l i dzejnieka 
un Ķīra (25) pretstatam. 

.20. Kirke ir ōkeanides Pērses meita (sk. Ep. 17, 15). Viņa ir vitrea, 
kas apzīmē gan pievilcīgumu un mirdzumu (I 5, 13) kā jūrai 
(IV 2, 3), bet arī- mainīgumu un trauslumu (kā Sat. II 3, 222). 
Sal . I 13, 2—3. 

22. Semele, Bakcha mātē, arī Tione, sava dēla dēļ saņem nemir­
stību. Lai gan Bakchs kādreiz ņēmis dal ību arī īstās kau jās 
(I 12, 21; II 19, 21), un viņa vīns arī izsauc ķi ldas un ieroču 
cīņas, tomēr tam piemērotākas ir tādas kaujas , ko piemin Ho­
rāt i j s I 6, 17—18; I 13, 10; I 18, 5 sek. un uz kurām aizrādīts 
ar ī šeit 24 sek. 

125. Kīrs, greizsirdīgs un aizdomīgs, no sāncenša viedokļa rakstu­
rots arī I 33, 5 sek., sal. II 4, 22 sek. 
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IS. 

Aicinājums Vārām kult ivēt v īna dārzus Tībura, bet atturēties 
no pārmērībām vīna lietošanā. Pirmais motīvs (sal. I 7, 16—18) 
par vīnu kā l īdzekli pret rūpēm — 4, par vīnu, kas ļau j aizmirst 
grūtības — 5 (sal. I 7, 20); tad, kā pāreja , s lava Bakcham un Ve­
nerai, ciktāl pēdējā ir decens un pirmais a r mēru godināts (pie* 
mēri pretējam 7—10); beigās nevēlēšanās sekot Bakcha procesijām. 
Aicinājums top par himnu Bakcham. Viņa kults pēdējā da ļā mi­
nēts kā viens no orģiastiskiem, l īdzīgi Ķibeles kultam, un kā tādu 
viņu senāts aizliedz 186. g. pr. Kr. Pie Horāti ja šī ir vienīgā vieta, 
kur šāds a izrādī jums sastopams, atskaitot I 16, 7, kur Bakchs gan 
arī minēts kopā ar Kibelu un koribantiem, bet arī ar Apollonu, uz 
kura kultu sacītais nav attiecināms. Parast i Horātijs viņu piemin 
kā vīna dievu (I 27, 5; II 11, 17; III 21, 21; IV 15, 26), vai k ā vīnu 
(II 19; III 16, 34; IV 12, 14), un kā dzejnieku iedvesmotāju (II 19, 
6; III 8, 7). Arī II 19 Bakchs minēts kopā ar mainadēm, no ku­
rām iet bojā Pentejs un Likurgs (ib. 13—16). 

Paraugs, jeb īsti motto, ir A lka j a fr. 44, jo sākot ar otro rindu 
Horātijs j a u piegriežas vietējiem apstākļ iem. Ar 6. rindu sākas 
himns, kura saturs nav Alka jam piemērojams (mērenība). 

1. Kvintilijs Vārs, kura nāvi dzejnieks apraud I 24 (miris 24.—23. 
g. pr. Kr.). Dzimis Kremonā, viņš ir vēl Katulla la ika biedrs, 
vēlāk Vergil i ja draugs ; kā kr i t iķ im viņam apbrīnošanu izsaka 
Horātijs A. P. 438. 

2. Katils — kalns pie Tībura (Tivoli, sk. I 7, 13). Sal . II 6, 5. 
3. Sal. IV 5, 39; siccus-uvidus (arī Ep. I 19, 9) sal. „sausa" — ne­

dzēris. 
4. Sal . II 11, 17, sk. I 7, 16—18. 
6. Himnā Bakcha dažādie vārdi (Bacche pater, Liber, Euchius, 

Bassareu) viņa dažādo īpašību apzīmēšanai , tāpat kā par Mer-
kuri ju I 10; pievesti ar ī mīti (sal. I 16, 17 „tēvs" ir dievu epi­
tets) sal. Ep. 2, 21. 

7. Mērenība (modus in rebus Sat. I 1, 106) arī Bakcha baudās. 
Sal. I 27, 3; mērenie kaus i I 20, 1. 

8. Lapiti dzīvojuši Tesali jā, l īdzenumā pie Pēneja. Peiritojs sa­
vās kāzās ar Hipodamiju uzaicināj is arī kentaurus, kas piedzē­
rušies sākuši aiztikt lapi tu sievas un meitas, bet kentaurs Eu-
rits gribējis nozagt l īgavu. Kaujā kentauri gandrīz pi lnīgi iz­
nīcināti . 

9. Sitoņi dzīvojuši Palienes pussalā, vidējā no tr i jām Chalkidikas 
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pussa lām; pie Horāt i ja parasti trāķiešu apz īmēšanai (III 26, 10); 
par trāķiešu m e ž o n ī g ā m dzīrēm I 27, 1 sek. 

10. Bassareus, no trāķiešu a p z ī m ē j u m a mainadēm (bassārai) , tāpat 
k ā Euhius no izsauciena v iņam p a r g o d u (euhoe). Bassara — 
lapsa ; lapsu ā d ā m apsegušās mainades , Bakcha orģiastiskā 
kulta nesavaldītās dal ībnieces. 

12. Bakcha svētkos kanēfor i (sal. p ie Sat. I 3, 10, II 8, 13) p r o c e ­
si jā nes dieva atribūtus (orgia obscura ) , kas parasti g labājās 
svētā, za ļumiem apvī tā šķirstā. Ārpus svētkiem šāds akts ir 
nevietā un ir svētuma za imošana ; mītos orģ i ju nievātājus bargi 
soda (Pentejs) ar t r a k u m u ; pie Horāt i ja šāds trakums ir dieva 
sods par viņa dāvanu (vīna) lietošanas pārmēr ībām. 

13. Ķibeles kultu uz R o m u pārnes 204. g. pr . Kr. Kul ta apraksts 
p ie Katul la (63), Lukrēt i ja (II, 600) un cit . Augusts at jauno 
viņas svētnīcu Pa lā t īnā ; Klaudi ja laikā šis kults sevišķā godā . 
Berekints — Ķibeles kalns Friģi jā , sal. I 16, 5. D o b j i e t impani 
un rags ir arī no viņas kulta. 

14. Pretstatā t ikumi (mīlestība, gods un uzt ic ība) , kas no žūpoša ­
nas top par ļauniem spēkiem (patmī l ība , l iel ība un neuzt ic ība) . 
Apraksts gleznains. 

19. 

Kā iepriekšējā dz iesmā minēts Bakchs un Venera, tā arī šeit 
nepārspējamais un neatvairāmais B a k c h a un Veneras spēks. Šeit 
Venera nav mīl īga d ieve , nav arī atturīga (I 18, 6), ir kais l ību (ku-
pidonu) māte , kas pavē l atsākt jau aizmirsto un neļauj dziedāt par 
c itu, kā tikai par viņas v a r u ; tā arī iededzina kaisl ību pret Gl ikeru. 
Dze jnieks var tikai z iedot viņai — ne svētnīcā, bet uz improvizēta 
z iedokļa — un lūgt, lai Venera ir lēnāka. Pašai Gl ikerai veltītas 
tikai dažas rindas, pretē j i k o n k r ē t a j a m uztvērumam I 5, I 16, 17 
sek. I 8, I 9, 15 sek. I 13. Sal. arī I 17, p ā r d z ī v o j u m u l īdz īgo sa­
v ieno jumu ar ārēj iem not ikumiem. 

Pie 1 sek. Sal. I 2, 33 s.; IV 1, 4; I 33, 10; III 9, 18. 

2. Sk. I 18 ievadu p a r B a k c h u ; p a r v iņa māt i , K a d m a meitu Se-
meli ari I 17, 22; I 7, 3. Semele, paklausot Hēras v i l t īgam p a ­
d o m a m , lūdz , lai Zevs nāk pie v iņas tā, k ā nācis p ie Hēras kā ­
zu dienā. Zevs solī j ies izpildīt v isu , ko viņa lūgs, un tāpēc nāk 
ratos stāvēdams, ar z ibeņiem un pērkon iem; mirst īg iem nav 
lemts v iņa izskatu panest un Semele nomirst j eb sadeg zibeņos. 
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Viņas ve l nedzimušo dē lu B a k c h u Zevs izg lāb j un nēsā savā 
kājā l īdz viņa dz imšanai . V ē l ā k Semelei nemirstību izlūdz 
Bakchs . 

3. A r Veneru un k u p i d o n i e m B a k c h u k o p ā piemin bieži, v isvai ­
rāk dzīrēs . 

5. Par Gl ikeru sk. I 30, 3; I 33, 2; III 19, 28. P i rmajā (I 30) ir 
pretē ja lūgšana Venerai , lai tā a r n i m f ā m un cit iem p a v a d o ­
ņiem iet p ie Gl ikeras ; I I I 19 Horāt i j s raksta, k a viņš Gl ikeru 
m ī l ; I 33 p ieminēts arī dze jn ieks Tibul ls , kas skumst Gl ikeras 
dēļ. 

9. D iev ība neiespaido no tālienes: Venera atstāj K i p r u (sal. I 30). 
Sal. Sapfo jas paz ī s tamo lūgšanu Af rod ī te i . 

10. Sal. I 6; pretēj i II 9, 18; Venera neļauj dze jn iekam ņemt no ­
pietnākus tematus, Augusta nopelnus s lavējot vai arī aprakstot 
c īņu austrumos starp part iem un skit iem, ar kuru pa l īdz ību 
troni atpakaļ iegūst padzītais partu ķēniņš Frahāts (sal. I 26, 5) 
27. g. pr . Kr. n o Tīr idāta . 

13. Sal. III 8, 4. Parasti d iev iem z i edo svētnīcās vai arī mā jās pie 
pavarda un uz z iedokļa , kas apv ī ts verbenām IV 11, 6, va i mir ­
tēm, lauriem, o l ī vēm. Šeit dze jnieks va i nu i edomājas savu 
vil lu Sab īņu ka lnos vai arī citu vietu b r ī v ā dabā , kur uz ātru 
roku ziedoklis jāce ļ no m a u r a ve lēnām. Pie z iedošanas arī 
smaržu vielas un jauna, nenogulē juša v ī n a liešana uz z iedokļa 
par g o d u Venerai (I 31, 2). 

20. 

Sal. l īdz īgus a i c inā jumus III 29, IV 12, E p . 105, kas tomēr pār ­
spē j k o m p o z i c i j ā šo dz iesmu, kas i m p r o v i z ā c i j a i l īdz īga un īsuma 
ziņā gandr īz ep igrammat iska , Katul la a i c inā jumiem l īdz īga ; arī 
saturs ir l īdz īgs Katul la a i c i n ā j u m a m Fabu l lam, k a m tas piesola 
vienīgi draudzīgas sarunas dz ī rēs , j o c i t a v i ņ a m ko piedāvāt p i e ro ­
kas nav (Cat. 13). A r ī Horāt i j s var p iedāvāt tikai vienkāršo sabīņu 
v ī n u ; a izrādī juma p a r t rūc ību šeit nav , un n a v arī d o m ā j a m s , ka 
Horāt i js , Mecenātu aicinot , d ižotos a r savu v ienkārš ību , k ā p ē c pa­
reizs šķiet K r u k v i j a kommentāra a i z r ā d ī j u m s , ka Mecenāts iera­
dies p ie sava drauga negaidot pats, la i ņemtu viņu l īdz ce ļo jumā uz 
d ienvidiem, k ā parasts (sal. Sat. I 5 u . с ) . Mecenāts tad nevar ļau­
nā ņemt draugam v ienkārš ību lauku v ientul ībā , uz k o aizrāda arī 
dziesmas beigās . Pieminētās ovāc i jas Mecenātam ir bi jušas a p m . 
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50. g., pēc izveseļošanās (sal. II 17, 25) p i r m o reizi teātrī p a r ā d o ­
ties. Šādas ovāci jas pr ivātai , kaut arī tādai personai kā Mece­
nāts, ir retums, kāpēc tās v a r sevišķi p ieminēt . Mēģ inā jumi datēt 
šo dziesmu ir atkarībā no tā, pēc c ik gad iem Sabīņu v īns ir dze­
rams. Atēnajs tam prasa 7 gadus, bet c i tādi ir I 9, 7; j a pieņem 
4 gadus , tad dziesma var b ū t rakstīta a p m . 26. g. pr . Kr . Parasti 
Horāt i js savus viesus uzņem daudz labāki (sal. I 17 ar Lesbas, III 
21, 5 Masikas, IV 11, 2 A l b ā ņ u vīnu) . 

1. A r v ieg lāko Itālijas Sabīņu vīnu Horāt i j s pats ir apmierināts 
(III 16, 37, I 9, 7, II 16, 37, II 18, 10); v iņa Sabīņu vi l la tomēr 
ar ī šīs šķirnes audzēšanai nav īsti p iemērota , j o tur labāki p i ­
parus , ne vīnu audzēt (Ep. I 14, 23). 

2. . Gr ieķu v īna trauki noder īg i arī v ietē jo v īnu garšas uzlaboša­
nai , tāpat kā dažādais v īna raugs mūsu laikos. Ar ī dzeramie 
trauki Horāt i jam ir v ietē jā , lētā manta . 

3. D o m ā t s šeit P o m p ē j a teātris, celts 62. g. pr . Kr. 
4. Sal. II 17, 25, pretē j i Sat. I 6, 66. 
5. T ibra kreisais, etrusku krasts (2, 14) nosaukts par Mecenāta 

dz imto krastu, j o Ki ln i ju dzimta nāk n o Etrūrijas. Mecenāts 
šeit dēvēts par jātnieku (eques), k ā c itur svinīgās uzrunās 
(I 1). 

7. Vat ikans pretēja krastā pakalnu vietā (pars p r o to to ) , j o ie­
pret im P o m p ē j a teātrim ir vairāk Jānikuls , ne Vat ikāns . 

9. K ā labākos parasti ieteic Kampāni jas v īnus ; sal. par K ē k u b a 
v ī n u I 57, 5; II 14, 25; I I I 28, 3; Sat. II 8, 15; ep . 9, 1; Kales ir 
arī Kampāni jā pie K a p u j a s , sk. I 51, 9; IV 12, 14; p a r Faler-
nu v īnu sk. Sat. I 10, 24; F o r m i j u vīns Sat. I 5, 37. Šie Itālijas 
labākie v īni pievesti k ā pretstats Sab īņu v ī n a m ; Horāt i j s šādi 
labprāt konkret izē savu domu, k a šeit, savu v ienkārš ību , resp. 
n a b a d z ī b u , tieši vārdā nenosaucot . 

21. 

Ne tieši himns A p o l l o n a m un Diāna i (kā Cat . 34 un Hor . 
C a r m . I 10 Merkur i jam) , be t a ic inājums slavēt šīs d iev ības , kā tas 
darīts p. p . aŗ Carmen saeculare g a d u simta svētkos 17. pr . Kr . 
Sal. arī IV 16. Piemērot arī šo dziesmu jubi le jas svētkiem nevar ; 
pieminēts b a d s 24. gadā , dārdz ība 23. g. un Augusta s l imība , kas 
a p m . noteic šīs dziesmas sarakstīšanas la iku. 

Izturēts ir sakrālais raksturs kulta formulās (epiteti un apz ī -
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mējumi ) un lūgšanā be igās . A i c i n ā j u m s kor im, kā j au pie Bakchi -
l ida XI I 90; arī c i tām rel iģiskām d z i e s m ā m (I 10; I 12; IV 6 un 
cit.) ir pamatā klasiskās va i aleksandriešu grieķu dzejas paraug i ; 
šeit uzglabājas arī gr ieķ iem raksturīgais dziedāšanas paņēmiens , 
kas citādi izzūd gr ieķu mel ikā hel lēnisma la ikā; ar k o zūd arī sa­
režģītā metriskā uzbūve , kāda ir p . p . d rāmā un Pindara k o r i e m ; 
tās vietā nāk v ienādi veidotas r indas j eb vismaz strofas, izturētas 
vienādi n o sākuma l īdz b e i g ā m . H i m n u s turpina dziedāt ; v iņu u z ­
b ū v e tomēr ir jau strof iska (Del fu h imni , Epidaurā Isills, Krētā 
Iii mīli kurēt iem). Dz iedāta ir katrā ziņā arī Horāt i ja Carmen sae-
cu lare ; tradīci ja šeit ir R o m ā jau n o L īv i j a A n d r o n ī k a la ikiem 
(207. g.), ar speciālu h imnu Jūnonai Regīnai , ko izpi lda procesi jā 
trejdeviņas jaunavas , tāpat kā septiņus gadus vē lāk šādu h imnu 
saraksta P. Likinijs Tegu la . Arī Katul la C. 34 l iekas būt tāds pats 
dz iedams himns. 

U z b ū v e piemērota d iv iem, j a u n a v u un jaunekļu kor iem (sal. 
Cat . 62), p i rmām 1, 5—8, o t ram 2, 9—12; pārējais 3—4, 13—16 k o ­
p īg i . Raksturīgs ir stingri izturēts paral lel isms, īsti Horāt i ja ie­
mīļotais tri ju mot īvu k o p o j u m s un sadalīšana trijās daļās : 1, 2, 
3—4 un 5—8, 9—12, 13—16. Sal. I 4, 16; I 2, 38; I 2, 1—3; I 3, 
30—33; II 5, 17—24; III 4, 53—56; I V 3, 3—9; IV 4, 38—41; IV 5, 
25 sek.; IV 9, 13—16 un cit . 

1. D iāna , Apo l l ons un v i ņ u māte Lātona bieži k o p ā piesaukti 
(jau 399. g. R o m ā ; arī D e l f u h imnā) . Sal. arī Cat . 34. 

2. Kinti js Apo l l ona p ievārds no Kinta ka lna Dē las salā; sal. pie 
I 4, 5. 

5. sek. D iev ības tuvāka apz īmēšana (sal. I 10); p ieminētas arī v i ­
ņai sev. pat īkamās vietas, kur v iņa labprāt uzturas ; Sal. Cat . 
34, 9; D iānai tādas ir upes , birzis un kalni , kā medniecei . A i ­
g ida kalns pie Tusku la (tag. Frascat i ) no R o m a s saredzams; 
p ē c C a r m . Saec. 69 v iņa i iemīļots arī Avent īns pašā R o m ā . 
Sal. I 17 par F a u n u un Lukrēt i la ka lnā ju pie Horāt i ja villas. 
D iāna i svētnīca ir arī A l b ā ņ u ka lnos pie lacus Nemorensis 
(tag. N e m i ) ; v iņa ir dea Nemorensis (vārdu rotaļa nemorum c o ­
m a 5). Alg ids sal. III 23, 9; IV 4, 57, C a r m . Saec. 69). 

7. Er imants — kalns A r k ā d i j ā (IV 12, 11); Krags Lik i jā , Lātonas 
dz imtene ; šeit daudz zvēru . Šeit arī Bel lerofonts pārspē j ch i -
mairu. 

9. T e m p e sk. I 7, 4; šajā kalnu ie le jā A p o l l ö n s šķīstās p ē c tam, 
k a d uzvarēj is P i tonu un ar lauru zaru dodas uz De l f i em. T e m ­
p e Tesal i jā starp O l i m p u un O s u , M ū z u kalniem. 
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10. Dē las sala bi jusi v ienīgā vieta, kur varējusi atrast patvērumu 
Lātona ar abiem bērniem, lai paslēptos un pag lābtos no Jūno -
nas atriebības. Dē la tajā laikā vēl peldoša sala, k ā p ē c slēpša­
nās tur ir vieglāka. A p o l l o n a pate ic ība ir tā, k a viņš p ie ­
saista šo salu p ie z ināmas vietas (Sal. par R o d u I 7, 1). 

12. Sk . pie 1 10, 7; ep . 13, 9. 
13. Lūgšana — īsti gan pār l iec ība , ka lūgšanu uzklausīs Apo l l ons . 
14. O f i c i ā l o titulu pr inceps senātus A u g u s t a m piešķir 29. g. (Sal. 

ar ī I 2, 50); Apo l l ons Oktav iāna — Augusta patrons (I 7, 30). 

15. Persieši — parti sk. ep . 7, 9; britaņi ep . 7, 7. Pret tiem grib 
doties Augusts 27. g. Šīs abas tautas pieminētas kā R o m a s ie­
naidnieki un Horāt i js t ā m novēl visu Jaunāko — lai bads , karš 
un sērgas ietu uz t i em; šādi lāsti ir z ināmi : tā A p o l l o n s , uz ­
klausot sicīliešu lūgšanas, uzlaidis mēri uzbrucē j i em lībiešiem 
(Macrob . Saturnal. I 17, 24); Sal. 11. I sākumu. Fi l ips (Anth. 
Pal . V I 240) lūdz , lai ķēniņa s l imību aiznes dievi uz h i p e r b o -
reju zemi , ārpus pasaules robežām. Sal. C a r m . I 26, kur H o ­
rātijs, Mūzu draugs , l iek vē j iem skumjas un bailes nest p r o ­
j ā m jūrā . 

16. A p o l l o n s varētu šo lūgšanu izpi ldīt , kā Makrob i ja pievestā pie­
mērā. 

22. 

„Ein durchaus scherzhaft gehaltenes Gelegenheitsgedicht , in 
we l chem Horaz ein kleines Abenteuer seiner Vil leggiatur mit lau­
niger Persif l ierung eines Gemeinplatzes erotischer Poesie berichtet. 
Ernsthaft g e n o m m e n wird das Pathos des Eingangs, w ie die Uber-
tre ibung in der Beschre ibung des W o l f e s und die überraschende 
Schlussmoral zur hellsten Absurdität . Das kann am lustigsten die 
in den Phi lo l . Jahrb. 99, 852 fg. gegebene Analyse zeigen, w o ganz 
ernsthaft als G r u n d g e d a n k e der O d e der Satz, „dass rechte Treue 
in der Liebe eine sichere W a f f e gegen drohende Lebensgefahr auf 
Reisen sei" gefunden w i r d " — tā Kīsl ings-Heince. Redzēt šeit ti­
ka i erotiskās dzejas mot īvu parodi ju ir par maz. Tiesa, meklēt 
lielu nopietn ību dziesmā, kas veltīta Arist i jam Fuskam, kas gan ir 
Horāt i ja draugs (Epist. I 10, 3 sek.) , kura domas Horāt i j s sevišķi 
vērtē (Sat. I 10, 83), bet ir arī urbis amator , īsts pilsētnieks (Ep. I 
10, 1), ne katreiz atteicas n o patikas draugu redzēt mazā nelaimē 
(Sat. I 9, 60 sek.) un ir ar asu mēli (par ž īdiem ibid. 69, par māņ-
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t i c ību) , gan nevar ; tāpat vi lks dienas la ikā, viņa apraksts , bez šau ­
bām, hiperbol isks, ar ī br iesmīgie ieroč i , saindētās bultas cīņai nav 
nopietni domātas . T o m ē r br īnumus un vīz i jas ieved Horāti js arī 
citur. T ā II 13 — p a r k o k u , kas v i ņ u t ikko nenositis, ir tāpat ar 
z ināmu h u m o r u un ar l ī d z ī g ā m h iperbo lām — Horāti js jau redzēj is 
Tartaru atveroties un sodītos grēc iniekus ta jā ; bet šo koku viņš 
p iemin arī II 17, 27 sek. un I 34 c i tādā tonī , tāpat kā baložus , kas 
viņu bērnības laikā reiz mežā seguši ar za ļumiem, lai pasargātu 
no lāč iem un o d z ē m , par b r ī n u m u vis iem iedz īvotā j iem (III 4, 9 
sek.) : Mūzu sargāts viņš būs drošs visl ielākās briesmās (ibid. 23. 
sek.). Sevišķi pēdēja is mot īvs gandr īz atkārto jas I 22 sākumā, tā 
tad uztvēruma ziņā I 22 nebūt nav tāds i zņēmums ; hellēniskā 
dzejā paraugu ir piet iekoši šādam u z t v ē r u m a m , un, j a Horāti js j o ­
ko , tad nekādā ziņā ne par t iem. P a m a t d o m a tomēr ir — es, d z e j ­
nieks, Mūzu mīlulis (III 4, 25 sek.) e ju visur drošs (I 17, 13); to 
pašu attiecina dzejnieki arī uz mī lē tā j i em (Tib. I 25 sek. P r o p . III 
16, 11 sek.; mī lētā j iem p ē c nāves ir arī vieta svēt la imīgo zemē (Tib . 
I 3, 57 sek. ; P r o p . IV 7, 55 sek.) . 

Tāpat Usāni nepareiz i uztver šo dz iesmu, kā leggiadra o d i -
cina, kur epikūrietis Horāt i j s izsmej sto iķus par viņu virtus. Odās 
vairs tas, k o redzam satirās, nav n o v ē r o j a m s , un sevi Horāti js a p ­
z īmē k ā pūrus et insons j au Sat. I 6, 65 sek. Meklēt šeit parod i ju 
nav v a j a d z ī g s ; šī dz iesma, kuras m o t ī v i ir organiski izauguši kā no 
klasiskās (Pindars P y t h . V 57 par Batu , Kirēnes d ib inātāju , no 
kura uz A p o l l o n a pavē l i pat lauvas bēgušas ) , tā arī no hellēniskās 
dze jas : pal iekot p ie konvenc i onā lā , kas no tīra prāta v iedokļa n e ­
atbilstu iespējamai pat ies ībai , r īko jot ies varbūt ar tīri l iterāriem 
mot īv iem, Horāt i js šeit ir devis v ienu n o saviem skaistākiem 
darb i em; tā ir sevišķi saulaina pasaule , kurā ieved Horāt i js , kas 
brīnišķa un subjekt īv i pare iza top dze jn ieka ps īcho loģ iskā apga is ­
m o j u m ā ; nav jāaizmirst , k a dze jnieks bieži nāk savās vīzi jās arī 
dievu birztalās , tur d ievus redz , ar t iem runā, atbr īvots no zemes, 
kā gulbis paceļoties p ā r to (II 20; p ie I 1, 29 sek.). Ja vi lku m o ­
tīvs ir rotaļa, ja rakstot īstam pi lsētniekam Fuskam Horāti js drus­
ciņ k o piel iek, lai rādītu idil l i savā v i l lā (sal. I 17, 1 sek.) , tomēr 
šeit d o m i n ē ne vi lka ep i zods , bet ga lvenais mot īvs ; Horāt i js ir i ek ­
šēji patiess un viņa uz tvērumā un i z v e d u m ā ir sasniegta v ienība . 

1. T ī r a sirdsapziņa p a d a r a c i lvēku d r o š u ; g o d ī g a m nav jābaidās 
— šī d o m a jau p ie P latona (Apo l . Socr . ) . T o sargā dievi (sal. 
I 17, 13; III 4, 25 ; II 17, 27) un ar ī paša virtus, k ā to saprot 
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stoiķi (III 3, 1 sek., E p . I 16, 73). Sal . Sat. I 6, 60 sek. Att iec ī ­
bas ar stoiķiem odās nav vairs tik vienkāršas kā satirās; bieži 
odās ir rādīt i stoiķu ideāli : norobežošanās no iegr ibām un sa­
valdīšanās (II 2, 9; III 1, 25; II 16, 13), v irtus, t ikuma izce l ­
šana (III 2, 21; III 29, 55), sapiens, kas bailes nepazīst (II 16, 
15, I V 9, 35 sek., 45 sek.) Sal. III 5, 13 sek.; I 12, 35; II 1, 23; 
stoiķu vienkāršība k ā ideāls pretstats korupc i ja i ir I I I 24, kas 
n o v e d l īdz d o m ā m p a r zelta laikiem (Ep. 16, 41 sek.; C a r m . I 3, 
21; I 31, 13; III 24, 36 sek.; E p . 2). 

Ka mīlētājus sargā dievi un k a arī t iem nav jābīstas , ir 
parasts dzejas mot īvs , sk. ievadā p i e šīs dziesmas. 

2. Mauritāni jā ieroči va jadz īg i d a u d z o zvēru dēļ . Maur i ir k a ­
re iv īga tauta (III 10, 8). 

4. Fusks , sk. p i e Sat. I 9, 61. 
5. Sirtes (II 6, 3; ep . 9, 31) — bīstami sēkļi Afr ikas piekrastē 

un pati tuksnešainā piekraste ; Plin. V 26 a tz īmē , k a čūsku un 
zvēru daudzums p a d a r a to vēl sevišķi b īstamu. Kaukazs , I n ­
di jas upes Hidasps , kā ep . 1, tā lāko un b ī s tamāko pasaules 
da ļu apzīmēšanai . 

9. Mežs Sabīņu villā n a v liels (Sat. II 6, 3; C a r m . III 16, 29); šeit 
v iņš ārpus villas robežām. 

10. La lage sk. II 5, 16. 
14. D a u n s k o p ā ar D i o m ē d u c īnās pret mesāpiešiem; v iņa vārdā 

grieķi a p z ī m ē Apul i j as piekrasti ; p a r Apul i jas kareiv īg iem k a l ­
niešiem sk. Sat. II 1, 38, C a r m . III 5, 9, I I I 30, 11; šeit ir ar ī 
v i lk i (I 33, 7; sal. I I I 4, 10). 

15. Jūbas zeme — Af r ikas ziemeļu krastā — N u m i d i j a ; Jūba, n u -
midiešu ķēniņš, uzvarēj is Cēsara legātu K. Kur ionu. 

17. Uzt ic ība parasts mot īvs erotiskā d z e j ā ; p iemēri g rū t ībām, k o 
g r i b panest mī ļotā js , lai pierādītu savas jūtas , šeit atkal spi lgt i : 
pieminēti ziemeļi un dienvidu tuksneši, kas mī lētā ju neatbaida. 

19. Sal . III 3, 55 sek.; III 24, 36 sek. 
23. N e tāpēc, k a Horāt i js sakās mīlēt Lalagi , v iņš var droš i staigāt 

v i sur ; d o m a — arī vistālākā pasaules malā es mī lēšu Lalagi . 
Lalages tuvākais a p z ī m ē j u m s ņemts no Sapfo jas (dulce r iden-
tem dulce l oquentem) . Vārds La lage , no ÄaXayeTv — p ļāpāt , 
ča lot , saskan ar jaunavas minētām īpaš ībām. 
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23. 

Horāt i ja jaunības d a r b s , kā to rāda technika. Kautr īgā Ch lo ­
j a , kas va i rās no mī lest ības , pieminēta arī III 7, 10; III 9; III 27, 
12. Motīvs ņemts n o Anakreonta (fr. 51), b e t pārstrādāts k ā ritma, 
tā arī stila ziņā, atstājot t ika i pa v ienam rakstur īgam epitetam un 
vairāk pieslejoties A l k a j a m . Ar to pazūd Anakreonta maigais ne­
spēks, bet s immetri ja , ska idr ība un note ikt ība izve ido viņa mot īvu 
(sal. I 27) a r Horāt i jam rakstur īg iem paņēmieniem. 

10. Gētūl i ja ziemeļu Ā f r i k ā , uz d ienv id iem n o Numidi jas . 

24. 

Bpikēdi j s — sēru dz iesma Kvinti l i ja V ā r a (sk. p ie I 18, 1) nā­
ves p iemiņai ; līdz ar paša dze jn ieka s k u m j ā m šeit a r ī mierinājums 
— conso lat io — Verg i l i j am. P irmais no š iem literāriem veidiem 
plašāki paz īs tams grieķu d z e j ā k ā sub jekt īvs s k u m j u izteikšanas 
ve ids (sal. nez ināma autora ep ikēd i ju B i o n a m — Grieķu l ir ika 181 
sek. ) , l īdzās radniecīgiem trēniem un ep i tā f i jām kā elēģiskā, tā arī 
liriskā f o r m ā , sev. p i rmajā (Ant imachs , S īmonids , K a l l i m a c h s ) , tam 
pievienojas jauns moments — mierināšana, adresēta tuvāk iem pie­
derīgiem. K ā šāds veids conso la t i o i zkopts arī p r o z ā . V ē l ā k re­
tor ika, kas p a l ielākai daļa i noteic z ināmus l ikumus, sekojot labā­
k i e m paraugiem, d o d jau noteiktus priekšrakstus konso lāc i ja i (sal. 
Statija consolat iones) . Šeit p irmā strofa i r i evadam, otrā izteicas 
j a u pilnīgi Horāt i ja skumjas par V ā r u , k u r u viņš īsi raksturo ; tre­
šā strofā Horāt i j s piegriežas Vāra l a b ā k a m draugam Vergi l i jam, 
kas sāpes n o visiem sajūt v i sva i rāk ; tā lākais ir v iņa mierināšana 
ar mītu p a r a l l e l e m : arī O r f e j a m ne l īdzē ja viņa dz iesmas ; nevar 
ar lūgšanām atsaukt a tpakaļ to, k o Merkur i j s pievienoj is d rūmo 
ē n u pu lkam. Beigās 2 r indas no A r c h i l o c h a (fr. 9, 13 — Gr i eķu li­
r ika 27, 6, 5) — atl iek t ika i panest n e g r o z ā m o (sal. par Vergi l i ju 
Svētonija b i ogrā f i j ā 67 R v i ņ a izteic ienu: ntil lam asperam a d e o esse 
fortunam, q u a m prudenter pat iendo vir f o r t i s non vincat — „ne-
k ā d s liktenis nav t ik grūts, k a to nevarētu , saprātīgi panesot,- pār­
spēt drošs, izturīgs c i l v ē k s " ; šī v ieta tomēr apšaubāma) . L īdz īga 
ir II 9, dz iesma Valg i jam. Miris V ā r s 24/23. g. 

1. Kam n o s k u m j ā m kaunēties un tās savald ī t? — Viens n o pa­
rastiem paņēmieniem konso lāc i j ā s ir rādī t pa l ikušo skumjas 
un to, c i k liels ir z a u d ē j u m s (conso lat io ad L iv iam 329 rindas 

104 



no 474). Uz Horātiju tieši retorikas priekšraksti nav tā attie­
cināmi, kā, p. p., uz Stat i ju, bet psīcholoģiski pareizi uztverts 
šis moments ir šeit. Stoiķi skumjas pavisam noliedz (йяадею) 
akadēmiķi ieteic mēru ta jās . 

2. Mūza k ā pal īgs; Mūzas ir Zeva un Mnēmosines meitas; Melpo­
mene, kam tēvs devis kitaru un balsi, var likt skanēt sēru dzies­
mai, nest to līdz dieviem (sal. 18). 

5. Skumju izsauciens. Sal . Sat. II 5, 101—102; Biona epikēdijs 11; 
mūžīga dusa — nāves apzīmējums, sal. III 11, 38. 

6. Aizgājē ja piemiņai uzskaitīt i viņa nopelni un dots viņa īss 
raksturojums, šeit ar personificējumiem. 

11. Sal. I 3, 5; kā tur Vergil i js ir aizdots (creditus) kuģim, un tam 
kā parādniekam jāatdod vesels viss, kas tam uzticēts (incolu-
mem reddas), tā arī šeit Vergilijs lūdz no dieviem, la i atstāj 
tam uzticēto Kvintil i ju. Sal. kādu kapa uzrakstu (Bücheler 
1001, 3 ) : quod quaerit is , id repetitum abstulit iniustus creditor 
ante diem. Parasti lūgšanas saista ar vota — solījumiem, ko 
dod dieviem, j a tie izpildīs lūgšanu (II 7, 77; II 17, 30), kā 
I 3 draugam ceļā dodoties un epōd. 10, 21 sek. ļaunu vēlot. Vel­
tīgi ir Vergilijs to dar ī j i s (frustra pius), lūdzot par draugu; ari 
vēlāk (Consolatio ad Liviam, 41 un pie Stati ja, V 5, 3) ir aizrā­
dī jumi, ka veltīgi ci lvēks bijis godīgs (sal. 6—7) un izpildīj is 
visu, kas dieviem pienākas. 

13. Orfeja piemērs bieži šādās dziesmās (jau Eurip. Alc. 965). Or-
fejs veltīgi ar savu dziesmu spēku mēģina atdabūt savu sievu 
Euridiki no ēnu valsts ; tas izdodas t ika i pa daļai , lai gan viņš 
ar dziesmām ir valdzinājis apakšzemes valdniekus un dabūjis 
no t iem šādu at ļauju. Orfeja dziesmas — sal. I 12, 5, 9. 

15. Senais Homēra uzskats par ēnām (sk. I 4 ievadā), ko Merku­
rijs psīchopomps (sk. pie I 10, 17) pu lkā (Horn. Od. XXIV 
sākums) aizvada uz ēnu valsti ar savu zizli, tās kopā saturot 
(16). Asinis ir dzīvības eleksirs arī tām (Нот. Od. XI); zie­

dojot ēnām asinis, var atdot tām uz la iku dažas dzīvo funk­

cijas (sakarā ar to vampirisms). 
16. Zizlis — I 10, 17. 
17. Sal. II 14, 6. 

18. Melns ir nāves krāsa ; sal. IV 2, 24; IV 12, 26. 
19. Sal. I 11, 3. 
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25. 

Sk. I 8; sal. arī I 13; kā III 10 un I V 27 Horāti js šeit rāda 
vecuma izredzes j a u n a v ā m , lai tās neizturas tik noraidoš i pret sa ­
v iem p ie lūdzē j i em; tomēr tikai I V 27 ir ar sev. ļaunu pr ieku , k a 
p a r e ģ o j u m s piepildī j ies, a tgādinot epōdus par v e c ā m m e g ē r ā m 
(8 un 12). 

I 25 ir veltīta L id i ja i (I 8), kura n e b ū t vēl n a v veca , lai gan 
j a u mazāk pievi lc īga un retāki a p c i e m o t a ; retāk atskan viņai arī 
serenādes. Bet nāks laiks, turpina Horāt i j s , kad ar ī tas izbeigsies, 
k a d jaunekļ iem būs p iev i l c īgāka svaiga mirte un e fe ja p a r sakal ­
tušām rudens l apām. Ja var meklēt autobiogrāf iskus momentus 
Horāti ja dažos dziesmu c iklos , tad šeit tādi moment i i r : I 8 — 
Lidi jas ne ievēr ība pret Horāt i ju , I 13 — Hor. greizs irdība, šeit 
„ ļauno j a m b u " tendence, z ināma atr ieb ība un III 9 samier inā­
šanās. P ē c minētā ievada Horāt i j s prav ie to Lidi ja i šausmīgu v ien ­
tul ību un neglītu v e c u m u ; velti viņa va i r s tīkos pēc jaunas m ī ­
lestības. 

Šādi motīv i plaši paz īs tami hel lēniskā dze jā . Horāt i j s 11. 
epōdā vēl pieslejas elēģi jai ar v iņas skumstošo mī lu , nesavaldot 
ar i savas d u s m a s ; odās v iņš ir daudz v ieg lāks , ar smaidu stāsta 
par s a v ā m d ē k ā m , bet va i rāk gan raksta par c i t iem, p a r savām 
jūtām l iekot manī t ne tieši, bet tomēr at ļaujot p a r tām slēdzienus 
taisīt. 

Ka mī lest ibas mot īv i tam n a v sveši, Horāt i js aizrāda tieši (I 6, 
16). Par L id i ju ši dz iesma ir sapro tama, pēc I 8 un 13, k ā greiz ­
sirdības i zsaukta ; pēdē jā daļa ir ļauna. Sal. ar ī III 10; IV 13. 
Kīslings-Heince redz šeit sagrozītu IlaQaxKavoüdvQov — serenādi, 
k o Horāt i j s dziedāj is kā paskv i lu L id i ja i , kas v iņu neievēro. 

i. sek. Jaunekļu bars nakt ī un serenādes — j a u pie gr ieķiem šī 
paraša, kas d ienvidos j o plaši p a z ī s t a m a ; (sal. III 7, 29 un 
III 10). A r ī draudu un ļauna pravietošanas mot īvs ir sere­
nādes sastāvdaļa (sk. III 10, 9 sek.: augstprāt ība nepat īk V e ­
nerai, vairies no tās, lai ratu pārāk sagriežot v irve neiet at ­
p a k a ļ ) ; j a u n ī b a nav pastāv īga (Teogn. II 1303, Cal l im. , Teocr . 
29, 25, Rūf īns Ant. P a l . V 103, V 92) — nāk v e c u m s ; otrs m o ­
tīvs — k ā p ē c tad aizlaist pr iekus (sal. I 4, 14). Šie mot īv i 
tuvina serenādei arī š o dziesmu. 

7. Sal. е р . 11, 20 sek. C a r m . I I I 10, 19; šeit pievesta serenādes 
teksta daļa. 

9. L i d i j a arī pat i var n o n ā k t n e a p s k a u ž a m ā stāvokl ī , pamesta un 
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neievērota; asaras , tukšā iela, negantie vēji, kaisles liesmas 
sirdi — tā raksturo elēģi jā nelaimīgo mīlētāju (sal. III 10, 5, 19; 
ep. 11). Ar la iku viss būs otrādi. 

11. Negaiss bieži pieminēts (sal. Asklēpiad. Anth. Pal. V 103 — 
grieķu l ir ika 206, 3). Trāķi jas vējš — akvilons Ep. 13, 3. 

17. Beigas mierīgākas. Efeja — sal. ep. 15, 5, Carm. I 36, 20; 
mirte I 4, 9; šeit zaļais svaigums pretstatā sakaltušām lapām, 
kā jaunība ar rudeni. Eurs — ziemas vējš, kas ņem kokiem 
vītušās lapas nost (III 17, 9, 4 ) ; viņam labprāt jaunieši veltī 
šīs lapas un, analoģiski, arī Lid i ju vecumā. 

26. 

Lūgums Mūzām, kas dzīvo Piplejas kalnā (pats kalns uzru­
nāts parādīt godu Elijam Lami jam; tas pieminēts, sakarā ar brāļa 
nāvi, Ep. I 14, 6—8; kā arī I 36, 7 un III 17, 1—2. Vai visur tā 
ir viena persona, nav noteicams; Ep. I 14 pieminētais miris 32. g. 
pēc Kr., tā tad bi j is ļoti jauns šīs dziesmas sarakstīšanas la ikā , ko 
var noteikt- pievestie notikumi austrumos. Tur pret romiešiem 
naidīgo partu ķēniņu Frahātu saceļas viņa brālis Tīridāts 31. g., 
bet ir piespiests 30. g. bēgt uz S īr i ju pie romiešiem; 29. g. tam iz­
dodas padzīt Frahātu, kas ar skitu piepalīdzību atgūst troni; Tī­
ridāts bēg pie Augusta, kas toreiz ir Spāni jā (26.—25. g . ) . Dzies­
ma tā tad rakstīta Tīr idāta valdīšanas la ikā (29—25), domājams, 
viņa sākumā, jo pieder pie Horātija agrāka jām dziesmām. Ieva­
dam doma par Mūzu mīlul i dzejnieku, kas var būt brīvs (6) no 
rūpēm un bailēm — sal. I 22. Kāds Ēlijs Lamija ir arī dzejnieks' 
(Akrons, pie Ars. Poet. 288). 

1. Sal . III 4, 25 set . I 17, 13, I 22, 1. 
2. Skumjas , rūpes un bailes aizmirst, viņas atdodot vējiem, lai tie 

tās izklaidē (ep. 11, 16) jeb gremdē jūrā — parasts motīvs 
(pp., Teokr. 22, 167): sal. I 25, 19 par to, kas nav ievērības 
cienīgs. Šeit abi šie motīvi savienoti. Kretas jūra (sal. I 1, 14) 
parast i vētraina; apzīmējums vispārīgi jūras vietā (bieži pie 
Horātija, sk. I 1, 14). 

3. Ziemeļi apzīmēti sub. Arcto — lāču mātes 2 zvaigznāj i (ursae, 
pie grieķiem lielais a r i āpaķa — vāģi, mazais xwög otigd — 
suņa aste). Par lāča māti pārvērtusi Kallistoju, Likāona mei­
tu, greizsirdīgā Hēra un atdevusi Artemidai to ar suņiem dze-
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nāt; Zevs tad viņu par zvaigznāju pārcēl is debesis. Otra ver­
si ja ir tāda, ka šie zvaigznāj i ir 2 lāču mātes, kas Zevu audzi­
nājušas , kad viņš bijis apslēpts pie koribantiem (I 16, 8). 

4. Jukas ziemeļu zemēs (skiti, geloni IV 5, 25); sal. II 11, 1; 
skiti ie jaucas partu iekšējās cīņās, pabalstot Frahātu pret Tī-
ridātu (II 2, 17; III 8, 19; III 29, 28). 

6. Sal. Sat. I 5, 24; Carm. I 1, 22; avoti romiešiem svēti; tajos 
mājo nimfas. Reizi gadā ir Fontānāl i ju svētki (23. okt.). Sal. 
pazīstamo Horātija dziesmu par fons Bandusiae (III 13), kur 
viņš sola ziedot vīnu, puķes un āzi (2—3); dzejas krāšņums 
šeit it kā apēno svēto parašu. Pl īn i js Jaunāka i s (ep. VIII 8) 
sīki apraksta Klitumna avotu (sal. pie Karduči), upes dieva 
svētnīcu un votīvos ziedojumus; avots kā krāšņums Sat. II 6, 2; 
Fp. 2, 27; Mūzām t īkams III 4, 25 (sal. slavenos Kāstajās un 
Aretūsas avotus). Dzejā jaunu tematu, dzejas veidu un paņē­
mienu atrašanu sal īdzina ar jaunu avotu, no kura neviens nav 
dzēris, smēlis un kam neviens nav vēl pieskāries. Šeit kā Lucr. 
I 925 iuvat integros accedere fontes atque haurire, iuvatquc no-
vos decerpere flores insignemque meo capiti petere inde coro-
nam — man patīk nākt pie jauna , vēl neskārta avota un 
dzert, pat īk plūkt jaunas puķes sev va iņagam — sal. 6—8. Ho-
rāt i jam šie jaunie avoti ir aioliešu mel ika (sal. III 30, 13), sal. 
10. un 11. rindu (arī Ер. I 19, 32). Šī dziesma ir arī viena no 
agrākām. 

7—8. Sk. pievesto Lukrēt i ja vietu. Puķes un dzejas rindas, ko 
v i j va iņagā, bieži sastopams apzīmējums (Pind. Ol. 9, 48—49, 
Pyth. 12, 4—5), sal. nosaukumus ävdoXoyCa un florilegium 
ax6(pavog kopojumiem (antoloģijām). Šāds vaiņags (sk. I 7, 7, 
Ер. II 2, 96) dod slavu dzejniekam vai arī tam, ko viņš vai­
ņago. 

9. Pimplea, Piplea — kalns un avots Trāķ i jā , Mūzām svēts. 
11. J aunā kokle un Lesbas plektrs (kauliņš stīgu skandināšanai) ; 

arī citādi Horātijs bieži a izrāda uz Lesbas dzejniekiem Alkaju 
un Sapfoju un viņu dzeju kā saviem paraugiem (I 1, 34, I 52, 5, 
IV 3, 12, IV 6, 35). 

27. 

Sal. ievadu pie I 5 un Ep. 11; Horāti js skaļās dzīrēs, l ielai 
jautr ibai valdot, jaunai paaudzei uzstājot, la i dzer, izvairās un 
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par noteikumu pāriešanai pie smagā Falerna vīna noliek, la i Me-
gillas brālis pasaka, kāda mīlestības brūce to darī jusi la imīgu 
(9—12); atbildi nesagaidīj is, viņš šim jaunekl im liek sarkt kā kād­
reiz nācies to darīt viņam pašam (Ep. 11). Noslēgums ir labsir­
dīgs: kas gan tevi glābs no šīs Charibdas un Chimairas? Ievests 
darbības dramatizējums, tā attīstās pašā dziesmā (kā III 14): trok­
snis, a ic inājums aprimt (1—8), jaunekļa atkārtota uzruna (9—18), 
brīnīšanās mīļotās vārdu dzirdot (19—24). Šāda uzbūve ir dzīru 
dziesmās (grieķu, arī romiešu elēģijā, sal. III 19); Porfirions aiz­
rāda, ka šīs dziesmas motīvs ņemts no Anakreonta; tur ir aicinā­
jums netrakot kā skitiem, bet gan dzert un dziedāt. Horātijs, kā 
parasts, no parauga ņem t ikai motto (I da ļa ) ; pārējais ir citādi vei­
dots, lai gan arī piespiešana atzīties ir pazīstams motīvs (Cat. 6, 
Tib. I 8, 1; Prop. I 9). 

1. Dzīres, kurās Horātijs piedalās; Kīslinga iztulkojums, ka Ho­
rāti js ierodas jau stipri iereibušo sabiedrībā, kas j au tikuši l īdz 
strīdiem un ķi ldām, nesaskan ar turpmāko familiāro dialogu 
a r Megillas brāl i ; viņu apstā j ar kausiem, varbūt piedāvājot 
jau lielos, ko grieķu dzīrēs mēdz lietot t ikai pēc gaiļ iem un ko 
Sat. II 8,"34 sek. pieprasot dzīru sākumā viesi konfuzē Nāsidiē-
nu (sal. 35, 39 sek.). Piemēri (Alkibiads, Aleksandrs Lielais, 
Protējs) pie Atēnaja par šīm grieķu dzīrēm. Horātijs noraida 
šādu uzspiešanu (nevajaga kauties, nelēciet augšā — asiņainie 
kautiņi nepatīk Bakcham). 

2. Skifi — lieli kausi ; tādus lietojis Hērakls (sal. Ep. 9, 33). Trā­
ķiešu dzīres sevišķi skaļas (sal. I 18, 7 sek.; I 36, 14). Cīņa ar 
kausiem kā IV 1, 51 ir sacenšanās dzeršanā. 

3. Mērenība (kā I 18, 6 sek., sal. ep. 11, 13, Carm. II 19, 14) pa­
tīk Bakcham, ne strīdi un asinis. 

5. Sal . III 8, 14 sek. — dzīres līdz rītam. Austrumnieku ieroči, 
protams, kā greznums pie siena; uz dzīrēm neiet apbruņoti. 

8. Dzīrēs guļvietas (Sat. II 8). 
9. sek. Sal . III 19; Falerna vīns — sal. Sat. II 4, 24. 

11. Megillas brālis no Opuntas, Lokri jas galv. pilsētas, grieķis, Me-
gil lai , kuras brāl i piemin, šī uzruna ir kompliments. Par jau­
nekli, kas kautr īg i s lēpj , ka ir iemīlējies, sk. Ep. 11; dzīru bied­
riem tas nevar pal ikt apslēpts. Šis motīvs hellēniskā dzejā un 
romiešu elēģijā (Asclep., A. P. XII 133 — vīns mīlas proves ak­
mens. Nikagors apgalvoja , ka nav iemīlējies, bet acīs saplūda 
asaras, viņš drūmi lūkojās uz leju; Call . fr. 43 un cit.) . No 
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Erōta bultas iet bojā (I 8, 2; I 19, 9; I 25, 7), viņa padara ar i 
la imigu (II 8, 15). 

14. Venera — mīlestība (I 33, 13; I I I 9, 17). 
15. Sal. I I 4. 
19. Horātiju, kas I I 4 drošina Ksantiju un arī šeit (14—18) Megil-

las brāl i , tomēr pēdējā mīlestības objekts neapmierina. Cha-
ribda — atvars l īdzās Ski l las k l int i j Sicī l i jas jūras šaurumā, 
tēlota k ā ri j īgs briesmonis -(Horn. Od., Verg. Aen. 3); ar šo vār­
du apzīmē arī ci lvēkus, sev. hetairas (Athen. X I I I 558 Cbimai-
ra, Charibda, Ski l la) . 

21. Mīlestība ar burvībām (Ep. 5, 73 sek.) uzlaista un no tās at­
svabināt var t ikai pretburvība (ep. 5, 67 un 71; ep. 17, 45); Te-
sal i ja i r burvju zeme Ep. 5, 45; šeit pieminētas raganas (kā 
ep. 3; 5; 17), kas sazāļo un var arī atburt otras burvību. 

24. Chimaira līdz a r Hidru un Kerberu Tifona un Echidnas bērni, 
no priekšas lauva, tā lāk kaza un drakons kopā. Šo briesmoni 
nonāvē Bellerofonts a r Pēgasa pal īdzību; šis spārnainais zirgs 
dzimis no Medūsas ga lvas , kad to nocirtis Pērsejs; savalda vi­
ņu un padara sev padevīgu Bellerofonts ar Atēnas pal īdzību; 
Pēgass Bellerofontu l a ikā pacēlis gaisā , bet jaunekl i šī Chi­
maira jau apņēmusi. 

28. 

Šī dziesma un I 7 ir vienīgās a r dakt i ļu pirmo rindu, kas rak­
sturīga epōdiem (sk. I 7. ievadā) . Horātijs piemin Archītu no Ta-
rentas, pītagoriešu skolas filosofu (dzīv. apm. 400—365), matemā­
tiķi , kas b i j i s pazīstams a r ī mēchanikā un ģeometrijā, un bez tam 
bi j is arī k a r a vadonis un valstsvīrs Taren tā , Platona draugs ; le­
ģenda vēsta, ka viņš gājis bojā jūrā pie Matīna kl intīm. Šī leģen­
da valdzina Horātiju un vīz i jā liek tam skat ī t Archīta klīstošo dvē­
seli, kas nav miera atradusi ; tā lūdz garām braucēju jūrnieku uz­
bērt smiltis krastā izsviestām miesām un t ām dot mieru. Šeit tāpēc 
pārdomas, kādas ir šim jūrniekam, kad tas redz Archītu, kas , ne­
lūkojoties uz gudrību, nav varējis no nāves izbēgt; viņam atbild 
mirušais. Uzbūve un saturs kā kapa uzrakstos, kur ar ī šādi dialogi 
sastopami: tā šeit garāmgā jē ja uzruna (1—6), tad mirušā atbilde 
pa r likteni, kas visiem lemts (7—20), par mirušā pēdējiem mirkļiem 
(21—22), v iņa aicinājums parādīt pēdējo godu (šeit izpildāmo sim­
bolisko apbedīšanas ceremoniju), pa r to solot pateicību un visu labu 
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(23—29), pretējā gadī jumā draudi ar lāstiem pašam un bērniem 
(30—34); beigās noslēgums: apstājies, izdari pienācīgo un tad stei­
dzies tā lāk (35—36). Šie elementi dažādās kombinācijās i r dau­
dzās, protams, īsākās epitāfi jās. 

I . Mirušā vārds un nopelni. Archīts kā ģeometrs un astronoms; 
zvaigznes un smiltis izskaitīt ir zināšanas, gudrības ideāls ; pa­
zīstams kāds Archimeda darbs уа/ирСтт/д no уарцод — smiltis. 

3. Pretstats — tagad tev lemts smilšu t ikai tik daudz, kā tev uz­

mest virsū (36). 
4. Matīna kalns Kalabri jas piekrastē. 
5. Sal. I 24, 11; I 3, 21. sek. 
6. Sal. Lucr. I 73; noslēgums kā II 3, 4. 
7. Sk. I 4 ievadā par nāvi ; jāmirst l īdzīgi visiem (ep. 13, 13; 

Carm. 1 4, 13; I 11, 4; I 24, 15; II 3, 4; II 14; II 16, 29; II 18, 
29; III 1, 14; IV 7, 14 un cit.). Piemēram: Tantals, Pelopa 
tēvs (Ep. 17, 65, Sat. I 1, 69). 

8. Titonu iemīļojusi, Eosa (Aurora) to aiznes debesīs, kur Zevs dā­
vā tam nemirstību, bet ne mūžīgu jaunību, ko izlūgties viņa 
aizmirsusi, tāpēc viņš top vecs, izdilst un pārvēršas par ci­
kādi (sal. arī II 16, 30). 

9. Mīnojs, Kretas ķēniņš, ar kuru apspriedies parasti pats Zevs, 
nāk par soģi Tartarā ; visi šie trīs piemēri par cilvēkiem, kas 
dieviem tuvu bi juši ; l a i gan viņi turpina eksistēt, tomēr viņi 
nav va irs dzīvajo vidū, un viņu turpmākais liktenis ir ļaunāks 
par nāvi. 

10. Panta dēls Euforbs pie Trojas ievaino Patroklu un kr ī t no Me-
nelāja rokas • (II. 17, 1—60). Pitagors, kura mācībai pieslējies 
Archīts, sakarā ar metempsīchosi sacī j is , ka viņā ir pārnākusi 
Euforba dvēsele, un k a viņš ir Euforbs (tā viņu sauc ar ī Kalli-
machs). Euforbs — Pitagors tā tad pat divreiz miris (sal. arī 
Ep. 15, 21). 

I I . Orks — apakšzeme un arī viņas valdnieks. 
12. Pitagors Argā Hēras svētnīcā redzējis kādu vairogu un pazi­

nis, k a tas ir viņam reiz bijis Trojas karā ; iekšpusē tam bijis 
ierakstīts Euforba vārds ; Euforbs tā tad nāvei atstā j is tikai 
miesu; atsaucoties uz pašu Archītu Horātijs pielaiž Pitagora 
nemirstību un viņa teoriju par dvēseles pāriešanu no viena ķer­
meņa otrā (sal. Sofokla scholijās: sākumā bij is Hermeja dēls 
Aital ids, kas tapis par Euforbu, Hermotīmu, Piti ju Dēlā un 
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tad p a r P i tagoru ) ; tāpat 14. r inda Horāt i j s atsaucas uz Arch ī tu . 
. P i tagora nopelnus atzīstot . 

15. Sk. p i e 7 (I 4 ; II 14; I I 3; II 18; I I I 1; Sat. II 6, 97); Horāti ja 
d o m a s par v iņu sauli sk. pie I 4, p a r Proserpinu Sat. 2, 5, 110. 

21. O r i o n s noriet n o v e m b r ī ; l īdz ar viņu O k e ā n ā n o k ā p j arī vētrai ­
nais Nots (sk. ep . 10, 10; III 1, 28). Austrs Adr iā t ikā — sal. I 
3, 15; III 3, 5; III 27, 19; I l l iri jas jūra — Adriāt ikā. 

23. Apbed īšana , īsta j eb v ismaz s imbo l i ska , pie grieķiem un romie ­
šiem ir svēts p i enākums (sal. par A n t i g o n i ) ; c itādi dvēsele n e ­
var tikt p r o m no miesām un nevar nākt pie miera Proserpinas 
valstī (sal. E p . 5, 89). D r a u d i , m i rē ja jeb mirušā lāsti ir n e -
izpērkami (34. sal. E p . 5, 87). 

25. sek. Vētras laikā tā darīs pos tu uz cietzemes (Venusijas meži 
Horāt i ja dz imtenē) . 

29. Tarentu dibināj is Tarants , Pose idona dēls. 

29. 

25. u n 24. g. Elija G a l l a v a d ī b ā kara gājiens uz L a i m ī g o A r a -
bi ju , pie k a m da l ību tajā ņem arī kāds Ik i j s , ko Horāt i js 20. g. p i e ­
min arī kādā v iņam rakstītā vēstulē (I 12). Šis Iki js ir f i losofs , kas 
atstāj Panait i ja un Sokrāta grāmatas , lai austrumos tiktu pie ķ ē ­
niņu bagāt iem mantas k a m b a r i e m . Ep. I 12 viņš minēts Sicī l i jā k ā 
Agripas prokurātors , pārva ldnieks . Vīl ies savās cer ībās , piespiests 
nodarbot ies ar v isādiem rēķiniem, Ikijs atkal piegriežas f i losof i ja i 
(Empedoklam un askēsei) . Horāt i j s v iņu mierina ar h u m o r u , kāds 
ir pamatā arī I 29: Ik i ja varon īgums un plāni iekalt ķēdēs m e ž o ­
nīgos partus un nekad vē l neuzvarētos sabiešus, k ā arī iegūt pasa­
kainas bagāt ības (1—5), v iņa iedomātās izredzes — par verdzeni 
tam būs kāda ķēniņa mei ta , tāpat arī augstas kārtas vergs (5—10), 
un noslēgums — kā tad lai nenotiek b r ī n u m i , j a tu, grāmatu 
tārps, apmain i f i losofus pret b r u ņ ā m : (10—16). Kara gāj iens i z ­
beidzies b e z j eb kād iem p a n ā k u m i e m . 

1. Iki js kā stoiķis gan citur varētu l a i m i meklēt , ne „ l a i m l g a " 
A r a b i j ā , kuras bagāt ības tas apskauž . Zemes nosaukums un 
leģendas par, austrumu bagāt ību ir sakarā ar dārgām mantām, 
ko n o turienes ieved (sal. I I 24, 1 s ek . ; II 12, 24; E p . I 7, 36; 
I 6, 6) . Gatavošanos uz šo kara gā j i enu sk. arī I 35, 29 sek. 
sev. 40. rindā. A u s t r u m u j a u t ā j u m u Horāt i js ļoti b iež i p iemin, 
ar sa jūsmu uztverot katru ga tavošanos uz karu ar austrumu 
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tautām (sal. I 35, 29; Sat. II 5, 62 — jau priekš Akt i jas kau­
jas —; Carm. I 2, 51; I 12, 53; III 2, 3). 

3. Saba Arabi jas dala (tag. Jemene). 
4. Ikijs ne tikai partus, bet ar i ķiniešus (9) padaris par vergiem 

(Ep. 7, 8); par partiem sal. Sat. II 1, 15; Carm. I 2, 22; I 19, 11. 
5. ar i ex aula — no ga lma ; sal. II 4, 13 sek.; tāda pati ķēniņa 

meita — verdzene III 2, 7. 
9. Sk. I 12, 56. 

10. Brīnumi, neiespējamais sk. ep. 15, 7; 16, 25; Carm. I 2, 1—12. 
14. Panait i js no Rodas, ievērojams stoiķu filosofs. Romā j aunākā 

Skīpiona un Polib i j a draugs un skolotājs; viņa Ката хадч)у.ошод 
ir Cicerona de officiis paraugs. Ikijs cītīgi savācis kopā viņa 
un sokratiķu (Ksenofonta, Aischina, Platona), kā arī akadēmi-
ķu darbus. Sa l . III 21, 9; Ars. P. 310. 

15. Spāniešu dzelzs izstrādājumi iecienīti (Plīn. 34, 14). 
16. Ska idra valoda beidzot — „по tevis gan ko labāku varē ja sa­

gaidīt" — sal. Ep. I 12. 

30. 

Sal. I 19, kur Venera nāk, pati uzbrūkot (9), un kopā ar sa­

viem pavadoņiem pavēlot degt Horātijam mīlas liesmās pret Gli-
keru (sal. III 19, 28). Horāti js tāpat lūdz ar ī šeit, la i Venera nāk 
Glikeras svētnīcā (sal. Merkuri ja piesaukšanu beigās un III 11). 
Šādi vfivoi, x/.iļnxoi. ir arī Sapfojai (Grieķu l ir ika 88). Šeit parau­
gam Poseidipa epigramma (A. Pal. XII 131). — „Tu, kas apmeklē 
Kipru, Kitēru, Milētu un skaisto zirgu dimdināto Sir i jas zemi, nāc, 
piemīl īga Kall isti jai , kas nekad nav atra idī jusi mīļoto no savām 
durvīm"; šī epigramma^ savukārt , ir Alkmāna himna imitāci ja un 
pa daļa i ar ī parodija. Horātijs atgriežas pie Sapfojas nopietnibas, 
paturot īso epigrammas formu. Glikera — sk. I 19; I 33 un III 
19, 28. 

1. Knida — grieķu pilsēta Kāri jā , pazīstama ar Afrodītes kultu 
no seniem laikiem; šeit arī Prāksiteļa Afrodītes tēls; Pafa — 
tāpat Kiprā; kārt ība k ā Alkmāna un Sapfojas fragmentos. 

2. Kipra sk. I 19, 9. 
3. pretēj i I 19, 13 sek. 
4. Glikeras mā ja būs par Veneras svētnīcu, ja tā pārnāks uz tu­

rieni. Sal. I 17, 1. 
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5. Veneras pavadoņi: Amors (I 19, 2), grāci jas un nimfas (I 4, 5 
sal. IV 7, 5 ; III 19, 16; III 21, 22). 

7. J aun ība — Juventas, Hēbe (sal. Mimnerm. 1; Grieķu lirika 21, 
D-

8. Merkuri js Veneras pavadonis j au p ie Homēra (II. 14, 216); Ho­
rāt i j s līdzīgi arī III 11 pie viņa griežas kā pie pārl iecinātāja 
(sal. I 10, 1; sal. att. grieķu ei&a, Suadela Ep. I 6, 38), kas l a i 
iestāstītu Glikerai, t āpat kā Līdei III 11, 9 sek., aizdzenot vi­
ņām kautrību, jo Merkuri js varēj is savaldīt tīģerus un ar mī­
l īgām runām valdzināt Kerberu, viņš var arī tām parādīt , kāds 
sods i r Danaja meitām, kas pacēlušas ieročus pret vīriem. Pro­
tams, Venera un Merkuri js pavēlēs a r ī Glikerai mīlēt. 

31. 

Kā iepriekšējā dziesma arī šī ir h imns vai dzejnieka lūgšana 
Apollonam, kam veltī j aunu , 28. g. pabeigto, svētnīcu, ko Oktā-
viāns sācis celt j au 36. g. pēc uzvaras par Sekstu Pompēju. Šai 
Apollona svētnīcai Pa lā t īnā pievieno p lašu bibliotēku (Ep. II 1, 
216; I 3, 17) ar grieķu mākslas darbiem izgreznotās telpās. Arī 
Horātijs griežas pie šī dzejnieku dieva, izlūdzoties no viņa ne 
mantu (3—15), bet t ikai nepieciešamāko, kā arī mieru un veselību 
l īdz vecuma dienām, kas la i nebūtu kauna pilnas, bez dzejas (15— 
20). Galvenā da ļ ā izsacītās domas sastopamas pie Horāti ja bieži; 
t ā I 29 Ik i jam viņš pārmet to, k a viņš dzenas pēc mantas ne kā fi-
losofs, sev. vēl stoiķis (sal. Ep. I 12); pieticības motīvam sal. Ep. 
I 1, 26 sek.; pieturēdamies pie mēra sa jūtas (Sat. I 1, 106) Horā­
t i j s arvien ir pieticīgs un apmierināts (Carm. II 2, 9; III 16, 25 sek.; 
III 1; II 16; II 18; Sat. I 4, 130; I 6, 65; II 6), ir pret pārmērībām. 
Uzbūvē k ā I 1 — uzskait ī t i dažādi bagāt ības veidi. 

1. Svētnīcas veltīšana Apollonam (dedicatio), a r ī j aunais upura 
vīna lējums uz viņa ziedokļa (sal. III 4, 33). 

3. Sal. Ep. II 1, 119 — dzejnieks nav mantrausis . 
4. Sal. I 1, 9; III 16, 26 sek.; Sat . I 1, 45, 50; II 3, 111; II 6, 8; 

sal. I daļā 22. 1pp.; Sardini ja , Afr ika (Libija), Kampānija — 
kā aug l īgākās zemes. 

5. Ep. 1, 27; Ep. II 2, 177; Carm. II 16, 33; lopkopībai noderīgā­
kās vietas ir Apul i ja , Lūkāni ja (sal. a r ī I 3, 17; III 4, 15); pa r 
Dienvidital i jas aitām sk. Ep. I 8, 6; Carm. II 2, 18; III 15, 13; 
Gal l i j a - III 16, 35. 
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6. I 29; II 18, 1. 
7. Līr is — upe starp Lat i ju un Kampāni ju (III 17, 8). 
9. Cales (IV 2, 14) Kampāni jā ; sk. I 20, 9. 

11. Sal . Sat. I 1, 6. 
15. Vienkāršība; sal. Sat . II 2; Carm. I 9, 12 — kontrasti, sal. ar ī 

Sat. I 6, 114; II 6, 63; Ep. I 2, 55. 
17. Apollons Lātonas dēls ; tīrs prāts sk. I 22; Apollons ir skaists 

—skaists lai arī vecums; no Apollona — kitaroida viņš izlū­
dzas arī dziesmas. Sal . Ep. I 18, 104 sek. 

32. 

Pēc epōdiem Horātijs piegriezies citam l i terāram žanram, 
kura formālos pamatus tas atradis gr ieķu l ir ikā, sev. pie Alkaja , 
pa daļa i arī pie Sapfojas. Anakreonta iespaids ir samērā neievēro­
jams, l a i gan viņa motīvi ir sastopami (sal. I 27; I 23). Norādījumi 
par šiem iespaidiem ir I 1, 33; I 26, 6, 10 sek.; III 30, 13; IV 3, 12; 
IV 6, 35). Šo lesbiešu pantmēru ievešanu Horātijs uzskata par 
savu nopelnu (III 30, 13; sal. Ep. II 2, 99), noklusot, ka īsti Katulls 
j au sācis šajā virzienā veidot romiešu dzeju (sk. pie Sat. I 10, 18). 
Kā Horātijs atveido lesbiešu dzejniekus? No Sapfojas motīviem 
ir Но rāt i ja dzejā samērā maz; viņas īpatnējā intimā dzeja atspo­
guļojusies vairāk Katul la izjūtā un temperamentā; arī A lka j a mo­
tīvu dažādība dod Horāti jam parast i t ikai motto; arī tur, kur pa­
raugs ievērots vairāk (I 10; I 14; sal. I 5), Horāti jam pietiek a r 
vispārējo uztvērumu jeb gleznu; veidojums atsevišķās daļās un 
ideja turpretim ir īpatnēja viņam un Romas apstākļ iem. Alka ja 
motīvus raksturo Horātijs 6 sek.: tās ir mīlestības un dzīru dzies­
mas (9 sek., sal. I- 6, 17; III 26) un pilsoņu juku atskaņas (6 sek.) ; 
bet Alka j s ir tiešs cīņu dalībnieks, kas neatlaidīgi uzstājies pret Me-
lanchru, Mirsilu un Pi taku (sk. Grieķu l i r ika 79); viņš ir emigrants, 
sacelšanās organizētājs, kurpretim Horātijs pēc Fil ipu kau ja s iziet 
no brā ļu kara c īnītā ju rindām, un šiem kariem pamazām norim­
stot, top par viņu l ielāko pretinieku (Ep. 7; 16; Carm. I 2 un cit.), 
ar visu sirdi tiecoties pēc viņu seku izl īdzināšanas (attiecības a r 
Augustu — sk. pie I 2). Beidzot arī parainētisko dziesmu (sal. II 
gr.) iespaids l īdzīgs iepriekšējam Horāti ja imitāci jas raksturoju­
mam. Kas saista Horātiju pie Alka ja , ir autobiogrāfisko momentu 
attēlošanas tendence, l a i gan viņu apstākļ i un uztvērums ir citāds 
(sal. Sat . II 1, 30). 



Šeit lūgšana, k ā I 31 A p o l l o n a m , tā šeit lirai, kas bijusi agrāk 
A l k a j a rokās (5) un atpūtas brīžos p ē c vētrām un k a u j ā m (6—8) 
dziedājusi p a r mīlu un d z ī r ā m (9—12). Beigas kā h imnā (13—16). 

2. V ieg lāku mīlestības dz iesmu a p z ī m ē j u m s (IV 9, 9; sal. ar ī Sat. 
I 10, 37; Ep . I 1, 10); I I I 30 savus nopelnus Horāt i j s nedibina 
uz tām, bet gan uz n o p i e t n ā k ā m dz iesmām. Mierā, paēnā — 
sal. I 26, ep. 2. 

3. Sal . IV 9, 11; III 30; Sat. I 10, 72; lat īņu dziesmu — romiešu 
c ienīgu (kā III 1—6); ar ī tas ir pretstats lesbiešu dziesmām. 

5. A lka j s p ē c Horāt i ja atz inuma ir p i rmais īstais l ir iķis ; Lesbas 
pilsonis — pol i t i sko (cīņas) dz iesmu raksturo jums. A l k a j s ir 
aristokrāts, kas c īnās ar t i ranniem, viņš ir pats c īņu dal ībnieks 
(6) — sal . 13, 26; IV 9, 7 viņa dz iesmu raksturo jumu II 13, 26; 
IV 9, 7. 

7. Sal . I 14. 
9. Šie trīs: Bakchs, Mūzas , Venera — dzīres , dziesmas, mīlestība 

k o p ā b iež i pieminēti k ā p ie Anakreonta , tā vēlāk ep igrammās . 
D z ī r u dziesmas (ладоСгш) piemin Atēna js . 

10. K u p i d o n s — sal. I 30, 5; I 19, 1—2; I 2, 33—34. 
11. A l k a j a apdziedāts . 
13. Sk. pie I 10, 7; I 21, 11. 
15. Sal . I 26; II 13, 38. 
16. Sal. sveicināšanu ar Sap fo jas f ragmentu dievīgai l irai ; parasti 

ar to izbeidz himnus . 

33. 

Albi j s Tibulls ir Horāt i ja laika biedrs , k o p ā ar Propert i ju ro­

miešu elēģi jas labākais pārstāvis (3); Horāt i j s viņu p iemin arī Ep . 
1 4, tam atgādinot , k a neva jaga noslēgties n o pasaules, kā to dara 
Tibul l s savā villā p ie Pēdas , k a tas n a v c o r p u s sine pectore — bez 
sirds: dievi tam devuši mantu un skais tumu (I 4, 6—7) un Horāt i js 
ieteic v iņam epikūriešu g u d r ī b u : 

o m n e m crede d iem tibi d i luxisse p o s t r e m u m : 
grata superveniet quae non sperabitur hora 

(katru dienu uzlūko p a r p ē d ē j o , tad t ī k a m a nāks klāt katra nece­
rētā s tunda) , bet sevi a p z ī m ē par E p i c u r i de grege porcus (Epikūra 
g a n ā m p u l k a sivēnu). Šī vēstule rakstīta T ibul la dz īves be idzamos 
gados (viņš miris 19. g.), šī dziesma (I 33), turpret im, ir n o agrā -
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kiem laikiem un saista Tibulla literāros motīvus ar viņa nelai­
mīgo mīlestību. Glikerai, pret kuru nav bij is vienaldzīgs arī Ho­
rāt i j s (I 19, I 30, III 19, 28), kāds cits, jaunāks , pat īk labāk par 
Tibul lu; Horātijs, la i to mierinātu, a izrāda uz mīlas karusel i (Li-
korida mīl Ķīru, Kīrs Foloju, bet Foloja nemīl Ķīru) — tāda ir Ve­
neras iegriba. 2—4 r indā pieminētas elēģijas, ko Tibulls savās 
skumjās rakst ī j is . Elēģijai šādi motīvi (nelaimīga mīlestība, cita 
bagātāka labāki panākumi — sal. Ep. 11) Romā raksturīgi ; iden­
tificēt Glikeru ar Dēli ju un Nemesidu, kuras piemin Tibulls savās 
elēģijās, tomēr ir grūti . Uzrakstīta šī dziesma mierinājuma formā 
(consolatio, sk. I 24) ar ievadu (1—4), argumentu un vajadzīgiem 
paskaidrojumiem (10 sek.; 5—12), a izrādī jumiem un pretlīdzekļiem 
(13—16). Dzejniekiem veltītas arī I 6; II 1; II 99; IV 2, 33; Sat. I 10, 
81 sek. 

1. Romiešu elēģijas pazīmes ir skumjas (sāpes un atmiņas 1, ne­
žēlīga mī ļākā 2, la imīgāks līdzcensis, zvēresta laušana 3—4). 
Šeit Horātijs ne pret skumjām, bet pret pārmērību ta jās (sal. 
I 18, 6). 

2. Sal. Ep. 11 un 15; Tib. I 4, 53. 

4. Ep. 15; Carm. III 6, 25. 
5. Līdzīgi Moschs (VI 1 sek.) : mī lē ja Pans Echo, Ēcho Satiru, Sa-

tirs Līdi. Kā Ēcho bēga no Pana, tā Satirs no Ēcho un Līde no 
Satira. Skaistuma apzīmējumu pie Horātija sk. pie I 13, 1. 

6. Kīrs I 17, 25. 
7. Foloja II 5, 17; III 15, 7. 
8. Neiespējamais; sal. Ep. 16, 25; Āpūl i jā sk. I 22, 18. 
9. Sal. pie I 25, 9. 

10. Veneras vara un iegriba, sal. III 27, 69; IV 11, 21 sek. 
11. III 9, 18. 
12. I 19. 
13. Sal. I 27, 4. 
14. IV 11, 23. 
15. Sal. III 9, 21 sek. 

34. 

Sal. I 2, kur dievu zīmes un br īdinājumi Horātiju ved uz do­
mām, ka viņi dusmo un šīs dusmas ir jānomierina. Tāpat ar ī šeit 
zibens no skaidrām debesīm, ko Lukrēti js VI 395 sek. uzskata par 
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neiespējamu parādību, l iek Horāti jam pārdomāt savus agrākos, 
Epikūra uzskatus par dieviem, kas neiejaucas pasaules gai tā un ir 
indiferenti; pierādī jumus šādiem uzskatiem Epikūrs ņem no brī­
numu dabīgas izskaidrošanas un Lukrēt i j s minētā vietā motivē šis 
domas a r jautā jumu, kāpēc tad nav iespējams zibens no skaidrām 
debesim; protams, Horāti ja uzskatu maiņa nevar būt pēkšņa un zi­
bens varētu būt pat dzejnieka fikcija, bet katrā ziņā, lūzums Ho­
rāt i ja uzskatos šeit ir skaidr i apzīmēts un agrāko uzskatu (sal. Sat. 
I 5, 100 sek.) vietā nāk l ikteņa jēdziens (14. rindā), kas vēl skaidrāki 
izcelts I 35; l iktens ir tas , kura priekšā zemojas ķēniņi, kas rota­
ļā jas ar cilvēkiem (I 35; III 29, 49), bet pēc stoiķu domām tas ir 
visu varens kā Jupiters. Šī identificēšana ir arī šeit: brīnuma ska­
tīšana ved Horātiju pie domām par noslēpumiem, kas ir ap cilvē­
ku , par to, ka ir neaprēķināma vara pār visu — šis pats liktens, kas 
var visu pasaules kārt ību grozīt pēc saviem ieskatiem (12—14; 
14—16); nosaukums deus k ā grieķu #efov ir jau abstrakta dievības 
jēdziena izsacī jums. Protams, šī pāre ja no epikūrisma pie stoi­
ķiem (sal. III 5, 1) ir sakarā ar l a ika garu un Augusta restaurāciju 
(I 2), bet j au satirās (II 2, II 6, 73, sal. epikūrieti — peli turpat) 
ir šādas pazīmes (sal. a r ī II 2, 104). Arī pats epikūrisms tomēr ir 
dziļāks, nekā sākumā to uztvēris Horāti js — Lukrēti js nonāk līdz 
jēdzieniem par stingru kārt ību un noteiktību pasaulē (V 57 sek.), 
un Epikūrs arī nekad nav bij is ateists; no viņa principa par dievu 
neiejaukšanos Horātijs šeit noteikti ra isās vaļā, tāpat kā no viņa 
baudas jēdziena, kas dzīvē viegli top par Aristipa hedonismu (Ep. 
13; Carm. I 4, 9; I 7, 17; I 9, 13; I 18; II 11, 13; III 9, 27; III 21, 
13; III 29, 42; IV 7, 17), sal . Ep. I 12 be igas ; no pēdējā tomēr Ho­
rāti js nekad īsti vaļā nav atrais ī j ies (Ep. I 1, 18); a r to saistīts otrs 
motīvs — domas par nāvi (I 4, 13 — sal . I 11, 7; III 3, 25; III 11, 
5; III 14, 1; IV 7, 7; A. P. 63). Stoiķu iespaids tomēr pieaug uz­
skatos pa r pasaules iekār tu ; tāpat ir a r stoiķu dievības — ftüov 
deus jēdzienu (12), kas Romā identificējas a r Jupiteru (I 3, 21; I 12, 
14; III 4, 25; III 29, 29), l ikteņa (15) un iepriekšnolemtā (fatum) 
jēdzienu. Tāpat ir ar morāliskiem jēdzieniem: iegribu ierobežo­
šanu (III 1, 25; II 2, 9; II 16, 13), virtus (III 2, 17; III 24, 44; III 
29, 55), k a s dod mieru (III 1; I 22) un bezbailību (III 5, 13 sek.); arī 
prātnieka (sapiens) jēdziens citāds k ā sat irās — sal. II 2, 9; II 16, 
15; IV 9, 38, par Katonu (I 12, 35; II 1, 23) — ir no stoiķiem. Ho­
rāti js uzstājas pret t ikumisko pagrimšanu, korupciju, izejot no šiem 
pamatiem (III 24); nosodot pārl ieko greznību un izšķērdību, viņš 
meklē pretējo kā senā Romā, tā pie lauciniekiem un dabai tuvāki 
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esošam tautām (III 3, 9 sek.). Tāpat arī rel iģiska atdzimšana 
(III 6) (kā I 2) ir sakarā ar šo attīst ības gaitu Romā. 

2. Epikūriešu gudrību (Sat. I 5, 101) Horātijs apzīmē par negudru 
(kā to dara pp. Chrīsips Sat. II 3, 43) un maldīgu. 

5. Jupiters ar zibeni un pērkoni šeit dod brīdinājumu (I 2, 1 ) ; 
sal. I 2. 

8. Sal . I 12, 58; no šiem grāvieniem nodreb visa pasaule : zeme, 
ūdeņi un apakšzeme. 

10. Stigs ir apakšzemes mirušo valsts upe; Tainars — a la Pelopon-
nēsā, ieeja apakšzemē, kā Averns (ep. 5); šeit, kā ep. 5, 26 
Averns, apzīmē pašu apakšzemi. 

11. Atlants pasaules malā tura uz pleciem zemi. 
12. Pretēji epikūriešu uzskatiem par dievības atturēšanos no l īdz­

dal ības pasaules dzīvē un neiejaukšanos ta jā . 
14. Fortūna — likteņa dieve (spārnota), identificēta ar deus, sk. 

• I 35, var celt un gāzt it visu. 

35. 

Šī dziesma pieslejas iepriekšējai, ir kā viņas papi ldinājums, 
himns likteņa dievei; arī analoģija a r I 2 šeit sevišķi pēdējās stro­
fās : par divām paaudzēm, no kurām jaunāka i (I 2, 24) jā izpērk 
tēvu noziegums — brāļu karš un ar ī sava vaina (I 35, 37), aptra i ­
pīt ie un notrulinātie ieroči j āpārka ļ un jāgriež pret ārēj iem ienaid­
niekiem (I 2, 21; I 35, 39). Abas dziesmas noslēdz lūgšana par Cē-
zaru un viņa misi ju (I 35, 29). Himns tomēr šeit aizņem l ie lāko 
daļu no visas dziesmas (1—28). Likteņa dieve kopā ar Fides, Spes 
un Necessitas — ar Ticību, Cerību un Nepieciešamību. Pēdējā tā­
pat izcelta pie stoiķiem. Viņa ir laimes kalē js (17), bet ar ī Fortū­
nas lēmumu izpi ldītā ja (III 1, 14), atriebēja, pie stoiķiem negrozā­
mais iepriekšējais lēmums, kas nosaka cilvēku dzīvi (ngovoiu, 
elßagfiivri). Arī Spes — cerība cieši saistīta ar Fortūnu, tāpat k ā 
Fides — ticība, uzticība. Fortūnas jēdziens šeit tomēr dubultots: 
no vienas puses viņa ir (1—20) pasaules spēks (sk. pie I 34), no ot­
ras , sevišķi kopā a r saviem pavadoņiem (21—28) atsevišķa ci lvēka 
l iktenis, viņa pavadonis visos grūtos un laimīgos brīžos. 

Cēsara motīvs (25. sek.) ir kā viena, tā otra motīva kopojums. 
Tas novērojams ar ī c i tur : nepielūdzamais liktenis (fatum) ir III 1, 
14; III 24, 5, sal. ar ī II 17, 16, IV 11, 38; kapriza Fortūna, kas sme-
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jas par c i lvēku i e d o m ā m un sajauc v i ņ u plānus , turpret im I 34, 15; 
II 1, 3; I I I 29, 49; sal. Sat. II 8, 61; šeit turpret im abi šie jēdzieni 
kombinēt i un saistīti ar For tūnu , kuru starp citu no seniem laikiem 
pielūdz Ant i j ā ; modern ie jēdz ieni tā pārnesti uz seno kultu , k a m 
viņi nav raksturīgi . For tūnas , kā m ā j a s un laimes dieves kults pie 
romiešiem izplatīts ; l aba izdošanās p a labai daļai ir viņas nopelns. 
Plūtarchs redz viņā g a l v e n o R o m a s varas faktoru, šeit viņa p ie ­
saukta tieši sakarā ar 27. g. paredzē to Augusta kara gāj ienu uz 
Britanniju, kuru ne izdodas izvest arī 26. g.; 26. g. gatavo jas ari 
Elija Gal la gājiens uz A r a b i j u (I 29). Lūgšana (29) savienota ar 
himnu (anaforas 5, 9, 13). 

1. Ant i ja (Antium) sena vo lsku pilsēta p ie jūras ar s laveno d ivu 
For tūnu (Fortunae Antiates) svētn īcu un orākulu (Prospera un 
A d v e r s e ) . H imna sākumā parasti d iev ību saista ar z ināmu 
vietu (sal. I 30; I 10), kas tai mī ļa . 

2. Dieves atnākšana p a r labu vai ļaunu (Sat. II 2, 4 1 ; ' II 3, 68 ; 
E p . I 1, 134; C a r m . I I I 5, 2 — bet I 24, 17). Sal . I 34, 12; 
III 29, 49. 

5. Viņas atribūti : laimes rags un stūre : no viņas labvēl ības atka­
r īg i tie, kas uz zemes un jūras , t āpēc to pie lūdz kā nabaga 
zemnieks , tā bagāts t irgotājs (sal. I I 14, 12; III 29, 59) 

7. Bitini jas kuģis , Karpatas jūra — sal. I 1, 3. Bitini ja, tāpat 
k ā tur pieminētā K i p r a , i zdev īga k u ģ u būve i , Karpatas jūra 
(starp R o d u un Krētu) b ī s tama kuģošanai . 

9. N o dieves bīstas ar ī viņas otrās īpaš ības dēļ. Piemēri , lai rak ­
sturotu, kas tā tas ir visā pasau lē : n o m a d u tautas, skiti un da -
kieši (I 26, 3), kas b iež i maina dz īves vietu (IV 14, 42; III 24, 
10), tad, kā pretstats, pi lsētu i edz īvo tā j i un uz vietas d z ī v o j o ­
šās tautas, kā Lati jas iedz īvotā j i (sal. III 3, 44), un barbar i . 

11. A r ī valdnieki nav droši p a r savu varu (I 26, 4), ķēniņu m ā ­
tes — sal. III 2, 6 sek. 

15. Ko lonna kā miera varas s imbols , k o Fortūna var apspert . 

15. D i e v e ir nep ie lūdzama (sal. I 3, 32; III 1, 14; III 24, 6); v iņai 
p a priekšu iet Nep iec iešamība ( 'Avdyx>ļ ) ar negrozāmas varas 
s imbo l i em no n a m d a r u d a r b a ; ar n a g l ā m ba ļķu sanaglošanai (III 
24, 7), ķ ī ļ iem nost ipr ināšanai , un dzelzs k lambuŗ iem, kas satur 
k o p ā notēstos a k m e ņ u s ; viņos tur iestiprina un a iz le j ar svinu. 
A r to šī Necessitas p a d a r a nesatr ic ināmu un nemaināmu to, kas 
v iņai , un tā tad arī Fortūnai , ir darāms , un k o p ē d ē j ā gr ib i zda-
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rīt. Tās griba ir nezināma un neparedzama, bet vara negrozāma. 
21. Cerība uztur cilvēku ar i tad, kad laime tam pagriezusi mu­

guru. J au Hēsiods, stāstot par Pandoras šķirstu, kuru atverot 
cilvēki izlaiduši pa visu zemi sērgas un nelaimes (sal. I 3, 30), 
turpina, ka tur iekšā palikusi t ikai Cerība, kas tapusi par cil­
vēku mierinātāju grūtos brīžos. Dieve var atstāt ci lvēka māju 
(24); pal iek viņas pavadones Spes un Fides (21—28). Pirmā ar 
to bieži kopā minēta kultā un dzejā. 

Uzticība (retā, rara , 21) — kā laimē, tā sevišķi nelaimē; 
tā nenoliedz draugus, k ā 23—28 minētie (sal. I 24, 7). Cerība 
un Uzticība seko Fortūnai un paliek pie tiem, kas no viņas 
atstāti (Ep. II 1, 191; Carm. III 29, 53). Viņām ir svētnīcas 
Romā; Spes pielūgta no seniem laikiem (Liv. II 51), Fides tā­
pat (Liv. I 21); viņas svētnīca ir ar tēlu baltās drēbēs (Fides 
Candida) Kapitolijā pie Jupitera svētnīcas. 

25. Pretēji — nelaimē visi draugi a ts tā j — „pie tukšas bļodas drau­
gu maz". 

29. Lūgšana par Augustu; Fortūnai (redux — glābējai) 19. g. s. pēc 
Augusta atgriešanās no austrumiem ceļ ziedokli; tās kults ir 
senāks. Austrumi un Sarkanā jūra — I 29. Sal . I 2, 49, sa­
karā ar turpmāko. 

33. Atmiņas par agrākiem notikumiem (kā I 2), to sekām un kauns 
par tiem. Uz ārieni zaudēts iespaids (III 5, 9), iekšienē viss 
aptraipīts ar noziegumu un zaimiem (III 6, 1; Ep. 16, 9). Iz­
eja — k ā I 2 un III 6. 

36. Massageti partu kaimiņi ziemeļaustrumos, kopā ar skitiem pa­
līdzējuši Frahātam troni atdabūt (I 26; arābi — sk. pie I 29). 

36. 

Trīs dzīru dziesmas grāmatas beigās (36—38). Šī dziesma ir 
par godu Numidam, kas atgriezies no kara gāj iena (uz Spāni ju?) . 
Horātijs kopā ar draugiem, no kuriem vārdā min Lami ju (I 26), 
sarīko dzīres un ziedo dieviem (Fortuna redux I 35, 29). Apsvei­
kums, a icinājums uz dzīrēm (sal. II 7) un apraksts visam tam, kas 
ta jās sagaidāms, ir šīs dziesmas saturs. (Sal. I 20; III 21; IV 11). 

1. Ziedošana šeit solī juma (votum) izpildījums (II 7, 17; Ep. I 3, 
36; sal . I 5, 13), kad dievi ir lūgšanu paklaus ī juš i (sal. ar i 
Ep. 10, 23). Vīrāgs I 19, 13; IV 1, 21; III 23, 3; mūzika pie 
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ziedošanas un dzīrēs (sal. ep. 9, 5; Carm. III 19, 18; Ep. 13, 9 ) ; 
dzīvnieku upurēšana l īdzīgā gad ī jumā — sk. Ep. I 3, 3b. 

4. Hesperija — tālo rietumu zeme, pie Hērakla stabiem (Gibral­
tāra) Spāni jā . 

7. Lami ja sk. I 26; III 17. 
8. Rex šeit skolotājs, k a s audzināj is Numidu un Lamiju, kas reizē 

arī saņēmuši toga vir i l i s (14.—16. dzīves gadā) ; sal. Ep. I 1, 63. 
10. Laimīgo dienu atzīmē ar kr ī tu (Sat. II 3, 246) fastos; sa l . 

IV 4. 39. 
12. Sal. IV 1, 28; sk. I 37, 1. Sa l i j i Marta priesteri, viena no se­

nākām kollēģijām; nosaukums sakarā ar salire (dejot), ar svēto 
deju viņu reliģiskās ceremonijās (tripudium, tr ipudatio). Deja 
Romā tikai reliģiska (III 18, 15; IV 1, 28; I 37, 2; II 12, 17; sal. I 
4, 7). Tomēr dzīrēs ir arī dejas, ko izpi lda grieķu balerīnas; ro­
miešiem tas ir piedauzīgi (sal. III 6, 21), lai gan Cicerona laik'ā 
vairs nav retums. 

Tā par Semproniju (Sail. Cat. 25, 2), kas bi jusi docta 
psallere, saltare elegantius quam necesse erat probae; tāpat 
par Gabiniju, ar i tr iumvira Krasa u. c. dēlu (Macrob. Sat. III 14, 
15). 

14. Sacenšanās dzeršanā pec trāķiešu (I 26, 1) parauga, izdzerot 
kausu vienā paņēmienā (IV 1 , 3 1 ; Ep. I 19, 11). 

15. Sal. I 38; III 29, 3; III 19, 22; Ep. I 5, 14; Carm. II 3, 13. 
17. Sal. I 13, 6 sek.; a r adulter titulu (I 25, 9) šeit pagodināts 

Numids. 
18. Sal. Ep. 15, 5. 

Sal. Ep. 9; šī dziesma rakst ī ta pēc gal īgas uzvaras pa r Kleo-
patru un Antoniju, kad pirmā, negribēdama iet Oktaviāna triumfa 
gājienā, kāds ir uzvarēto valdnieku l iktenis (Ep. 7, 7), dara sev 
galu (I 37, 21 sek.). Ziņas par to Romā atnes 30. gada rudenī Ci­
cerona dē ls ; Horātijs, k ā savā l a ikā A lka j s pēc Mirsila nāves 
(vvv ZQV ļifdiaftrīv xal xiva jtQÖgßiav пьпгф>, ģneidrļ xdv&avs rŗvgaikog) 
atsaucas a r prieka pdnu dzīru dziesmu. Antonijs, kas ar ī 
sev dar ī j i s galu, nav vārdā saukts (sk. Ep. 9, 11) un nav ne­
maz šeit pieminēts. Kleopatra, turpretim, tēlota k ā tāda, kas no­
pietni apdraudējusi Romas valsts likteni (7 sek.); atzīmēts izšķi­
rošās k au j a s iznākums (13) un sekas (15 sek.), beidzot pieminēta 
viņas pašnāvība. Horāti js, neslēpjot savu prieku, pieminot no-
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t ikumu ārkārtējo nozīmi, kas atz īmējama ar upuriem un ceremoni­
jām (3), kā ar ī briesmas, kas tagad ir novērstas, tomēr ar pie­
nācīgo apbrīnošanu dod godu valdniecei, kas tik varonīgi iztu­
rējusies pēdējā dzīves brīdī, un ir humāns pret uzvarēto pretinieku. 

1. Nunc — „nu" pastiprināts ar trīskārtīgu anaforu (sal. 5) — 
agrāk , pirms gal īgās uzvaras, šādas dzīres būtu bi jušas nozie­
gums (sal. Ep. 9, 1). 

2. Sa l i ju procesija (I 36, 12), lūgšanas un lectisternium visiem die­
viem. Svētnīcās dieviem sarīkotas guļvietas (ar pulvinar) , tiem 
tur liek ēdienus un dzērienus (Cic. Cat. 3, 10); tad sākas dzī­
res arī pr ivātās mā jās . 

4. Sa l i ju dzīres, viņu greznības dēļ, tapušas par sakāmvārdu. 
• Horātijs sajūsmā nevar sagaidīt vajadzīgos senāta lēmumus. 

5. Sal . Ep. 9, 1 sek., un beigas. 
9. Ep. 9, 13. 

13. Pārspī lēts : Kleopatra tomēr izlaužas cauri ar 60 kuģiem, un 
ar dažiem arī Antonijs. Psīcholoģiskie momenti: Kleopatras 
lieliskie plāni (6), apskurbums no panākumiem (Antonija aus­
trumu polit ika — 11), at jēgšanās (13), izbailes (14) un izmisums 
(20, 31 sek.), viņas varonīgā nāve (21 sek.). 

14. Vīns no Aleksandri jas apkārtnes. 
16. sek. Oktaviāns caur Āziju nonāk Aleksandri jā t ikai gandrīz 

pēc gada. 
20. Tesali ja (sal. Sat. I 2, 105). 
24. Kleopatra esot gribējusi floti pārvest uz Sarkano jūru un bēgt, 

bet tas neesot izdevies. 
30. Ep. I 1. 
31. Ep. 7, 7. 

38. 

Dziesma par dzīrēm un vienkāršību tajās. 
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II grāmata. 

1. 

Ievads otrai grāmata i ar velt ī jumu Asinijam Pollionam (sk. 
pie Sat. I 10, 41), kas dzimis 76. g., tuvu bij is jau Katulla pulci­
ņam un, izbeidzis kara vadoņa gaitas, va irāk piegriežas l iterārai 
darbībai ; viņš pazīstams kā runātājs , Cicerona konkurents tā pē­
dējos gados, arī kā rakstnieks (traģēdija Sat. I 10, 41) un mākslas 
cienītājs (ib. 85); viņš Romā dibinājis pirmo lielāko bibliotēku un 
mākslas darbu galeri ju. Šeit runa par pilsoņu karu vēsturi, ko 
sācis rakstīt Pollions (17 grāmatās , a r I triumvirātu sākot); šeit 
a izrādī jums par darba plānu un dažiem aprakstāmiem momentiem, 
kas izsauc Horātijam skumjas pārdomas par pilsoņu karu, līdzīgi 
tām, kas redzamas 7. un 16. ep. un Carm. I 2. Arī atsevišķie mo­
tīvi i r apmēram tie paši , kas pievestos darbos. Tā ar 29. un turp­
mākām rindām sal. ep. 7, 3 sek.; 16, 9; Carm. I 2, 21 sek.; l īdzās 
šim skumīgam motīvam par pilsoņu ka r a postu un romiešu asi­
nīm, izlietām visās pasaules malās, un gleznainām ainām (17— 
28) ar stipri izceltu kau ja s skatu vīzi ju, ko Horātijs redz un dzird 
(tauru troksnis, kareivj i , vadoņi, zaudētā kau ja , Katons), sākumā 
atskats un vērtējums: l īdzās ka r a iemesliem un pielaistām kļūdām, 
kā arī pašai kara gaitai , ko rādīs Pollions, Horātijs jau pats atzīmē 
Fortūnas iegribas, tr iumviru draudzību un tās smagās sekas — 
viss tas ir bij is kā kaul iņu mešana; vēl zem pelniem kvēlo uguns 
un vēl nav izpirktas asinis, a r ko tra ipī t i ieroči šajos karos. Pē­
dējo motīvu var salīdzināt ar ep. 7, 18 sek. un Carm. I 2, 29, 50; 
epōdā vēl guļ kā lāsts pār Romu šīs brā ļu asinis (sk. šeit 29 sek.), 
I 2, 29 ir lūgšana Jupiteram, l a i tas rāda , kas viņas varētu izpirkt; 
šeit 5. rindā rādīta izpirkšana, kas I 2 j au ir saistīta ar Augusta 
personu, bet nav vēl pabeigta (nondum expiat is uncta cruoribus), 
tāpat ar ī viņa darbs. Uztvērums daudz mierīgāks par I 2; lai 
gan ne bez sāpēm, tomēr Horātijs j au atskatās atpakaļ uz pārdzī­
voto postu, un atmiņas, ko modina Polliona vēl pārdrošais darbs 
(6 sek.), noraidītas ar mier īgāka la ika tematiem; viņš attur savu 
mūzu no Simonīdu sēru dziesmām, liekot tai dziedāt j autrākas 
dziesmas (leviore plectro). 
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1. Gaija Metella un L. Afranija konsulāta gadā (60. g. pr. Кг.) 
Cēsars, Pompējs un Krass noslēdz pirmo, slepeno triumvirātu. 
Lai gan pilsoņu kar i īsti sākas apm. 10 gadus vēlāk, tomēr 
Pollions kā vēsturnieks tos ved sakarā ar tr iumvirātu, t. i . at­
zīmē ne tikai faktiskos notikumus, bet arī viņu priekšvēsturi, 
kustību (motus), kas pie kara noved; Plūtarchs aizrāda, ka 
Pollions, kura vēsturi kā avotu izmantojis Apiāns un Lūkāns, 
pretēji va irākumam, izcēlis triumviru kļūmīgo draudzību, kā 
vienu no nesaskaņu cēloņiem. Fortūnas iegriba un tās sekas — 
asinīm aptraipīt ie ieroči noslēdz īso argumentum, a izrādī jumu 
uz vēstures saturu. 

3. Sk. I 35 un 36; sal. III 29, 49 s e ķ . ; I 2, 37, kur kara dievs 
M a r t s l īdzīgi apzīmēts: tam pat īk kaujas (sal. šeit. 17 sek.), kas 
ir rotaļa (ludus) viņam. 

4. Triumviru draudzība top īsti par maskētu sacensību; tiešais 
kara sākums, Cēsara gājiens uz Itāl i ju ir rezultāts šai sacensībai 
un Pompēja mēģinājumam to atbīdīt pie malas ; tāpēc graves 
amicitiae. 

5. Sal. ep. 7 un 16, Carm. I 2; šāda izpirkšana saistīta ar to, ka 
brāļu kari ir noziedzīgi (I 2). 

6. Vēl ir bīstami rakst ī t par šiem kariem. 
9. Sal. Ep. I 1, 67; I 3, 14. 

12. Sal . Ep. II 1, 174; Horātijs raksturo Pollionu k ā nopietnu tra-
ģiķi, kura darbi salīdzināmi ar Atikas traģēdi jām (sal. Sat. I 
10, 41); tāpat tā lāk tas atzīmē viņu kā runātā ju (13), kara va­
doni (14—16), vēsturnieku (10—11) un politiķi (14). 

13. Polliona runas, cik mums zināms, gandrīz visas sacītas aizstā­
vot apvainotos tiesā. Sal . A. Poet. 40, Carm. IV 1, 14. 

15. Pollions ir konsuls 40. g.; 39. g. i r viņa u z v a r a Da lmat i j ā ; pret 
Antoniju PolHons atsakās uzstāties, jo agrāk bi j is viņa kara 
vadonis un, neņemot no tā l a ika vairs dalību polit iskā dzīvē, 
nododas minētām studijām. 

17. Horātijs nav t ikai Polliona darba apbrīnotājs; domātais plāns 
un uzmetumi modina viņam pašam dzīvas atmiņas un pārdo­
mas par šo laikmetu, kuru pa daļa i viņš pats pārdzīvojis jeb 
par to dzirdējis. Farsala , Filipi, Tapsa — trīs momenti, kas at­
zīmēti Polliona darbā ar lielu uzskatāmību, kas atgādina ie­
spaidu no labāko vēsturnieku darbiem. 

29. Pēc kau jas apraksta strofas sākumā norādījums uz Farsalu, 
kur Cēzars licis cirst Pompēja jātniekiem tieši sejā, tā ienesot 
sajukumu tajos. 
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24. Katona (sal. I 12, 35), varonīgā pašnāvība kā stoicisma piemērs 
ar ī daudzu citu rakstnieku pieminēta. Viņa garu nevar salaust 
arī pazaudētās cīņas. 

25. Pēdējā pompējāņu kau j a Āfrikā pie Tapsas ; viņu vadonis Mē­
telis Skīpions, kura tēva brāl is Mētelis uzvarējis savā la ikā Ju-
gurtu. Skīpions ziedots tā tad kā izpirkšanas upuris Jugurtas 
ēnai. Jūnōna, ar ī pie Vergil i ja trojiešiem un Ainēja ci l t i j nai­
dīga, atr iebjas Afrikas tautu uzvarētāj iem. 

29. Sek. Sal . Ep. 7, Carm. I 2. 
31. Sal . I 2, 25; Ep. 7, 8. 

34. Dauni ja — Apūl i ja sk. I 22, 14. 
28. No Keas dzejnieks Simonids, pazīstams ar savām epitāfijām 

mirušiem, un trēniem, sēru dziesmām tiem par godu (Sal. II 20, 
21). 

39. Diona — Afrodītes māte ; a la un dzeja — sk. III 25, 4; III 4, 
40. 

2. 

Otrā grāmatā Horātijs bieži pakavē jas pie morālfilosofiskiem 
tematiem, kas sevišķi iecienīti savā l a ikā grieķu gnōmiskā elēģijā 
(Teognids) kā dzīves gudrības , parast i īsu sentenču veidā. Pie Horā­
t i ja šie temati vai nu iepīti dziesmās kā doma; ar dažādu fonu (da­
ba, p . p. I 9, I 4), vai ar ī iet cauri visai dziesmai. Tā kā šeit pamatā 
stoiķu arguments, ka t ikai prātnieks ir bagāts (9—12), trešā un četr­
padsmitā dziesmā (sal. I 4) doma par neizbēgamo nāvi; piecpadsmitā 
ir pret pārmērīgo greznību, sešpadsmitā par pieticību, desmitā — 
pret pārmērībām, astoņpadsmitā pret mantkār ību (arī III 16, III 
24). Šie temati jau pazīstami no sat i rām; pa daļai ar ī stila ziņā da­
žas vietas ir tuvas tai sarunas valodai, kas šai morālfilosofijā tur 
raksturīgas. (Šeit tādi vulgārismi pp. 13—16). Ar epikūrismu, kas 
saredzams Horātija dzīru dziesmās, minētiem tematiem ir maz kas 
kopīgs; satirās, sākumā, stoiķu paradoksi novesti l īdz absurdam un 
atmesti, bet šeit, otrā grāmatā , ska idrāk izteicas uzmanība pret viņu 
mācību un ar ī tas modus in rebus, uz ko viņš aizrāda I 1. Oda ad­
resēta Sal lust i jam Krispam, tāpat kā Del l i jam veltīta trešā (sal. veltī­
jumus I grām. sākumā: Mecenāts, Augusts, Vergil i js). Krisps ir vēs­
turnieka Sal lust i ja radinieks, viņa adoptēts, vēlākos gados Augusta 
tuvākais padoma devējs, sevišķi pēc Mecenāta nāves; tāpat kā Mēcē-
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nāts viņš nepiegriež vērības ārējam godam un oficiālai kar jera i , ir 
pasakaini bagāts (dārzi, vara raktuves) un devīgs. 

Pirmais motīvs, par Sal lusti ja devību, izcelts kādā Krinagora 
epigrammā (Anth. Pal. XVI 40); raksturīgi šis motīvs ievests arī 
Teokrita vēstulēs Hiēronam un Ptolemājam, diviem ķēniņiem, ku­
ru materiālo pabalstu grib iegūt Teokrits kā galma dzejnieks. Do­
māt, ka Horātijs sev materiālo pabalstu grib gūt, nav vajadzīgs , jo, 
pateicoties Mecenātam, viņš ir nodrošināts. Ar devību saistīts bieži 
labas slavas (Fama) jēdziens, ko l īdz ar gloria maz vērtē epikūrie-
ši, bet va i rāk stoiķi; viņa paliek pēc nāves (claritatem quae post 
mortem contigit, bonum esse Seneca Ep. 102, 17). Tālāk Horātijs no­
soda skopulību un mantkārību, kas izpaužas galvenā kār tā latifun-
d i ju iegūšanā (sk. I daļas ievadu 22. lp.) , sal. Pl īni ja pazīstamo iz­
teicienu: latif undiae perdidere Ital iam, iam vēro et provincias (N. H. 
XVIII 35). Savas tieksmes aprobežot ieteic kā epikūrieši, tā ar ī sto­
iķi (Epikūrs atzīst t ikai to, kas ir dabīgs un nepieciešams); termins 
regnes — ,.valdīsi" tomēr tuvāks stoiķu uztvērumam, kā ar ī cīņa ar 
visiem afektiem prāta vārdā ; rex ir stoiķu prātnieka — valdnieka 
apzīmējums (sal. Ep. I 1, 106 sek.). Šo galveno domu par savaldīša-
šanos Horātijs i l lūstrē ar slimību, ar to salīdzinot mantkār ību; šādi 
piemēri plaši sastopami populārā morālfilosofijā, domāti klausītā­
j iem, kam saprotamāki ikdienas gadī jumi nekā abstraktie paradok­
si. Arī pēdējais motīvs, kas cieši pieslejas galvenam — prātnieks 
l ie lāks par ķēniņiem, Virtus, tikums par Frahātu, kuru viņš izslēdz 
no svētlaimīgo vidus, ir stoiķu doma, la i gan arī Epikūrs sludina 
prātnieku svētlaimību un neatkarību no Fortūnas iedomām. 

1. Sal. mantas ierakšanu zemē Sat. I 1, 41; zeme kā l īdzdalībniece 
ir ar ī skopa; zemē sudrabs vairs nav nauda, bet neizlietots, ne­
derīgs metalls. Sal lust i js prot naudu izlietot, kaut gan ar mē­
ru, bez izšķērdības. 

5. Prokulējs Mecenāta sievas Terentijas brālis, j au 36. g. Augusta 
draugs ; viņam uzticēts saņemt gūstā Kleopatru; Augusts pat 
domājis tam dot par sievu savu meitu Jūl i ju . Horātijs iesprauž 
Sal lust i jam veltītā dziesmā arī komplimentu Prokulējam. Pē­
dējais palīdzējis saviem karā izpostītiem brāļiem Skīpionam un 
Mūrēnam (sk. II 10) un dalī j ies ar tiem mantā, izrādot kā tēva 
mīlestību pret tiem. 

7. Sal . II 20 šīs gleznas paplaš ināšanu: Fama paceļ augšup ar sa­
viem drošiem spārniem un ir mūžīga. 

9. Sal . Sat . I 3, 125; Ep. I 1, 106. Aizrādī jumi Sal lust i jam nav tie-
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ši izsacīti, bet ņemti pamatam dzīves gudrībai , kam tas la i se­
ko. Sal. II 16, 13; IV 9, 38. 

10. Sk. I 1, 10; Gādes Spāni ja ; L ib i ja kartagiešu zeme, Spāni ja vi­
ņu kolōnizēta, tāpēc tās abas apzīmētas par divām pūniešu ze­
mēm. Sk. I daļas ievada (22. lp . ) , satirās passim, Ep. I, Carm. 
I 1 un cit. 

13. Piemēram ņemts iegribu sal īdzinājums ar slimību. Sal . satirās 
bieži šādus piemērus (I 1, 45—62). Sal. III 16, 17 sek. 

17. Frahāts (sk. I 26, 4) 27. g. pr. Kr. atdabūj is seno persiešu Ķīra 
troni, ir „lielais ķēniņš". 

18. Tika i virtus ved pie svēt la imības; tauta turpretim par laimī­
giem (beatus) sauc ar ī bagātos (sal. ep. 11, 1), tāpēc a izrādī jums 
par šī vārda lietošanu nepareizā nozīmē. Frahāts nav beätus, 
lai gan ir ķēniņš un bagāts (mazs modernisms un ass sāņu uz­
brukums ienīstiem partiešiem; tāpat drošās diadēmas pieminē­
šana, jo Frahāts to j au reiz zaudēj is) . 

21. Vienīgi tas ir īsts ķēniņš, tam ir vara (regnum), ķēniņa diadē­
ma un lauri, kas va lda par sevi, un ko nevar vilināt bagātība. 
Sal. Ep. I 1, 106. 

24. Sal. Sat . I 1, 44; Ep. I 6, 35. 

3. 

Sk. I 4; I 7; I 9; II 14; temats, kas bieži sastopams pie Horātija 
dažādās var iāc i j ās : neaizmirsti neizbēgamo, kas gaida katru cilvēku 
(II 14), aizmirsti rūpes (I 9), ņemot no dzīves, kas ņemams (I 11); 
pat ziedonis nespēj aizdzīt šīs rūpes (I 4; IV 7), ar kurām Horā­
tijs cīnās. Šīs dziesmas motīvs j au I 7, 19—20: nepadoties rūpēm 
ne briesmās, ne atpūtā. Epikūrietis Lukrēti js ļ au j filosofam pa­
celties pār ikdienu, kā no augsta cietokšņa droši lūkoties uz cilvēku 
tieksmēm, kais l ībām un uz to, kas viņus biedē. Horātijam nav šīs 
mierīgās drosmes skatīties acīs nāvei (sk. pie I 4), viņu baida tā un 
viņš to neaizmirst ar ī hedonismā(Aristips Ep. I 1, 18), kas l iek aiz­
mirsties. Tomēr nav šeit arī pesimisma nāvējošā drūmuma; slē­
dzieni no memento mori i r iztur ība: nejautā par rītdienu (I 11), 
skaties uz dzīvi tādu, kāda viņa ir (I 7); no rūpēm izbēgt nevar (II 
16, 22; III 1, 40), neva jaga bēgt arī no priekiem, kamēr tie ir doti (1 
9); viņa skats uz dzīvi ir skaidrs (Epikūra eirdvfiia ) . Arī Dell i jam 
par to raksta Horāti js : grūtos brīžos va jaga būt mierīgam, ar ī prie­
kā savaldīties, neaizmirstot, ka ci lvēks ir moriturus. Pēdējais motīvs 
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(sal. II 14) sevišķi atkārtots — visiem ir jāmirst ; bet (kā I 9) viņš i r 
līdzsvarots a r pretējo a izrādī jumu — neskumt, bet vēsā paēnā aiz­
mirst rūpes pie vīna kausa . Dellijs pazīstams ar savu biežo pārie­
šanu no vienas puses pie otras pilsoņu karu la ikā . 43. g. viņš ne Do-
Iabellas aiziet pie Kasija, 42. g. pārbēg pie Antonija, 41. g. pie Cēsa-
ra. Iemesli tam ir dažādi, starp citu ar ī viņa nevaldāmā mēle; vis­
maz no Antonija tam jābēg kādas dzēlīgas piezīmes dēļ par Kleo-
patru, kam viņš vēl pievieno, pēc aizbēgšanas, atriebības pilnu pam­
fletu. Vēlāk kopā ar Sal lust i ju (II 2) un Kokeju (Sat. I 5, 31) Del l i js 
ir Augusta tuvāko galminieku vidū. Protams, šim a t j au t īga j am un 
bezbēdīgākajam Delli jam ir pieskaņota citāda dziesma nekā nopiet­
nāka jam Sal lust i jam. 

1. Sal . I 7, 17; III 29, 32; Ep. I 18, 112. 
3. Sal . III 27, 14. 
4. Sal. I 28, 4. 
6. Sk. Ep. 2, 11, 23; Carm. I 1, 21; 1 7, 20, 21; šeit 9 sek. 
7. Dellijs nav raksturots k ā tāds (sk. I 1, 20), kas dienu padara 

īsāku dzīrojot ta jā l a ikā , kad visi citi darbā aizņemti, bet gan 
kā tāds, kas to dara svētku dienās (sal. I 4, 11). 

8. Uz vīna traukiem atzīmē, kādā gadā vīns darināts (sal. III 21. 
1); labākos vīnus at l iek atsevišķā tā lākā vietā (ap. 9, 1; Carm. 
III 28, 2). Tāds ir ar ī šeit, svētkiem paredzēts (sal. ep. 9, 1). 

9. īss, Horāti jam raksturīgs parka apraksts (divi rakstur īgākie ko­
ki , kopā saiet viņu zari , ēna, aicinoša viesmīlība; strauts pūlas 
čalot, l a i piemīlība būtu jo l ie lāka — sal. I 1, 21, 22). Aprakstos 
apbrīnojama epitetu izvēle un uzskatāmība, ko sasniedz Horā­
tijs. 

12. Sal . Ep. I 10, 21; III 13, 15, 16; 
13. Sk. I 4, 9; I 36; 15; III 29, 3 un citi. 
14. Sal . I 36 ,16; I 38,3. 
15. Sal. II 11, 16; ep. 13, 5 par apstākļiem I 9, 17 par vecumu. 
16. Trīs māsas — Parkas (Kioto, Lachesis, Atropos); melns ir viņu 

zelta ratiņos vērptais pavediens, a r kuru aiziet dzīve un kam iz­
beidzoties jeb pārtrūkstot tā beidzas. 

17. Bagātība apzīmēta kā II 2 un citur, ar zemes īpašumu plašumu: 
šeit ganības (Ep. II 2, 117, epōd. 1, 27), ko paplašina, piepērkot 
tās k lāt ; bez tam minēta greznā mā j a un vil la. Protams, šeit 
ir Dell i ja īpašumi. 

20. Viss pa l iks mantiniekiem; sal. II 14, 25; Sat. II 3, 122; II 3, 151; 
Carm. III 24, 62. 
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21. īnachs vecākais Argu ķēniņš (III 19, 1) ; bagātība, dižciltība, a r ī 
trūkums un nabadzība pret nāv i neko nelīdz: visi šeit kavējas , 
bet i r Orka laupī jums. Sal. I 4, 19 sek.; skat. pie I 28, 7. 

25. Sal. I 24, 18 sek. 
26. Pēc veca paraduma apzīmētās lozes (akmentiņus un cit.) saliek 

traukā, ko griež apkārt , līdz viena izkrīt . Sal. III 1, 15 sek. 
28. Nāve kā trimda Plūtona mājā , Orkā (I 4, 17), uz kurieni aizved 

Charona laiviņa. Sal . II14, un ievadā pie I 4. 

4. 

Kādam Ksantijam no Fokidas, par kuru tuvāk nekas nav zi­
nāms, Horātijs a izrāda, k a nav kauns mīlēt verdzeni, šo domu pa­
stiprinot a r piemēriem par mistiskiem varoņiem un a r to, ka šī nāko­
šā laulātā draudzene var būt no augstas kārtas , no ķēniņu dzimtas. 
Uztvērums tikai ārē j i nopietns, jo s imulāc i ja šeit skaidri saredzama. 
Šeit vieglāka ironija un smaids par Ksantiju, kas nejūtas īsti veikli 
savā mīlestībā, tāpat kā Megillas brāl is I 27; apmēram tāda ir ar i 
šeit s i tuāci ja : Horātijs a izķer tādas lietas, ko Ksantijs varbūt gribē­
tu paturēt par savu noslēpumu, bet tas tam neizdodas tāpat, kā savā 
l a ikā Horātijam pašam (ep. 11). Horāti js labvēlīgi k ā patrons nāk ar 
dit irambu, gan ne nopietnā tonī. 

Rotaļāšanās a r Ksantiju redzama arī sti la paņēmienos, a r epis­
kiem vilcieniem apzīmējot varoņu dižcilt īgumu un sevišķi ceturtā 
strofā par nezināmo Ksanti ja nākošo sievas tēvu (!), kā arī pierādī­
jumos, k a Fil l ida tiešam (cērte) ir no ķēniņu cilts: viņš būs ka t rā zi­
ņā ķēniņa znots. P ierādī jumi ir diezgan vā j i — tu tak viņu mīli , vi­
ņa ir tik uzticīga, at tur īga pret greznumu un tāpēc nevar būt no ze­
mas cilts; arī viņas skaistumu sāk slavēt Horātijs, j a u tuvojoties ot­
ras satirās paņēmieniem, bet Ksantijs top nepacietīgs; viegli un veikli 
atbruņo viņu Horātijs pēdējās r indās, izklaidējot greizsirdības aizdo­
mas un ar ī dusmas: četrdesmit gadi — ar tiem Horātijs izbeidz, tik­
pat labsirdīgi kā sācis. 

Kīslinga-Heinces izdevumā paskaidrojuma sākums banāls 
(Xanthias liebt seine Sklavin und schämt sich dessen: da widmet ihm 
se in Freund Horaz einen lust igen Protrepticus). Horātija psīcholoģis-
k ā interpretācija i r katrā ziņā daudz komplicētāka. 

1. Sal. I 27, 14—17; īsti pieņemta šāda mīlestība uz kalponēm nav 
bijusi. Seneka un Mart iā ls (XII 58, 1) apzīmē Ksanti jam līdzī-
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gus par ancillarioli (Sal. I 33, 15; ep. 14, 15). Temats nav svešs 
hellēnistiskā dzejā (Anth. Pal. V 18, V 132). 

2. Piemēri — dažādas verdzenes agrākos laikos; mitoloģija izman­
tota ar i ša jā ziņā. Brisēida, Brisēja meita Hippodamija kādā 
Fr iģ i jas pilsētā sagūstīta un nodota Achil lam; kad to tam atņem 
Agamemnons tēvam atdotās Chrīsa meitas (Chrīsēidas) vietā, 
Achills sadusmojas, un šīs dusmas ir grieķu neveiksmes iemesls, 
kamēr Achills atteicies no pal īdzibas tiem. 

5. Tekmesa pieminēta t ika i pie Sofokla (Aias 331) ; Ajants Telamo-
na dēls (sk. I 7, 22) i r ari viens no lielākiem grieķu varoņiem, 
pārāks par Ajantu, Oileja dēlu. 

7. Atreja dēls Agamemnons un Kasandra, ko viņš nolaupīj is Troju 
ieņemot. Pieminēti 3 momenti: Achil la uzvaras (9), Hektora nā­
ve (11—14), un grieķu triumfs (7). Agamemnonu Kasandra sais­
ta pie sevis vairāk k ā iepriekš minētās Achillu un Ajantu. 

13. Piemēriem seko slēdzieni, varbūtēj ie (13—14) un pat drošie (15 
sek.) par Ksantiju un Fillidu. 

16. Sal. I 29, 5 sek.; III 27. 
20. Sal īdzinājums ar māti I 16, 1. 
21. Sal. Sat. I 94 sek. 
22. Horātijs brīvs no mī las varas, nav Amora bultu skarts ; viņš var 

bez aizdomām no Ksantija puses runāt par Fi l l idas skaistumu, 
lai gan tās vērtēšana jau sīkumos Ksantijam nav pa prātam. 

'ģ^Ļt'-i' •' • •" 5 . . >-Р'Ы^:Ш-
Anakreonta meitenes salīdzinājumu ar vēl nevaldītu zirgu 

(„Grieku l i r ika" 100, 9), Horātijs paplaš ina daudz vairāk nekā 23. 
dziesmā citu motīvu par biklo stirnu; j a pēdējais un vēl mazāk 111 
11, 9—12 neaiziet no parauga gleznas un motīviem, šeit paliek t ikai 
ievadam salīdzinājums a r jaunu teli, kas priecīgi lēkā pa zaļiem lau­
kiem, atvēsinājās upē un ar teļiem kopā grauž kārk lus , nezinot vēl 
par jūgu un kaisl ībām. Tā lāk a izrādī jums nezināmam adresātam likt 
mierā Lalagi , šo nenobriedušo vīnogu: nāks la iks, kad tā pati sāks 
pazīt mīlestību, pārspēs Foloju un Chloridu. Raksturīga ir simetri­
j a uzbūvē: divi treju da ļu periodi ievadam (tagadne 1—8), galvenā 
doma (9—10) īsā teikumā, nākotnē ar 3 anaforiskiem apzīmējumiem 
(10—16) un 3 sal īdzinājumiem (17—24). Par Lalagi sk. I 22. Bez ad­
resāta atstāto dziesmu va r attiecināt arī uz pašu Horāti ju. , 

131 



1. Jūgs erotiskā nozīmē bieži hellēnistiskā un Romas literatūrā 
(Sal. etimol. coniunx, coniugium — laul ības) , arī važas (IV 11, 

24). Tāpēc arī sa l īdzinājums ar tādu, kam galva vēl nav padevī­
gi noliekta šajā jūgā , bet vēl ir a r jaunības pārgalvību (5 sek.). 

5. Sal . I 23; III 11, 9 sek. 
9. Sal īdzinājums ar vēl negatavu vīnogu ķekaru, kas reiz ienāk­

sies. 
11. Rudenis, sal. ep. 2, 17. 
13. Jaunava , kad būs pieaugusi (15—16). 
14. Sal . II 14, 1; II 11, 6; ep. 17, 21; A. P. 175. 
16. Sal . I 23, 12. 
17. Foloja sk. I 33, 7; III 15, 7; Foloja lepna, iedomīga. 
18. Chlorida III 15, 8. 
19. Horātijs uztverot dažus vilcienus, īsi raksturo skaistumu (sk. I 

13, 1). Sal īdzinājums a r mēnesnīcu jau pie Sapfojas, Teokrita 
(2, 79), sal. arī I 5, 13. 

20. Sat. I 4, 19. 

21. Sal īdzinājums ar Achil lu, kas slēpies sieviešu tērpā Likomēda 
mā jā (sk. I 8, 13). 

6. 

Horātijs ir vai nu melancholi jas vai slimības varā ; viņa 
draugs Septimijs kopā ar to būtu mierā doties vai uz pasaules ma­
lu, bet ne tādas domas ir Horāti jam prātā . Labprāt viņš pavadītu 
vecuma dienas mierā, kā noguris ceļotājs va i kara vīrs kaimiņu 
Tībura, bet likteņa diegu vērpējas Parkas to gan neat ļauj , tāpēc 
labāk, la i krāšņā Tarenta ar rāmo Galēsa straumi, ar aitu bariem 
un druvām, ar medu, olīvēm, šis v īna bagāta is skaistais zemes stū­
rītis, gandrīz līdzīgs svētlaimīgo sa lām, ar i lgu pavasar i un mīk­
stu ziemu ir tā vieta, kur Septimijs varētu apraudāt mirušo 
dzejnieku. Tikai ba igā nāves nojauta, ko bieži redzam Horāti ja 
darbos, un pretēji ta i , griba dzīvot, neskatoties uz visu to (sal. 
kaut II 3), varējusi izsaukt šīs r indas. 

Septimijs Horātija un Augusta draugs , kā tas redzams no Ep. 
1 9 un no kādas Augusta vēstules fragmenta. 

1. Sal . Katul. II, 1—14; Gādes Spāni jā un Sirtes Afrikas piekras­
tē bīstamas vietas; pirmā vēl Romai naidīgo kantabru dēļ, ot­
rā kuģiniekiem bīstama. Līdzīgi atsevišķas bīstamas vietas uz-
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skaita Horātijs ep. I, 11, la i pierādītu Mecenātam savu drau­
dzību, ta jās viņu pavadot. 

2. Kantabri, Spāni jas ziemeļu rietumos, kopā ar asturiešiem, vēl 
Augusta la ikā romiešiem naidīgi (sal. Ep. I 18, 55 ; Carm. II 
11); 29. g. viņi saceļas, bet tos apspiež; tie saceļas atkal pēc 3 
gadiem, un ekspedīci jas vadību uzņemas pats Augusts (sal. 
III 8, 22). Augusts Romā atgriežas 24. g. (sal. III 14; IV 15, 8), 
bet ta jā pašā un 19. g. nāk atka l sacelšanās, ko beidzot apspiež 
gal īg i Agripa. 

3. Sirtes sk. I 22, 5. 
5. Sk. I 7, 13; Tībura ar ī Horātija māja , pēc Svētonija ziņām. 
9. Sal. II 3, 16. 

10. Par Tarentu sal. III 5, 56; Ep. I 7; 1 16, 11; 17, 52; 18, 20; tā ir 
viena no skaistākām vietām Itāl i jā . 

11. Galēsa upe, no Kalabrijas kalniem nākot, ietek jū rā pie Ta-
rentas; viņas l īdzenums sevišķi augl īgs (aitu bar i un druvas). 

12. Tarenta doriešu kolonija; viņas dibinātājs bi j is kāds Falants 
(sal. III 5, 56) mesēniešu kara l a ikā (ap. 700. g.) . 

13. Sal. Ep. I 7, 44; Tarenta la imīgs zemes stūrītis, atdal ī ts nost 
no pārē jās Itā l i jas (arī par Neapoli bieži). 

14. Himeta kalns Atikā, pazīstams a r labāko medu (Sat. II 2, 15), 
Tarentas medus l īdzīgs tam (sal. III 16, 33). 

16. Sal. Sat. II 4, 69; II 8, 45. Venafra ziemeļu Kampāni jā : k ā Fa­
lerna vīns, tā Venafras olives vis labākās. 

17. Sal. svētlaimīgo salas aprakstus ep. 16; Ep. I 10, 15. 
18. Aulons — kalns pie Tarentas, Bakcha iemīļots (amicus — ama­

tus) ; ap to vīna dārzi. Tarentas vīns labuma ziņā var sacens­
ties ar Falerna vīnu. 

19. Par Falerna vīnu sk. Sat. I 10, 24; II 2, 15; II 3, 115; II 4 ,24; И 
8,16; Carm. III 1,43; I 27, 10; II 3, 8; II 11, 19; I 20, 10; Ep. 1 
14, 34; I 18, 91. 

21. Septimijs solījis Horātiju pavadīt it visur; šis solījums vmu 
saista ar ī nākt l īdzi uz Tarentu un tur apraudāt dzejnieka pel­

nus, tos ievietojot urnā (sal. 9. r indu) ; šīs asaras l a i ir pēdējais 
pienākums pret draugu un dzejnieku (sal. I 24, 9 sek.). 

7. 

Sal. I 36; atgriezies dzimtenē pēc amnestijas 29. g. Horātija 
draugs Pompējs, ar kuru kopā Horātijs bij is kau jā pie Fil ipiem; 
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Horātijs pēc šīs kau jas atgriezies j au drīzi Itāl i jā , Pompējs tur­
pretim kopā ar daudziem citiem, domājams, pievienojies Stat i ja 
Murka vadībā Sekstam Pompējam, kas ar savu floti pārva lda Vi­
dus jū ru ; norādījums uz i lgām kara gai tām (18) liek domāt, ka 
Pompējs nav izlietojis 39. g. amnesti ju, bet pārgā j i s pie Antonija 
un atgriezies Romā t ika i 29. g. Kā I 36, ar ī šeit Horātija prieks 
ar vecu draugu sastopoties; ne t ikai dzīrēs tas izteicas (I 36), bet 
arī atmiņās par seniem laikiem, jautr iem (5 sek.) un grūtiem brī­
žiem, ko tie kopā pavadī juš i (9 sek.), līdz beidzot l iktenis tos iz­
šķīris (13 sek.). Sal. I 4; II 3; II 6; III 19, kur Horātijs piemin 
savus biedrus no Brūta un Kasija cīņu laikiem, tāpat Sat. I 6 un 
cit. par šo la ikmetu; šeit atmiņu ir sevišķi daudz. 

3. Kvirīts — Romas pilsonis; a r amnesti ju Pompējam dāvināta 
a tka l tēvija un visas pilsoņu tiesības. 

5. Pompējs jaunības draugs. 
7. Kā I 1, 20. 
8. Malobatrs (indiešu tamalāpatram) , smaržviela no tamala la­

pām. 
9. sek. Sk. I da ļā 10, 11 lpp. 

11. Par Brūtu un pazaudēto Fi l ipu kau ju . 
13. Merkuri js Horātija patrons; sk. I 10; sal. III 4, 25; I 26, 1. 
15. Sk. ievadā. 
16. Sa l . I 36. 
17. Kā 6. 
20. Glabātas draugam. 
21. Vīns ļ au j aizmirst visu (Ep. 13 un bieži citur) . 
22. Vīns, smaržas, puķes dzīru piederums. 
25. Sa l . I 4, 18. 
27. Sal . I 18. 

8. 

Kādai Barīnei adresēta dziesma par mīlas zvērestiem, ar ku­
riem tā neskopojas un kas tai nenāk par ļaunu, bet pat otrādi, vi­
ņas skaistumam tikai par labu. Sal. ep. 15, 1, kur šādi Neairas zvē­
resti zvaigžņainā naktī nav bi juši , la i tos izpildītu. Uzskats, ka 
mīlestības zvērestus var lauzt, ka dievi par to nedusmojas, ir sens 
(jau Hēsioda l a ikā ) ; vainīgs pie tā gan pats Zevs ar savu piemēru. 
Sal. Kall im. ep. 25; Anth. Pal . V 52 (Dioskorids), Tibull. I 4, 21. 
Romiešu elēģijā turpretim ir pretēji uzskati : cerība, ka dievi so-
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dis tos, kas vieglprātīgi r īkojas ar viņu vardu mīlestības lietas, i r 
bieži pie Propertija (I 15, 21; II 16, 47; II 28, 1; Tib. I 9, 1). Horātijs; 
ep. 15 pieturas pie senākā motīva, kombinējot to ar atmaksu, bet 
ne no dieviem: tāpat kā Katulls, viņš atmaksās pats, vairs neievēro­
jot neuzticīgo (ep. 15,11 sek.; Katull. 8,12 sek.); šeit viņš ar galantiem 
komplimentiem zvērestus noraida: j a jau būtu kāds , kaut mazā­
kais sods par šo zvērestu laušanu, Barlne sen jau būtu neglīta; so­
di izmeklēti, piemērojoties Barlnes skaistumam — melns tapis 
zobs, pirkstu ziedēšana (hellēniskā dzejā mīlestības un neuzticības 
zīme). Bet Barīne ik pēc zvēresta laušanas top jo skaistāka, la i 
gan zvēr pie visa k ā : pie mātes kapa , pie zvaigžņotās debess, pie 
debesu dieviem. Pa r to smej Venera, smej Nimfas un Kupīdons, 
aug pielūdzēju skaits par izbailēm mātēm, skopiem tēviem un jau­
nām sievām. 

Galantā slavas dziesma vieglprātīgai skaistulei ar ī uzbūvē ir 
eleganta: katra strofa ir nobeigts t r i ju daļu periods, bieži ar ana-
forām pastiprināts. 

8. Sal . I 25 un šeit 17 sek. 
9. Līdzīgs zvērests Prop. II 20, 15 sek. 

10. Sal." ep. 15, 1 sek. 
12. Sal. ep. 15, 3; nakts parastais mī las zvērestu l a i k s ; piesauktie 

dievi (tādi ir ar ī mirušie un zvaigznes) ir liecinieki, kurus tā­
pat k r ā p j ; kā lūgšanās, tā arī zvērestos piesauc to, kas ir par 
visu dārgāks (sal. ep. 5, 5). 

13. Sacīto neņem nopietni ne dzejnieks, nedz arī pat i mīlas dieve 
(I 19) ar pavadoņiem Sk. I 2, 33, 34; I 4, 6; I 30, 5. 

21. Pielūdzēju skaits gan pieaug, bet visi tie ir jauniņi (invenci 
kā II 3, 6); tos tura atpakaļ māte, tēvs (sal. Sat . I 2, 16), sie­
va. 

24. Sal. I 5, 11.-

9. 

Epikēdijs kā I 24; Horātijs šeit ir v ienkāršāks : viņš tieši sāk 
ar mierinājumu (ne arvien būs negaisi, vētras un ziema), atgādina 
Valgi jam viņa sāpes (sal. I 24, 9 sek.) un, pievedot piemērus no ag­
rākiem laikiem, kur tak beiguši skumt par mīļiem, ko nedara Val-
g i j s ; vēl reiz mierina to, aicinot, l a i tas meklē aizmiršanos dzejā. 
24. dziesma ir komplicētāka un l ie l iskāka uzbūvē, i r pēc visiem li­
kumiem kā piemiņas runa draugam dzejniekam Kvintil i jam, tā arī 
mierinājums Vergil i jam. Pirmais moments atkrīt šeit, tāpēc ar ī 
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vienības šeit vairāk nekā I 24, kur, k ā sacīts, kombinējas divi mo­
tīvi. Sākumam sal. I 9, 9 sek.; para l lē l i ņemta daba un ci lvēka 
pārdzīvojumi, kā tas Horāt i jam raksturīgs (sal. I 7; I 4) : vētras, 
ledus, ozolu birzis, oši, kas kā atraitnes zaudējušas lapu krāšņu­
mu, ša jās gleznās bez tieša a izrād ī juma ir redzama līdzība ar cil­
vēka ciešanām; daba tomēr ne arvien ir cietēja un arī cilvēki ne 
bez stā jas padevušies skumjām. Par dzeju kā l īdzekli pret skum­
jām sal. I 33. 

Adresēta šī dziesma K. Valgi jam Rūfam viņa audzēkņa Mista 
nāves gadī jumā. Valgi ju Rūfu Horātijs piemin jau Sat. I 10, 82 kā 
vienu no saviem draugiem Mecenāta pulc iņā. Viņš ir dzejnieks, rak­
stīj is elēģi jas (šeit 11, 17, 18), eposu (šeit 19 sek; Tib. IV 1, 179 to 
sal īdzina ar Homēru: aeterno proprior non alter Homero), idilles, 
epigrammas un arī speciālus darbus par gramatiskiem jautā ju­
miem un par augiem, tulkojis Apollodora ršzvri; 12. g. pr. Kr. viņš 
bijis konsuls. Raksturīgs ir šīs dziesmas novietojums krā jumā. 
Otrā grāmatā novērojams dziesmu sakārtojums grupās (1, 2, 3 vel­
t ī jumi, 4, 5 mīlestības dziesmas, 6, 7 — draugiem); 8 un 9 rāda pā­
rāk mazu un pārmērīgu uzticību (Barīne un Valgi js) . Tas pastip­
rina novērojumus, sal. II 9 ar I 24, k a Vergi l i ja un Horātija skum­
jas par Kvintiliju ir citādas nekā Valg i ja skumjas par Mistu, un 
ka viņas ir l īdzīgākas tām, kādas ir Tibul lam par Glikeru, kas to 
atstājusi (I 33, 1 sek.). Valgi js un Tibul ls savas mīlestības skumjas 
izteic sērīgās elēģijās. 

1. Sal . I 7, 15 sek. 
3. Sal . IV 14, 23 (vētra); I 5, 6 ( jūra). 
4. Sk. pie 20. 
5. Sal . I 9. 
7. Gleznām no tāliem austrumiem l īdzās ir gleznas no Itāl i jas 

mežiem; Gargana kalns Apul i jā ; viņš iestiepjas jū rā un padots 
vējiem (sal. Ep. I 1, 202). 

8. Sal . I 9, 11—12. 
9. Sal . I 7, 17; pārmērīgas sēras un asaras nepatīk mirušiem un 

traucē viņu mieru; arī pakaļpa l icē jus tie labprāt redz mierī­
gus. Sal . I 24, 1 par mier inājumu uzbūvi. 

10. Dziesmas — elēģijas k ā I 33, 2. Elēģi ja no romiešu laikiem 
j au ir ar skumju piekrāšu (sal. Ars P. 75) pat mīlestības motī­
vos (amores 11). 

11. Vakara zvaigzne (Vesper) ir arī r ī t a zvaigzne (Lucifer), dienas 
un nakts sākuma apzīmēšanai . 

13. Piemēri kā I 24, 13 sek.; I 7, 21 un cit.; perifrase Nestora apzī-
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mešanai. Šis Pī las ķēniņš dzīvojis kopā ar t r i j ām paaudzēm 
(II. III 245); Antilochs ir viņa dēls, ko pie Trojas nonāvē Mem-
nons (Ōd. IV 187). 

16. Troils Priama dēls; to nonāvē Achil ls ; viņa māsas ir Kasandra 
un citas ; pat sievietes nav bez ga la raudājušas — netiešs aiz­
rādī jums Valgi jam. 

17. Mollis versus — elēģija. 
19. Aicinājums labāk aizmirsties dzejā, rakstot par Augusta jau­

najiem triumfiem Armēnijā (jau 4. r indā), pie Eufrata un pret 
skitiem. 

20. Nifats — kalns dienvidu Armēnijā pie Vana ezera; šeit Tigra 
upes izteka. 

21. Mēdu upe — Eufrats, romiešu robeža ar partiem (IV 14, 46 
j au Tigrs) . Cīņas ar partiem austrumos romiešiem I g. s. ir 
gandrīz bez pār t raukuma. Šeit pie Karrām iet bojā Krass ar 
saviem leģioniem (53. g. — sk. III 5, 5 sek.) savas neuzmanī­
bas dēļ (III 6, 10) no šiem bīstamajiem (Sat. II 1, 15; Carm. I 2, 
22; I 19,11; 129, 4) pretiniekiem; ar tiem cīnās Cicerons 51. g. 
šīs c īņas turpinās Cēsara, Antonija un Augusta la ikā , un Ho­
rāt i js "bieži aicina Augustu atriebties viņiem, k ā Romas bīsta­
mākiem ienaidniekiem (Ep. 7, 9; Carm. IV 12, 23; Ep. II 1, 212; 
lāsti I 21, 15). Frahāta un Tīr idāta cīņas vāj ina viņu spēku (I 
21, 3; II 2,17; III 8 ,19; III 29, 27); kara gāj ieni pret tiem ļoti 
populāri (Sat. II 5, 62; Carm. I 2, 51; I 12, 53; 1 29, 4; III 2, 3), 
tāpat kā iekarošanas plāni austrumos (III 3, 4; III 2, 3; III 3, 
43; sal. I 29, 4). 20. g. Augusts iegūst atpakaļ Krasa leģionu 
zaudētos ērgļus (IV 15, 6; sal. Ep. I 12, 27; I 18, 56; II 1, 256; 
Carm. IV 5, 25), la i gan galvenā kārtā a r diplomātiskām saru­
nām. 

10. 

Jau pirmā satiru grāmatā (I 1, 103, 106) Horāti js uzstājas 
pret ekstrēmiem ar Aristoteļa mēra sajūtu (est modus in rebus 
etc.). Sal. ar ī dziesmas II 16, 13; II 18, 10; III 1, 25; šo domu viņš 
papildina Sat . I 2, 24 — muļķis, bēgot no viena ļaunuma, mēdz ie­
skriet pretējā ; šī doma il lūstrēta a r daudziem piemēriem (sal. I 3, 
9 sek.; I 4, 25; I 6, 68; II 3, 166, 174; H 12, 54-, 66; II 7, 20). Viņa 
ir pamatā ar ī šai dziesmai, tāpat kā II 3, 1—4; (sal. epōd. I 32 sek.; 
Ep. I 18, 8; II 2, 194 s.); šī doma k ā pavediens iet cauri daudziem 
viņa darbiem. J au trešā dziesmā viņa izcelta kā ētisks princips, 
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kas veido dvēseles mieru; tāpat tas ir arī šeit: prieks un bēdas i r 
pārejošas (15—17), bēdās paliek cerība, la imē tomēr bažas; slē­
dziens ir k ā trešās dziesmas sākumā: nelaimē palieci drošs, pie pā­
rāk laba ceļa vēja saturi a r apdomu buras. Sal. dziesmu par Fortū­
nu (I 34, 12 sek.) un viņas iegribām. Raksturīga ir šī vidus ceļa at­
tiecināšana uz laimi, baudu un prieku (22 sek., sal. II 3, 2—4). 
Šāds brīdinājums ir Aristoteļa mācībā ; ar ī Epikūrs baudas ņem a r 
prāta izlasi, noraidot tās, kas saistītas ar ciešanām. 

Adresēta šī dziesma Likini jam Mūrēnam (Sat. 5, 38; Carm. 
III 19, 11), Terentija Varrona adoptētam dēlam, tādā kārtā Prokulē-
ja (II 2, 5) brāl im un Mecenāta sievas brāl im. 23. g. viņš ir kon­
suls kopā ar Augustu, ie jaukts Fanni ja Kēpiona sazvērestībā pret 
to un notiesāts uz nāvi. Tā kā dziesma rakstīta neilgi priekš tam, 
a izrādī jums ievilkt buras pie pārāk laba ceļa vēja varētu iegūt se­
višķu nozīmi (sal. 8), j a tiešām minētās personas ir identificējamas. 
Bet 17. r indā a izrādī jums uz grūtiem apstākļiem acumirkl ī varbūt 
attiecas uz la iku, kad Prokulējs (II 5, 6) vēl nav tēvišķīgi izpalīdzē­
jis saviem brāļiem grūtā brīdī . 

2. Allēgorija no jūras braucēju dzīves, kā bieži (I 14; I 34, 3; III 
2, 28; III 29, 62; Ep. I 1, 92; II 2, 200). 

4. Kabotažas kuģniecībai , kāda parasta senatnē, bīstama kā lielā, 
vētrainā jūra , tā kl ints krast i (sk. 1 1, 15; I 14, 20 un I 2, 20). 

5. Sal. Sat. II 2; kur l īdzīgi Of ells izvēlas vidējo starp trūkumu 
un izšķērdību. Bagāt ība izsauc skaudību, tāpat arī sabiedris­
kais stāvoklis (Sat. I 6, 26; II 6, 48; Ep. I 2, 58; Carm. II 20, 4 ; 
Ep. I 2, 57; individa aetas С. I 11, 7; С. IV 3, 16; III 24, 32; III 
1, 45). 

9. Arī l ikteņa iegriba (I 34) biežāki skar tos, kas ir izcilā stāvok­
lī (allēgorijas — koki, torņi, kl inšu galotnes); pamatā doma par 
dievu skaudību, kas ir pret tiem, kas šķiet jau pārāk laimīgi 
(<p&6vo; deāv — nostāsti par Kroisu, Polikarpu u. c ) . 

13. Nelaimē spēkus dod cerība uz pretējo, bet tāpat la imē paliek 
bailes un neuzticēšanās ta i ; tā ir gudra cilvēka pazīme, jo viņš 
vēro, k a arī dabā viss nāk un iet (Sal. I 12, 15; III 29, 20; IV 7, 
12; sk. II 9 un bieži citur) . 

17. Galvenā doma kā slēdziens no iepriekšējās. 
18. Ne arvien dusmo dievi; visu dievu vietā piemēram Apollons, 

kas sūta mēri nesējas bultas (glezna no ī l iades sākuma), bet 
liek ar ī skanēt dziesmai. 

21. Slēdziens: panes droši grūt ības (17) un esi prātīgs laimē, lai tā 
tev nenāk par postu. Sal . II 3; III 2, 1; Ep. I 10, 44; Carm. III 
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27, 74; IV 9, 35. Horātijs noslēdz domu gājienu ar to pašu a l -
lēgoriju, ar ko viņš dziesmu sācis. 

11. 

Pie Horātija bieži sastopams temats — aizrādī jums aizmirst 
visas rūpes un priecāties, kamēr tas iespējams (carpe diem I 11). 
Sal. I 4, 9 sek.; I 7, 15 sek.; I 9, 5 sek.; I 11; I 17, 17 sek.; I 18, 3 
sek.; I 26; II 3; II 14, 25; un cit. Tuvāk šai dziesmai no dažā­
diem šī motīva variējumiem ir I 26 par dzejnieku, kas dod rūpes 
vējiem, l a i tie viņas nes prom jūrā , un nerūpējas par to, ko dara 
Tīr idāts . Arī šeit l īdzīga bezrūpība. J a šādi motīvi par neizbē­
gamo nāvi tik bieži atkārtojas, tam ir zināmi filosofiski pamati 
(sk. pie II 3), bet l īdz a r to varbūt ar ī citi. Zināms pagurums ir 
nomanāms šur tur Horāti ja dzejā (sk. pie II 6) un līdz a r to baigas 
domas par nāvi. Zināms pesimisms, j a var par tādu būt runa pie 
Horātija, ir nenoliedzams ta jās dziesmās, kur viņš runā par Romas 
(arī vispār par l ikteni p. p. I 35; II 14) likteni (ep. 2, Carm. I 2; I 
14); sekojot notikumu gaitai , Horātijs top tomēr arvien drošāks 
par to (Augusta darbība un tās panākumi — kopslēdziens IV 15). 
Atveseļošanās ta jā nav noliedzama; arī Horātijs ir daudz dar ī j i s 
ša jā ziņā, sevišķi cīņā pret t ikumu pagrimšanu (tieši satirās un 
epōdos, arī Carm. — sal. III 1—6 un cit.), protams, ne ar ieročiem 
rokā, tomēr dziņa aiziet nost no visiem šiem jautā jumiem, nedo­
māt par visiem nedz ar ī par to, kas gaidāms pašam, būt bez rū­
pēm, tās aizmirst, ir Epikūra apolītisma garā ; pilsoņu karu la ikā 
un arī pēc tiem saprotama šāda noskaņa, kur enerģijas vilnis mai­
nās ar pretējo. Arī motīvs par visa iznīcību psīcholoģiski ir jo sa­
protams kopā ar pārdzīvoto laikmetu, kad cilvēka dzīvībai bi j is 
maz vērtības un maz drošības; kā šī la ikmeta mantojums viņi var 
palikt ar ī pēc tā. Kvinktijs Hirpīns, kam šī dziesma a r bažām par 
Romas valsts drošību adresēta, ir raksturots Epist. I 16, kas arī vi­
ņam rakstīta, kā cilvēks, kas nav pacēlies pār ikdienas rūpēm; Ho­
rāt i js tur izsaka savas domas par īstu vir bonus; šeit viņš ieteic 
tam mest visas rūpes pie malas. 

1. Sk. II 6, 2; II 9, 21; sal. ar ī I 26. 
2. Var iztulkot kā bažas : „t i к a i Hadri ja šķir"; Hirpīns par to 

domā un ir norūpējies, varbūt materiāl i ieinteresēts (aizrādi; 
jums varētu būt Ep. I 16, 67). Sal . III 29, 25 sek. 

3. Sal . I 9, 13. 
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5. Sal . II 14, 1 sek.; I 11, 8. 
6. Sal . I 30, 7; I 9, 15 sek. 
8. Sal . I 9, 17; II 14, 3; miegs — sal. HI 21, 4; sapņi — II 16, 15. 
9. Sal . I 25, 19. 

10. Sal. II 18, 16; divi piemēri l a ika skreja i un maiņai (kā II 14, 
1) l īdz ar to arī netieši papi ld inā jums tikko par jaunību sa­
c ī tam (6—8): puķes (I 25, 17 sek.) un mēnesnīca, ar mīlestību 
(ep. 15, 12; Carm. II 8, 9; sal. Chloridas sal īdzinājumu ar mē­
nesnīcu II 5, 18; a r ī I 5, 13). 

11. Sal . IV 11, 7 — nedomā par mūžīgo dievu nodomiem ar cil­
vēku mazo prātu (sal. I 9, 9; I 11, 4). 

13. Sal . I 4, 15; I 9, 13; II 3, 15; IV 7, 7; IV 12, 26; ep. 13, 5. 
14. Parkā jeb visp. zem k la j a s debess — sk. II 3, 9; I 1, 19: ep. 2, 

23 un cit. platans sk. II 15, 4 p īn i ja II 3, 9; III 22, 5, rozes 
II 3, 14; II 7, 22; III 14, 17; III 29, 3; sk. I 4, 9; I 36, 15; I 
38, 2 ; smaržas austrumiem, Sir i jas (II 7, 8), Asiri jas (šeit), Per-
si jas (III 1, 44; ep. 13, 8); Romā lietotas jau II g. s. sākumā. 
Sal . IV 12, 17. 

15. Horāti js ātri nosirmojis (Ep. I 20, 24) III 14, 21. 
16. Sal . II 3, 15. 
17. Euhijs-Bakchs, sk. I 18, 4; II 7, 21. 
21. Lide III 11, 7; III 28, 3; spēlētājas III 14, 21; I 36, 13. 
23. Spartietēm vienkāršā mezglā mat i ; vienkāršība sal. I 38. 

12. 

Sk. ievadā pie I 6; Horātijs bieži noraida a ic inājumus (Sat. 
II 1, 11; Ep. II 1, 250) rakst ī t episkas poēmas (sal. I 6, III 3, 69, 
arī IV 2, IV 15); jo l ir iskie temati viņam ir tuvāki (I 6, 17; II i, 
37; IV 1, 1; I 1, 35). Horāti js l īdz ar to apzinājies arī tās grūtī­
bas, kādas ir lielu eposu radot va i arī tuvākā laikmeta notikumu 
ietverot šādā tērpā (sal. I 6 un par Polliona vēsturi) ; Sat. I 10, 36 
un II 5, 41 viņš nosoda Fūri ju , kas izcēlis slavas dziesmās Cēzara 
uzvaras Gall i jā , nepiederīgā stila dēļ. Tāpat atzīstas Tibulls (Pa-
neg. Mess. 177) un Properti js (III 3, 15; II 34, 59), Vergili js būko-
likās (Ecl. 6), ka nav šāda darba spēj īg i ; Horātijam liedz pie tā 
ķerties Apollons (IV 15, 1). Specif ikāci ja (sk. I 6), nepiemērots te­
mats (Ars P. 38—40) ir iemesli, kāpēc Horātijs norobežojas, bez tam 
ari atturēšanās no panēgir ikiem vispārīgi . Horātijs nav īsts galma 
dzejnieks (Augustam velt ī tās dziesmas a r atzinību viņa darbiem 
saistītas a r viņu kā ci lvēku, uz ko romieši liek cerības, ka viņš 
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glābs Romu no pilsoņu kariem un ārēj iem ienaidniekiem — sk. 
I 2; Horātijs tāpat izceļ vēlāk viņa cīņu pret korupciju, šo ilgo 
karu sekām; atsevišķi ir dziesmas Tiberi jam un Drūsam IV grā­
matā sakarā ar to uzvarām), kā tos redz Aleksandri j ā un arī Ro­
mā. Noraidot uzaicinājumus, Horātijs min citas personas, kas šo 
darbu varētu veikt ; tā šeit ir kompliments Mecenātam, aicinātā­
jam, kas pats tak rakst īs par Augusta darbiem; tāpat draudzību 
Mecenātam Horātijs apliecina, veltījot savu mīlas un dzīru dzeju 
viņa mīļās Likimnijas slavēšanai (13 sek.) ; Likimni ja i r pseudo­
nims; pēc scholiju ziņām domāta Terentija, Mecenāta sieva, Pro-
kulēja (II 2, 5) un Mūrēnas (II 10) pusmāsa; viņu kāzas bi jušas 
starp 29. un 23. g., tā tad neilgi priekš šīs dziesmas sarakstīšanas, 
kāpēc pēdējās r indas vēl ir īsti vietā; tonis mazliet nepa­
rasts par Romas matronām, bet gan kā erotiskā dzejā bieži par 
mīlētāj iem (bieži ar ī pie Horāti ja) . Horātijs slavē viņas balsi, acis, 
uzticību, grāci ju (arī pašā pseudonima izvēlē) reliģiskās procesijās 
un svētku dejās. Horāti js, atzīmējot viņas grāci ju, a t jaut ību saru­
nās un talantu, iet vēl tā lāk, pieminot tos sievišķīgos ieročus, ar ko 
tā valdzina un saista Mecenātu. Šādi temati par matronu Romā 
būtu neiespējami vēl priekš simts gadiem; Romā I g. s. turpretim 
dzīres nav slēgtas arī labāko aprindu dāmām. Bieži (Korn. Nepots 
ievadā X 7; Hor. III 6, 21) apzīmēta izvirtība, kas netaupa arī ģi­
meni (Sat. I 2, II 5 — sal. Katulla Lesbiju-Klodiju, paša Augusta 
meitu Jū l i ju , arī minēto Terentiju, nerunājot par Mesalinām un 
Agripīnām). Arī Mecenātam vēlāk savu izvēli nācies nožēlot. 

1. Horātijs atsakās no vēsturiskā (1—4) un mitoloģiskā (5—9) 
eposa, tāpat no panēgir ika Augustam, kur būtu aprakstīt i a r 
episkiem paņēmieniem Augusta nopelni un varoņa darbi (9— 
12), atstājot pēdējos vēsturniekam (kā II 1), ša jā gadī jumā pa­
šam Mecenātam. 

Numantiju Spāni jā pēc Kartagas izpostīšanas ieņem jau­
nākais Skīpions 133. g.; šī pilsēta turējusies i lgus gadus, un pil­
sētai bojā ejot, aizstāvētāj i visi sev darī juši ga lu ; par mežonī­
gām, kareivīgām bieži apzīmētas Spāni jas tautas (sal. II 11, 1; 
IV 5, 28). 

2. Otrais pūniešu karš . Hannibals — sal. III 6, 36. 
3. Uzvaras pirmā pūniešu karā, ko iegūst Duil l i js (60) un Lutā-

tijs Kātuls (242). Šīs jūras kau ja s bijušas ļoti asiņainas (Flor. 
II 2). Sal . aprakstus II 1, 35. 

4. Sal . I 6, 17; II 1, 37 sek. 
5. Lapit i un kentauri sk. I 18, 8. 
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6. Hīlejs — viens no kentauriem, strīda sācējiem Piritoja kāzās 
pēc pārmērīgas dzeršanas (I 18) ; to nonāvē tur Tēsējs jeb Rēss. 

7. sek. Cīņa ar gigantiem (sk. I 12, 19 sek.) ; Gai ja (zeme) tos 
dzemdējusi, l a i atriebtos Zevam un to nogāztu no troņa (sk. 
II 19, 21). Mirstīgā Hērakla pal īdzība šajā c īņā bijusi nepie­
ciešama dieviem. 

8. Sāturna māja — dievi, Sāturna pēcteči, sev. Jupiters, un viņu 
mītne — zvaigžņotās debesis (III 3, 33). 

10. Para l le le ar gigantomachiju ar ī III 4, 42 (sal. II 12). 
11. Mecenāta un ar ī Agripas memuārus piemin Pl īni js (N. H. VII 

148); Servijs, Vergil i ja kommentātors, tos piemin tikai atsauco­
ties uz šo Horāti ja vietu (pie Georg. II 42). 

12. Triumfa apzīmējums. 
13. Par Mecenātu un Likimni ju sacīta is atgādina himenajus un mī­

lestības dzejas motīvus. 
14. Sal. III 9, 10; mūziku un dziedāšanu māca romietēm (Sail . Cat. 

25, 2 — Sempronija muzicēt un dejot pratusi va irāk k ā pienā­
kas godīgai sievietei). 

15. Sal. I 22, 23. 
17. Likimni ja atturīgi gracioza kā Diānas svētku koros, kur jauna­

vas un jaunekļ i himnus izpilda ar plastiskām kustībām (Sal. 
Carm. s aec ; I 21) tā ar ī rel iģiskās dejās (saltatio; sal. A. P. 
232) ; p ieklā j īgā atturība šajās kustībās ir laba zīme tādā sa­
biedrībā, kur j aunavas mācās piedauzīgās joniešu dejas (III 
6, 21). 

18. Atjaut ība, attapība, ar ī p ieklā j ība sarunās un jokos sabiedrībā 
(pie Sal lust i ja Sempronija prot versus facere, iocos movere, 
sermone uti modesto vel molli vel procaci — Cat . 25, 2). 

21. Mecenāta mīlestība neat ļau j tam mainīt Likimniju ne pret kā­
du bagātību. Bagātnieku sarakstā pirmā vietā persiešu ķē­
niņš (sal. III 9, 4; I 38, 1; ep. 13, 8). 

22. Migdonija Fr iģ i jas apzīmējums no migdoņu cilts t a j ā . Tai 
raksturīga zemes aug l ība ; sal. III 16, 41; Ep. I 3, 5. 

24. Sal. I 29, 1; III 24, 1. 
25. Sal. vieglo uztvērumu, kāds ir ar ī I 9, 18—24 pa r Taliarchu un 

jaunības rotaļām. 

13. 

30. gadā Horātiju t ikko nenosit krītot kāds koks viņa Sabīņu 
vil lā (Sal. III 8; II 17, 27; III 4, 27). Šis gadī jums ir šīs dziesmas 
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pamatā ; izbailes ir j au garām, un to vietā nāk pārmetumi vainīga­
j am , gan a r humoru, gan a r patētiskumu, kam pievienots Horātija 
iemīļotais motīvs par ci lvēka mūža niecīgumu, kā ar ī j au I 22 sa­
stopamais motīvs par dzeju un dzejnieku, ko sargā dievi katrā 
l a ikā un ka t rā vietā. Sal. a r ī I 34, ku r gan pieminēti dievu brīdi­
nājumi (kā I 2, 1 sek.), bet ne brīnumi kā I 22. Spi lgta ir glezna 
par apakšzemes ēnu valsti Plūtona mājā , kur t ikko nav nonācis 
Horātijs (sal. II 14; II 18, 34; IV 7, 15 sek.); šeit nav Epikūra uz­
skatu, kas noliedz šo valsti , bet ir pi lnīga piesliešanās populāriem 
uzskatiem par to (sk. pie I 4 ievadā). Dziesma ir viena no agrā­
kām un viņā sevišķi minēti aioliešu dzejnieki, ko Horātijs dara gal­
v enā kārtā sākumā (atskaitot savas darbības vērtējumus kā III 30). 
— Sk. pie I 32 (sal. ar ī I 1, 34; I 26, 11; IV 3, 12; IV 6, 35); Sap-
foja un Alka j s godināti a r īstu dit irambu (25—36), kas atgādina 
Lukrēti ja Epikūra slavināšanu (sal. par Pindaru Carm. IV 2, 1 
«ek . ) ; šeit vēl ir prieks par jaunatrastu jeb no jauna romiešu dzejā 
ievestu veidu (I 26, 6 sek. sal. Lucr. I 927 sek.), par jauniem avo­
tiem, no kuriem var smelties dzejnieks (sal. III 30) un „atradeju" 
ci ldināšana. Uzbūve kā veltī jumu epigrammās, kur bieži izglāb­
šanās no nāves izsauc sajūtas, l īdzīgas tām, kādas ir citu cilvēku 
nāvi pieminot: rūgtums, pārmetumi vainīgiem apstākļiem, skum­
j a s jeb pārdomas par l ikteni un mierinājums, iedomājoties to, kas 
pēc nāves sagaidāms (sal. I 23), Horāti ja l ir iskā uztvērumā pēdējais 
motīvs top par dzejas varenuma s lavas dziesmu (sal. Orfeja motīvu 
I 12, 7 sek.) kā I 22. 

1. Dies nefastus īsti diena, kad prētors nevar tiesu spriest (fari). 
Sal. Ovid,: ille nefastus erit, per quem tria verba silentur, t. i r : 
do, dico, addico; prētors var ius dicere — tiesu spriest, addi-
cere •— piespriest apstrīdamo, dare — ievest īpašuma tiesībās 
vienu no prāviniekiem; reliģiskā nozīmē dies nefasti ir tādas 
dienas, kurās jāa t turas no upuriem un ceremonijām, k ā arī no 
katra pasākuma, jo tās ir nelaimīgas, ar ļaunām pazīmēm. Tā­
pēc ar ī koks, šādā dienā stādīts, ir nolādēts; bez tam ar ī no­
ziedzīga roka viņu stādījusi, tāpēc šis darbs nav svētīgs bijis. 
Sal. I 3, 9, kur pirmais jūras braucējs tāpat bi j is bezdievis un 
tāpēc par to jācieš visiem pēc viņa. Koks tieši uzrunāts. 

"5. Sal. ep. 3, 1 sek.; pēc nozieguma pret dieviem (zaimošana, bez­
dievība, īsti svētnīcas apgānīšana kā Sat. I 3, 117) smagākais ir 
noziegums pret vecākiem (ep. 3, 2) un viesmīlību (III 24, 60). 

7 . Sal. ep. 3, 8 sek.; no Kolchidas ir zāļotāja Mēdeja (ep. 5, 24, 76; 
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17, 35). Trešais noziedznieka tipoloģiskais piemērs (triādes 
bieži pie Horātija) noslēdz raksturojumu. 

13. Sentence par neiespējamību paredzēt likteni (II 14, 13 sek.) 
— sal . I 11, 1; Prop. II 1, 76; — ar piemēriem (triāde). 

14. Bospors sal. ar ī II 20, 14; III 4, 30, bīstama vieta jūrniekiem, 
kā daudzas citas (sk. I 1, 14 un c i t ) . Pie ieejas ta jā Simplē-
gades, peldošās kl intis , kas sasitas kopā un kurām cauri ne­
viens kuģis nevar izbraukt (Eurip. Med. prol.). 

17. Sal . I 19, 11; III 2, 3; IV 5, 25 un bieži citur par partiem k ā 
Romas bīstamiem ienaidniekiem. 

18. Sal . ep. 7, 8. 
20. Sk. 13. 
21. Sal. I 4, 17; I 28, 20. 
24. Aiaks tiesnesis Persefones valstī , tāpat kā Minojs (IV 7, 21 ; 

sk. I 28, 9) un Radamants . 
25. E'lisijā (svētlaimīgo vietā) — sal. Verg. Aen. VI, mūžīgi skan 

dziesmas; Vergibjs tur liek izci lā vietā Orfeju un Mūsaju 
(645, 667 sek.), Horātijs Sapfoju un Alka ju . Sk. I 10, 17, par 
Sapfoju arī IV 9, 12; Ep. I 19, 28. Sa l . att. Sapfojas fragmen­
tus draudzenēm, Grieķu l ir ika 90, 4; 91, 5. 

26. Alka js IV 9, 7; Ep. I 19, 29; II 2, 99; Horātijs Alka ju izceļ, 
salīdzinot ar Sapfoju; viņam no aioliešu dzejniekiem visvairāk 
pieslējies Horātijs (sk. pie I 4 ; I 9; I 10; I 14; I 32). 

29. Sal. III 1, 1—4; dzejnieks ir Mūzu priesteris, viņā klausoties 
svētsvinīgs klusums nāk arī ēnu valstī. 

31. A lka j a ^гатотха—cīņu dziesmas ar tiranniem Lesbā (sk. Grie­
ķu l i r ika 79) ; sal . 27 — 28 r. 

33. Sal . par Orfeju, kas visus valdzināj is ar ī apakšzemē a r savām 
dziesmām (I 12, 8; I 24, 13; Ars. P. 392) — III 11, 15 sek. Šo 
motīvu Horātijs pārnes tieši uz Alka ju . Kerbers simtgalvis kā 
III 11, 18. 

37. Prometejs, Tantals un Orions pievesti kā Tartarā nosodītie, 
tāpat kā Titi js, Iksions un Danaides III 11; Prometeja soda 
vietu Tartarā piemin vienīgi Horāti js (arī II 18, 35), sk. I 3, 27; 
parasti šī soda vieta nav Tartarā , bet pie Eaukasa kl ints (sk. 
I 3, 27; I 16, 13; Ep. 17, 67). 

38. Tantals, Pelopa tēvs, — sk. I 28, 7; ep. 17, 65; Sat. I 1, 65. 
39. Mednieks Orions, kas iekārojis Diānu (III 4, 71). Hirikam, 

Poseidona un Halkiones dēlam, pie kura labprāt viesojās dievi, 
nav bērnu, jo viņš negrib sievu ņemt; dievi, izpildot viņa vēlē­
šanos, liek tam zemē ierakt vērša ādu un to izrakt pēc 10 mē-
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nešiem. Tā dzimis Orions (īsti Ourins, йяд zov oigsīv, j o 
dievi savādā kār tā padar ī juš i ādu augl īgu) ; Orions i r kaisl īgs 
mednieks un medībās kopā ar Diānu (Artemidu) to iekāro, bet 
dusmās viņa izsauc no zemes skorpionu, no kura kodiena mirst 
Orions. Zevs tos abus padara par zvaigznāj iem; Skorpionam 
pie debesīm uzlecot noriet Orions (sk. I 28, 21). 

14. 
Doma par neizbēgamo nāvi (sal. I 4, 13; 28, 15; II 3, 25; IV 

14, 9; II 18, 32) bieži sastopama pie Horātija, pa da ļa i ar slēdzienu, 
ka va jaga tāpēc dzīvi baudīt (Sal. epōd. 13, 12 sek. Carm. I 4; 11, 
7; II 3, 25; II 11, 5; IV 7, 7). Šis motīvs ir arī pie citiem romiešu 
dzejniekiem (Propert. III 18, 25 sek.) un uzlūkojams par grieķu 
populārās filosofijas l i terāru mantojumu, tāpat k ā arī daži citi 
motīvi, k ā II 2 — vienīgi gudrais ir bagāts (sal. sat ires) , II 10 — 
vidus ceļš, II 16 — pieticība, II 15 pret greznību, tāpat II 18; III 
24 ar tendenci meklēt ideālu vienkāršību dabai tuvāk. Šie morāl-
filosofiskie jautā jumi , kas pie Horāti ja sastopami sevišķi satirās, 
ir raksturīgi ōdu otrai grāmatai . Paral lele šīs dziesmas motīvam 
ir kādā Alka ja jaunatras tā fragmentā (Pap. Ox. X 1233, fr. 1) — 
priecājies par dzīvi, jo divreiz dzīvojis, dievus pieviļot, t ikai Sīsifs. 
Bieži tāds temats sastopams arī gr ieķu epigrammās (Leonīds, Posei-
dips), un pie Kerkida. Šeit viņš tematiski attīstīts visplašāk, vel­
t ī juma veidā kādam Postumam, kura persona mums nav tuvāk no­
skaidrojama. 

1. Uzbūvei raksturīgā tr i jādība (3—4, 8—9, 13—16, 18—20, 21—22) 
piemēros un raksturotājos paskaidrojumos; dziesmas uzbūvē 2 
daļas pa 3 strofām un noslēgums. 

2. Sal. IV 7, 23. 
5. Trīs hekatombas dieviem (trīs svētais skaitl is). 
6. Sal. Ep. II 2, 178. 
7. Sal. I 28, 7. Gerions, Chrīsāora dēls ar trij iem ķermeņiem; viņu 

nonāvē Hērakls Ibēri jā (Spānijā) . 
8. Titi js (III 4, 77; 11, 21; IV 6, 2), Gai jas dēls gribēj is pavest 

Lātonu, par ko viņas dēls Apollons to nogalinājis . Titi js cieš 
sodu apakšzemē; viņa ķermenis tur aizņem 9 jūgerus (Verg. 
Aen. VI, pēc Homēra); 2 kraukļ i plosa viņam aknas , ko uzska­
tī juši senā pasaulē par kais l ības mājvietu. 

9. Plūtona valsti a tda la no virszemes va irākas upes (Stiga un ci-
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tas); pārcēlājs Charons nevienu neved vairs atpakaļ (sal. II 18, 
34 sek.). 

11. Sal. I 4, 14 sek.; II 18, 32 un cit. Sk. pie I 28, 7. 
12. Koloni — sal. Sat. ievadā, Sat. II 2, Carm. I 35, 5. 
13. Sal. II 13, 13. 
14. Sk. pie I 11, 5. 
15. Sal. Sat. II 6, 18, Ep. I 7, 1—9; I 16, 16; Carm. I 17, 4. 
17. sek. Sk. I 4 ievadā; II 13,. 21 un cit. 
18. Kokits viena no apakšzemes upēm (vaimanu upe). 
19. Danaja 50 meitas (sal. III 11, 23) nogalina savus vīrus, Aigipta 

dēlus, kāzu naktī; tikai viena no tām vīru brīdina; Dana jam 
orākuls vēstījis, ka viens no šiem 50 Aigipta dēliem to nonāvē­
šot. Par to Danaides soda pēc nāves, bez apstājas tām liekot 
ūdeni nest un liet caurā mucā. 

20. Sīsifs sk. epōd. 17, 67; sal. Sat. II 3, 21. 
21. Romiešu kolorīts: ģimene, māja, daba, domājams, kādā romiešu 

villā (pie Postuma?). Turpmākam līdz beigām sal. II 3, 17—20. 
Dārzi sevišķi kopti — sal. III 10, 5, 9; II 15, I 18 un cit. 

23. Ciprese kā bēru koks arī ep. 5, 18; viņa ir apakšzemes dievu 
koks. Ciprešu zaru liek mirušā māju priekšā, ar tiem apklāj 
sārtu. Pie grieķiem šādu uzskatu nav. 

25. Mantinieks parasti komēdijā tēlots kā tāds, kas gaida manto­
jumu, lai to izputinātu (Sal. Sat. II 3, 122; Sat. II 5; Carm. IV 
7, 19; II 3, 19; III 24, 62). Beigas noskaidro motīva otro pusi 
— mantinieks būs cienīgāks, viņš dzīvi baudīs. 

27. Tīra vīna dzeršana kā žūpības pazīme (I 36, 13; I 7, 19; I 13, 
10; I 18, 8; Sat. II 4, 65; Ep. I 19, 11). 

28. Pontifiku, Romas priesteru dziras ir samērā vienkāršas; šeit 
viņas saliju dzīru vietā, kas ir ļoti greznas (sk. I 37, 2). To­
mēr arī viņu apraksts pie Makrobija (Sat. II 13) rāda pasakai­
nu izšķērdību. 

15. 

Horātijs šajā un nākošā dziesmā uzstājies pret pārmērību, 
pārliecīgu greznību un izšķērdību, šis motīvs ir jau satirās, bet 
šeit viņām ir konkrētāka nozīme. Piecpadsmitā dziesma, līdzīgi 
III 1—6, III 24 un cit., ir saskaņota ar Augusta politiku un viņa li­
kumiem, ar kuriem viņš grib panākt tikumu restaurāciju, atgriežo­
ties pie senās vienkāršības, cīnoties ar Romas sabiedrības izlaidību 
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pēc pārdzīvotā juku la ikmeta. Horātijs š a j ā cīņā ir Augusta pusē, 
tāpat kā Vergili js, sev. aizstāvot vidējo zemniecību k ā veselīgu 
faktoru (sk. ievadā sat irām 22. lpp., un pie Sat. II 2). Grandiozās 
vi l las un lepnie parki izspiež zemkopību un dārzkopību, derīgā 
vietā nāk ārprātīgs greznums — tāda doma ir pirmā daļā ; otrās 
daļas temats ir par nepieciešamo atgriešanos pie vienkāršības, kas 
kopā ar veselīgu ģimenes dzīvi un rel iģi ju bijusi senās Romas stip­
rums. Augusts arī rel iģ i ja i piegriež l ielu ievērību, atjaunojot iz­
postītās svētnīcas un dievu kultus. 

1. Skats nākotnē. Par grandiozām villām, īstām ķēniņu pil īm 
(I 4, 14; III 29, 10 un cit.), kādas izaug Romā un ārpus tās, 
Tēsta ar ī citi Horāti ja la ika biedri. Ieskatu var dot gan vēlākā 
ķeizara Hadriāna vi l la pie Tivoli ; Sallusti js tās apzīmē par 
pilsētām līdzīgām, tāpat Plīni js Jaunāka is . 

3. Grandiozi ir arī zivju baseini, jūrā vai ezeros iebūvēti (sk. III 1, 
33) vai krastā un kl intīs izcirsti; Horātijs saka, ka viņi ar la iku 
būs plašāki par Lukr īna ezeru pie Bai jām (II 18, 20), romiešiem 
labi pazīstamā kūrorta ; šis ezers no jūras atdal īts ar šauru ze­
mes, strēmeli, tā saucamo Hērakla ceļu; varbūt ar ī tāpēc pie­
vests sa l īdzinājumam šis, bet ne cits ezers, jo viņš tāpat atgādi­
na nošķirtu jūras daļu kā māksl īgie baseini. 

4. Plašajos parkos ēnainie platāni , kas t ikko republikas pēdējā 
la ikā top plašāki kult ivēti I tā l i jā k ā dārza koki (sal. II 11, 13); 
šeit viņi pretstatā vīksnēm, pie kurām un tāpat ar ī pie papelēm 
saista vīnogājus (ep. 2, 9; Ep. I 16, 3) — pretēji šiem derīgiem 
kokiem platāni nosaukti par neauglīgiem. 

5. Tāpat kā plašie lepnuma parki , Horāti jam nepatīk arī pārmē­
rīgie puķu dārzi ar vijolītēm un citām smaržu puķēm. Arī 
Horāti jam pašam' nelielā Sabiņu vil lā ir, protams, arī dārzs 
(Sat. II 6, 2) ar dekoratīviem augiem (Carm. II 7, 9 — lauri) un 
puķēm (III 29, 3 sek.; I 38, 3), bet viņš ir pret pārmērībām; viņa 
vi l lā galvenā vietā tomēr ir augļu dārzs a r olīvēm, vīnāj iem un 
ābelēm (Ep. I 16, 1 sek.), ir a ramā zeme un pļavas zemkopībai 
un lopkopībai (Carm. I 17, 14 s.; sal. Ep. I 8, 3; Carm. I 38, 6 
sek.; Ep. I 7, 84). 

9. Lauru koks viens atsevišķi nedod tik daudz ēnas kā pieminē­
tais platans ; bet l ie lākās grupās, zariem kopā savijoties, arī 
laur i dod īstu l apu biezokni. 

10. Pretstats — Romula un vecā Katona (234—149) l a iku vienkār­
šība (sal. III 22, 11) ar viņu l a iku principu — privātā mazāk, 
valsts mantas va irāk. Romula senā vienkāršā māj iņa kā svē-
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turns uzglabāta Romā; Katons k ā censors sevišķi apkaroj is 
greznību un pats rād ī j i s piemēru vienkāršai dzīvei. 

12. Sa l . I 12, 4 1 ; bārdu vairs nenēsā Romā sākot ar III g. s. pr. Kr. 
13. Kriptoportiks — no saules a izsargāta un t ika i uz ziemeļiem at­

k l ā ta eja, kur karstā la ikā var atrast pat īkamu vēsumu. 
17. Senā Roma prasa norūdīšanos un vienkāršību. Velēnas jumtiem 

piemin Vergili js (Eel. I 68) ; ierobožojot atsevišķu personu grez­
nību (sal. I 12, 44), Horātijs prasa l ie lākus izdevumus sabiedris­
k ām celtnēm un svētnīcām. Arī Augusta mērķis i r pilsētas 
greznošana; sal. Agripas celtnes, k ā arī svētnīcu atjaunošanu. 

20. Marmors ticis agrāk maz lietots; k ā sevišķi vērtīgs materiāls 
viņš ņemts tikai dievu svētnīcām. Augusts var jau sacīt, ka viņš 
pēc sevis atstāj is marmora Romu. 

16. 

Horāti ja „mierā" (otium) varam saskatīt kā stoiķu йяй-deia tā 
arī Epikūra йтадаЫа; tāpat ar ī pieticības motīvs (13—16) ir kopīgs 
abām filosofijas skolām. Tomēr citi daudzie motīvi rāda, ka šeit 
Epikūra filosofijas iespaids ir vald ī tā j s . Dziesma rakstīta Pompē-

jam Grosfam, kuru Horātijs ī k i j am rakst ī tā Epist. I 12, 23—24 rak­

sturo k ā tādu cilvēku, kas pras īs tikai to, kas ir taisnīgs un patiess, 
neizmantojot draugus. Šis Grosfs ir zemes īpašnieks Sicīl i jā (33 
sek.) un Ep. I 12 Horātijs viņu ieteic īk i j am, Agripas latifundiju 
pārvaldniekam šajā sa lā . Dziesma ir atbilde Grosfam, kas brī­
nās p a r to, kā Horātijs var būt tik apmierināts a r savu mazo Sabī­
ņu v i l lu (13). Atbildē Horātijs izcej p i rmā kār tā mieru, pēc kura 
cenšas katrs nemiera la ikos un grūtos brīžos. Pievestie piemēri 
(karš Trāķ i jā 29—27. g. un iekšējās nesaskaņas partu zemē — sk. 1 
26, 5; III 8, 19) norāda uz Horāti ja tieksmēm pēc ārēja miera; vēl 
nav norimušas lielo ka ru atskaņas. Bet miera jēdziens ir raksturīgs 
minētām filosofijas sistēmām, k ā augstākais , t ikai dieviem pilnīgi 
sasniedzamais ideāls (Lucr. III 1 sek.). 9 sek. ir cits Epikūra mo­
tīvs; p ie viņa bauda ir stāvoklis bez ciešanām; mieru traucē seviš­
ķi rūpes, kas nekur ci lvēku neatstā j ; no tām neglābj ar ī bagātība. 
Iegribu ierobežošana ved pie ierobežošanās ar to, kas i r dabīgs un 
nepieciešams (13), atņemot l iekas ciešanas un tāpat tuvina mieram. 
Līdzās rūpēm nemiers (17), bēgšana no sevis ir tāpat Epikūra apka­
rota. Šie motīvi var iē jas , atkārtojoties va i rākas reizes; tā šeit ir 
par rūpēm (21), pieticību (25), bezrūpību (26), pārejošām vērtībām 
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(29, 30, 53) un beidzot pacelšanās pār pūļa tieksmēm un kaisl ībām 
Epikūra garā . Epikūra ideālais miers (ataraksija) šeit izteicas pil­
nīgāki kā citur Horāti ja darbos; arī drūmie momenti — rūpes, ne­
miers, draudošā nāve nav saistīti ar Aristipa momenta baudu un 
slēdzienu ņemt no dzīves visu, ko viņa var dot. 

1. Miers šeit, kā I 1, 16 un I 15, 3, pretstatā rūpju un briesmu pil­
nai dzīvei ir ar tieksmi tās aizmirst, par tām nezināt un pacel­
ties pār tām; zināms Epikūram raksturīgs apolītisms ir saistīts 
a r šo jēdzienu, ku ra ideālais ga l a mērķis ir prātnieka atarak­
sija, ārējo apstākļu nesatricināms miers, kā tīrās baudas, brīvas 
no ciešanu elementa, rezultāts. 

2. Epikūrs raksturo mieru kā stāvokli, kad apklust visi negaisi 
dvēselē, un illustre pretējo ar vētru jūrā vai kara troksni (Lucr. 
III 1 sek.) ; šīs vispārīgās vietas ņem no pēdējā arī Horātijs. Par 
tirgotāju, kas vētrā i lgojas pēc miera, sk. I 1, 16. Aigeja jūra, 
sal. III 29, 63 jebkuras jūras vietā (sk. I 1, 13). 

3. Stāvzvaigznes, k ā polārzvaigzne un cit., pēc kurām orientējas 
jūrnieki, j a debess nav apmākusies. 

5. Karš un jukas. 29. un 28. g. c īņas Trāķi jā izbeidzās ar Krasa 
triumfu 27. g. j ū l i j ā ; mēdiešu jukas sk. I 26, 5; III 8, 19. 

7—8. Horātijs šeit runā vairs tikai par dvēseles mieru, kā iepriek­
šējās r indās par dzīvi, kas ir droša un bez briesmām; šim dvē­
seles mieram la ic īgās mantas ir akcidence un tas nav ar bagātī­
bu pērkams. 

9. Tāpat nepieciešams nav arī gods (konsulā ārējās zīmes); viņš 
nevar ar ī mierināt nemieru (Epikūrs, Lucr. II 37—52). 

11. Rūpes — sal. šeit 16; III 1, 40; III 16, 17; Ep. I 10, 18; Sat. II 7, 
114; Carm. IV 4, 75; II 11, 18; IV 11, 36; I 7, 31; Sat . I 2, 110; 
Ep. I 15, 19; I 18, 101; Carm. I 22, 11. 

12. Greznās romiešu mājas ar kasetēm griestos (sk. II 18, 1 sek.). 
13. Pieticība, kā slēdziens no iepriekšējā (Lucr. V 1118), kā atbrī­

vošanās no iegribām. Sal . sat. II 2, 1; I 3, 13 un bieži citur. 
15. Miegs, kas lemts ci lvēkam ar dvēseles mieru; viņš i r vienkāršiem 

cilvēkiem (III 1, 21 ; Sal. ep. 2, 28; Ep. I 14, 35), dod aizmiršanos 
no rūpēm (Sat. II 6, 61; II 7, 114; ep. 14, 3 ) ; bet viņš nenāk, j a to 
traucē bailes un iegriba (sal. III 1, 21; Ep. I 2, 31; Carm. I 25, 3; 
ep. 5, 96, rūpes Ep. I 10, 18; vecums Carm. II 11, 8) , kas rakstu­
ro sevišķi mantkārīgos (Sat. I 1, 70, II 2, 53). 

17. sek. Nemiers ar sevi un vietas mainīšana (Lucr. III 1057—1070) 
sal. III 16, 39; II 24, 51; Ep. I 1, 33; Sat. I 1, 16; sakarā a r a p ­
nikumu un pagurumu Sat . I 1, 3 sek.; Ep. I 1, 82 sek.; Sat . II 
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7, 9) sal. S a t II 7, 29; Ep. I 8, 12; I 1, 91 sek.; velti ir bēgt no se­
vis (Epg. I 11, 27; sal. III 1, 39) — rūpes cilvēku visur pavada 
(III 1, 48; III 16, 17). 

21. Sal . III 1, 36 sek. (Lucr. II 40 sek.) — il lūstrāci ja iepriekšējam. 
24. Sal . III 17, 11. 
25. Tas, kas apmierināts ar to, kas viņam ir, nerūpējas par to, kas 

viņam būs — slēdziens no 13 sek. Līdzīgas domas pie Horātija 
bieži (III 8, 27; III 29, 32; Ep. I 11, 21 sek.), pa daļa i ar hēdonis-
tisko carpe diem (I 11, 5 sek.; sal. I 9, 13 un c i t ) . 

27. Nepadoties nelaimei, jo pi lnīgas svēt la imības dzīvē nav. Sal. IV 
12, 27. 

29. Piemēri: aiziet s lava a r ātru nāvi (Achills), aiziet jaunība ar 
i lgu dzīvi (Titons). Par Titonu sk. I 28, 9; Aurora izlūgusi viņam 
gan i lgu mūžu, bet aizmirsusi izlūgt paliekošu jaunību, un viņš 
beidzot sažuvis par sienāzi. 

32. Fortūna var dot un ņemt (sal. I 34, 12 sek.; I 35 un cit .) ; mainīgo 
stundu dāvanas III 8, 27. 

33. Grosfs va r būt mierā ar to, kas ir (25), tāpat Horātijs (37). Pret­
stats uzbūvē, kā I 6. 

35. Līdzās lieliem govu bariem minēti, kā piemērs bagātībai , sacīk­
šu zirgi ; sacīkstēs piedalās parasti ķēves. 

36. Purpura audumi; sevišķi labi ir divreiz krāsotie, tumši sarkanie ; 
Sal . Ep. 12, 21; Ep. II 2, 181. 

37. Sal . Sat. II 6. 
38. Grieķu Mūza sal. III 30, 13; dzeja kā Apollona un Mūzu dāva­

na IV 6, 29; IV 4, 24 un bieži c i tur ; dzejas raksturojums Ep. II 
i , 225. 

40. Sal . III 1, 1; II 20, 4; I 1, 36; l īdzās domai, ka dzejnieks paceļas 
savā eksaltāci jā (II 20) pār i citiem un nāk dievu birztalās, Ho­
rāt i js a r ī tieši nicina pūl i (Sat. I 6, 15 sek.; Ep. I 19, 37; Carm. 
III 2, 20; Ep. I 6, 7; I 16, 33; Carm. I 1, 7). 

17. 

Horātija attiecības ar Mecenātu sk. Sat. I 5 un I 6 ievadā, sal. 
ar ī Ep. 1; tieši šī dziesma rāda , cik viņas intimas tapušas pēdējā 
la ikā . Mecenāts slimojis pastāvīgi a r drudzi (perpetua febris) un 
pēdējos trijos gados gandrīz ne uz stundu nav varējis aizmigt; šeit 
pieminēta kāda smagāka sasl imšana un izveseļošanās, pēc kuras Me­
cenāts tomēr nav varēj is atkrat ī t ies no nāves domām; pieminēts arī 
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kāds astrologu pareģojums. Horātijs viņu pārl iecina atmest šīs do­
mas, jo dievi tā nāvi negrib un dzejnieks arī savu draugu nepārdzī­
vos. Tiešām, pēdējais ir arī piepildīj ies. 8. g. рг. Кг. dažus mēne­

šus pēc Mecenāta nāves mirst arī Horātijs. 
Savu brīnišķīgo izglābšanos no nāves (II 13) Horātijs ved sa­

ka rā ar Mecenāta izveseļošanos — abiem liktenis nāvi nav vēl lēmis. 
Citādi Mecenāts ļoti turējies pie dzīves, kā to rāda viņa Senekas 
pievestās rindas. 

(Sen. Ep. 101): 

Dod kaut gaudenas rokas man, 
Kājas gaudenas, kroplas, 
Kupri riebīgo pieliec klāt , 
Zobi visi la i izkr ī t : 
Ļau j tik dzīvot: būs labi tad! 
Kaut pie krusta es mocījies, 
Tikai dzīvību atstā j man. 

4. Sal. I I, 2. 
5. Sk. I 3, 8; viena dvēsele divās miesās; j a puse no tās mirst, otra 

tai seko. 
6. Nāves, l ikteņa spēks (II 13, 20; I 3, 33; II 14, 4). 
7. Sal. ep. 1, 5—6. 
8. Mecenāts (4) k ā stabs, kas mā ju satur; tāpēc ruina, tam sabrū­

kot. 
9. sek. — karoga zvērests sekot visur kara vadonim; tādu Horā­

ti js atgādina ep. 1, 11 un 23, būdams gatavs tam sekot arī pēdē­
jā gaitā . 

13. Chimaira I 27, 24; Giges viens no 3 simtročiem, Gai jas un Ūrana 
dēliem, kuri sacēlušies pret tēvu un tāpēc važās iekalti zemes 
dziļumos. Cīņā pret titāniem (I 12; III 4) Olimpa dievi tos sauc 
pal īgā un uzvarētos titānus nodod apakšzemē viņu apsardzībai . 
Chimaira un simtroči (pie Vergil i ja Briarejs) novietoti kā sargi 
Orka priekštelpā. 

15. Taisnība minēta sakarā ar iepriekšējo zvērestu; viņa ir Uzticības 
māsa (I 24, 5—6). 

16. Parkas — negrozāmā likteņa lēmējas. 
17. Horātijs tic astroloģijai, bet labprāt negriežas pie tās. (I 11, 3) . 

Astroloģija i r nākusi no Babilonas un ar S ī r i j as kultiem (Mitra) 
ienāk Romā j au pēc kara ar Antiochu II g. s. pr. Kr. (atska­
ņas j au pie Katona); 139. g. chalda jus (astrologus) pirmo reiz 
padzen no Romas, bet astroloģija arvien jo va i rāk nostiprinās 
kā eksakta zinība pateicoties stoiķiem (Poseidonijs) tm sev. Ni-
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gidi jam Figulam. Augusta la ikā Mānīl i js uzraksta lielu astrolo­
ģisku poēmu. Pamatā astroloģijai ir mācība par pasaules sim­
pāti ju, mikrokosma (cilvēka) analoģi ju makrokosmam, pasaulei, 
kuras l ikumi lasāmi zvaigznēs; stāvoklis, kādā ir ci lvēkam 
dzimstot zvaigznes, noteic viņa turpmāko likteni, ko var izzināt 
uzstādot horoskopu un to aprēķinot (Babilonii numeri 111) . As­
troloģija atron atbalstu stoiķu fātāl ismā, mācībā par negrozāmo 
likteni (sal. 16). Horoskops, dzimšanas stundas (19) zvaigznāju 
stāvokļa atzīmējums, rāda dažādu zvaigžņu iespaidu, no kuriem 
viens ir galvenais. Tā šeit Svari , Skorpions un Mežāzis; pēc Mā-
nī l i ja (IV 548 s.) zem pirmo iespaida dzimušie ir nosvērti, taisnī­
gi, valdoņi, zem Skorpiona (ibid. 553) karotāj i , postītāj i ; zem 
Mežāža (IV 791) dzimušie iespaidos rietumu zemes; zem tā ir 
dzimis Augusts. Astroloģijas iespaids pie Horātija arī Ep. II 2, 
187 (ģēnijs, kas regulē dzimšanas stundas zvaigznes iespaidu). 

22. Zvaigznāju stāvoklis pie dažādām viņu attiecībām var dot līdzī­
gus rezultātus, saskanēt tajos. Horāti js, kā redzams no I 11, 3, 
atturas no horoskopiem, bet (17—22) ir pārliecināts, ka tas sa­
skan viņam ar Mecenāta horoskopu, la i kādas arī nebūtu zvaig­
znāju attiecības. 

23—24. Sāturns un Marts ir nelabvēlīgas zvaigznes, bet labvēlīgais 
Jupiters labā situāci jā (aspektā) va r viņu iespaidu paralizēt, j a 
tas nav pārāk liels. Mecenātam Jupiters ir pal īdzēj is un, ar 
savu gaismu Sāturna iespaidu iznīcinot, devis tam iespēju izvese­
ļoties. 

24. Kā 6. r indā, tā arī šeit, nāve nav vārdā minēta. Sal . Sat. II 1, 
58. 

25. Ovācijas Mecenātam 30. g. (sk. I 20. ievadā) . 
27. Sk. II 13, sal. III 8, 7. 
28. Fauns sk. I 17; Fauns (Pans), kas labprāt apmeklē Lukrētil i , 

sargāj is Horātiju. Pieklā j īg i izcelta starpība starp Jupiteru un 
šo lauku dievību, abiem sargātāj iem, tāpat kā starp Mecenātu 
un Horātiju. 

29. Mercuriāles īsti zem Merkuri ja zvaigznes dzimušie; Merkuri js ir 
a r ī dzejnieku patrons (sk. I 10; III 11, 1; sal. Sat. II 3, 25 — 
la imīgie) . 

31. Pateicības ieraksts — sal. I 5, 13. 
32. Kā 28. a r ī šeit Horātijs neuzkrītoši atzīmē stāvokļu starpību. 

Mecenāts nesīs l ie lu pateicības upuri , Horātijs mazu (sal. IV 2, 
53). 
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18. 

Viena no agrākām dziesmām, kā to norāda epōdu pantmērs. 
Tuvāka viņa ir Sat. II 6 un Ep. 1, rakst ī ta pēc vil las saņemšanas no 
Mecenāta, bet temata ziņā pieslejas vēlākām II 15 un 16, III 1, III 6 
un 24, kam nenoliedzams sakars ar Augusta un Agripas reformām 
pēc 28. g. Trīs galvenie temati — apmierināšanās ar savu stāvokli 
(1—14), izšķērdības neprāts (15—28) un aizrādī jums par neizbēgamo 
nāvi (29—40) vā j i apvienoti, otrais ir pa daļai pirmā var iē jums, tre­
šo ievada Plūtona mājas apraksts, kā pretstats p i rmajām mājām. 
Tāpat vēl nav odās parastās uzrunātās personas individuālizēšanas 
un izejas no noteiktas situāci jas. 

1. Romiešu mājas centrālās daļas, greznā ātri j a apraksts : zelta un 
zi loņkaula greznotās griestu kasetes, marmora stabi un archi­
trave uz tiem, purpurs segām un aizkariem un t. 1. 

2. Sal. II 16, 11. Griestu kasetes romiešu mājās greznotas ar zeltu 
un 1.1., jeb ar nelielām freskām. Mirdzums sal. IV 11, 6. 

3. Horātijs piemin ar ī marmora dažādību: dzeltenais Afrikas Nu-
midi jas marmors (giallo antico) kolonnām, un uz tām zilganais 
no Himētas (Atikā) gulošam architravam, frīsām un karnīzēm. 
Dažādās krāsās bi jušas ar ī mājas dārza, peristila kolonnas (Ep. 
I 10, 22) Himēta marmoru pirmais ievedis Krass 92. g. рг. Кг. 
Bez tam Horātijs piemin sevišķi dārgo balto ar sarkanām dzīs­
lām (Friģijas). marmoru no Sinnadas (III 1, 41) un balto Parās 
marmoru (I 19, 6). Sal. marmora slieksni Ep. I 18, 79 un marmo­
ru kā materiālu mākslas darbiem Ep. II 1, 96; I 6, 17; II 2, 180; 
Carm. IV 1, 20. 

5. Atāla mantojums visai Romas tautai , sk. I 1, 12. Negaidot nāku­
si šī bagāt ība tiem, kas to saņēmuši. 

7. Klientu daudzums kā goda pazīme Romā (III 1, 13); klientes 
vērpj ar ī purpura dzijas, lai gatavo purpura tērpu pasniegtu 
patronam. Jo dižci lt īgāki ir klienti, jo l ielāks ir patronam gods. 
Lākoņu purpurs viens no labākiem; Horātijs piemin ar ī c i tus: 
no Koas (IV 13, 13), Gētūli jas (Ep. II 2, 181), Afrikas (Carm. II 
16, 35), Tarentas (Ep. II 1, 207) un Sīdonas (Ep. I 10, 26; 6, 18), 
kā pašu dārgāko. 

10. Sal. Ep. I 20, 20, Carm. II 20, 5 un Sat. I 6. Horātijs nekad ne­
noliedz, ka viņš ir no zemas kārtas, piemin tomēr, k a viņam nav 
kā klientam jāmin varenajo sliekšņi (sal. ep. 2 ,7—8) ; otrādi, la i 
gan viņš nav bagāts , pie viņa nāk viņa talanta dēļ (11 sal. I l l 
16, 21). 
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12. Sal . Ep. 1, 31 sek.; draugs šeit, protams, Mecenāts. 
15. Sal . II 16, 17; šeit 17—18. 
20. Ba i j as (sal. III 4, 24; Ep. I 1, 83; I 15, 2; I 15, 12) iemīļots romie­

šu aristokrāt i jas kūrorts Kampāni jā pie Neapoles ar l ie l iskām 
vi l lām un peldētavām. 

21. Sal . II 15; sk. III 1, 33 sek., III 24, 3. 
23. Sk. II 15 — lat i fundi ju izplešanās uz kaimiņu sīkzemnieku rē ­

ķina, pat a r negodīgiem paņēmieniem. 
26. Sal . Sat. II 2 (Ofells). 
29. Sal . I 28, 15; Ep. II 2, 178 un cit. 
33. Sk. I 4, 13; III 1, 14 un cit. 
34. Charons; Prometejs i r v isgudrākais , bet arī viņš nevar no P lū -

tona mājas atpakaļ atgriezties (II 13, 37). 
37. Tanta ls sk. epōd. 17, 66; Sat . 11 ,68 , Carm. I 26 ,7 ; I I13, 37. Tan­

tals un Pelops (sk. Carm. I 6, 8) pievesti viņu lielās bagāt ības 
dēļ. 

19. 

Dziesma sākas ar trešās grāmatas 25. dziesmai l īdzīgu pirmo 
motīvu par Bakchu, ko Horāti js redz ka lnu vientulībā mācot dzies­
mas nimfām un satir iem; Horāti jam nav sveša senā (Dēmokrits un 
citi) teori ja par ekstatisko iedvesmi k ā dzejas pamatu (sal. II 20; 
III 1; III 25 un cit.), l a i gan viņš a r to neapmierinās, prasot l ī­
dzās ta lantam mākslu, izkoptu techniku (Ars. Poet.). Šī ekstatiskā 
eksaltāci jas teorija uzskata dzejnieku, l īdzīgi praviešiem, par tādu, 
caur kuru izteicas dievība, to iedvesmojot, apgarojot (III 1, 3 Mūzu 
priesteris, kas prasa svētsvinīgu klusēšanu), vai a r ī liek viņam pa­
celties l īdz dievībai, šķirot viņu no pū ļa (I 1, 30 sek.), vedot to svē­
tajās birztalās, tā lu prom no ļaužu skat iem (šeit 1 sek.). Tuvinā­
šanās dievībai pi lda dzejnieku a r dievišķu iedvesmu, ved viņu eks­
tatiskā) pravieša stāvoklī (III 25 ; III 5, 5 ; šeit 5 sek.; II 20 un cit.) . 
Bakchs nav t ikai vīna un jautr ības dievs; ar viņa kultu ir saistā­
ma Atikās traģēdi ja un komēdi ja ; pretēj i cēlajam, ska idra jam 
Apollonam, Mūzu vadonim, Dionīss i r ekstatisks dzejnieku ie­
dvesmotājs un šo iedvesmu Horātijs bieži apzīmē par neprātam lī­
dzīgu (insania). Šeit Horātijs netēlo radīšanas psīchozi, k ā 
III 25; Bakcha epifani ja , viņa parād īšanās kopā ar pavadoņiem 
stulbina un svētais neprāts modina dziesmu; šī dziesma ir dieva 
varenuma slavēšana, mistisks himns v iņam par godu. Kā parasti 
himnos, ar ī šeit pievesti Bakcha varoņdarbi un brīnumi, un viss iz-
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beidzas ar jūsmīgu apbrīnošanu, redzot viņā varenu dzīvinātāju un 
iznīcinātāju kosmisku spēku. Viņš savalda upes un jūras , kā arī va­
renos gigantus un Kerberu apakšzemē, nebūdams kara dievs, ir arī 
varenais dabas dievs, i r visuvarens ar to spēku, kāds ir Orfejam (I 
12, 9) un citiem dzejniekiem (II 13, 33) un viņu patroniem (III 11, 
13). Horātijs apvieno šos motīvus, pēdējā daļā viņš it k ā pievieno­
j as Bakcha pielūdzējiem, viņa tirsa nēsātājiem, saucot l īdzi ar tiem 
„Euhoe" tam par godu un viņa neprāta aplaimots cieš k ā tie, ne­
aprakstot šo ekstāzi, attiecinātu uz dzejas radī tā ju momentu, kā III 
25. Starpība starp Dionīsu un Apollonu kā dzejnieku patroniem 
ir l ie la ; pirmais māca un inspirē dzejnieku, liekot tam iepriekš pa­
celties pār zemes l ietām un tās aizmirst ekstatiskā neprātā. 

1. Bakcha parādīšanās vientuļos kalnājos, viņa iemīļotās vietās, 
kurpu dodas mainades tā orģi jas svinot (sal. 18 r ind.; III 25, 2). 

2. Pravietisks iespraudums — parādīšanās apl iecināšana nākošām 
paaudzēm. 

3. Nimfas (Sal. I 1, 31 pieminētas vēsās birztalās; sal. ar ī III 25, 
14) nav tieši Bakcha pavadones, bet dzīvo kalnos (šeit oreades). 
Ar Graci jām kopā tās ir ap Veneru (I 30, 6; II 8, 14; I 4, 6); sa-
t ir i ir Dionīsa pastāvīgie pavadoņi. 

4. Romā saplūst satir i ar paniskiem; pēdējie ir ar āža kā jām, kur­
pretim grieķu satiri pilnīgi ci lvēka veidā, t ika i ar smailām ausīm 
un nelielu asti. Ausis saceltas uzmanīgi klausoties, jo Pans ar 
savu stabuli ir muzikāls dievs, tāpat kā Fauns (I 17, 10 sek. un 
cit .) . 

5. Euhoe (eioī) — sauciens Bakcham par godu viņa svētkos. 
Dzejnieks ir viņa cienītāju pulkā , viņa zižļa (tirsa) skarts, prie­
ka un izbaiļu pilns ekstatiskā neprātā. 

8. Sa l . III 25, 18; I 18, 13. 
9. Sal . I 18, 11 — nav at ļauts pret Dionīsa gribu v iņa mistiskās 

orģijas un svētumu pieminēt, bet atļauts ir dziedāt par viņa 
godu. 

10. Tīades visl ielākā ekstasē Parnasa ka lnā jā Bakchu godinātājas 
sievietes (arī mainades jeb bakchantes) . 

11. Eurīpids (Bacch. 704 sek.) piemin Dionīsa brīnumus. Ar viņa 
tirsu viena bakchante rada no zemes avotu, otra vīna straumi, 
trešā piena strautu; tāpat 141 sek. pieminēts ar ī plūstošais me­
dus. Līdzīgs ir zelta la iku tēlojums Ep. 16, 47. 

13. Ariadnei, ko, Tēsēja atstātu, Dionīss ņem sev par sievu, viņš dā­
vā kāzu vaiņagu, ko vēlāk padar ī j i s par zvaigznāju. 

15. Tēbu ķēniņš Pentejs liedz Tēbu sievietēm piegriezties Dionīsa 
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kultam, par ko Dionīss atr iebjas , l iekot Penteju saplosīt viņa 
paša mātei Agavei bakchiskās orģijās kalnos (sk. Sat. II 3, 304). 

16. Tāpat Trāķi jas Līkurgs , Bakcha noliedzējs, neprātā saplosa 
sievu un meitu; arī pašu to saplosa Dionīsa panteras. 

17. Dionīsa ceļojums no Indijas pā r Indi jas jūru (mare barbarum), 
kas viņam nākot bangas nomierinājusi , un pā r Hidaspa un 
Oronta upēm, kas apstā jas un dala straumi Dionīsa priekšā, 
la i viņš varētu pāriet sausām kā jām. 

20. Bistonu cilts Trāķ i j ā viena no senākām, kas pieņem Dionīsa kul­
tu. Tipisks mainādu apraksts a r matos iepītām, tomēr tām ne­
kai t īgām odzēm, Dionīsa svētkos kalnājos. 

21. Cīņa ar gigantiem sk. I 12, 21 ; sal. ИГ 4, 42 sek.; viens no tiem 
ir Rēts (arī III 4, 55) ; lauvas veidā Dionīss ir parādī j ies arī tad, 
kad viņu gūstā saņēmuši Tirrēnas p irāt i (Hymn. Homer. VII). 

25. Divējādā dieva daba: viņš ir j autr ība i , dejām un rotaļām, attu­
roties no asiņainām cīņām (sal. I 27, 4 ; Ep. II 2, 78), bet arī va­
ronīgs cīņās (21). 

29. Dionīss izvedis no apakšzemes savu māti Semeli, to padar ī j i s 
nemirstīgu, dodot tai Tiones vārdu. 

30. Bakchs tāpat kā Pans , sev. romiešu dzejā bieži ar zelta ragu 
pierē. 

32. Kerbers - Sal . II 13, 34. 

20. 

„Gulbja dziesma" noslēdz otro grāmatu, tāpat kā III 30 par ne­
mirstību — trešo. Abos noslēgumos dzejnieks dod savas darbības 
vērtē jumu; viņa darbi nemirs ar viņu, tie pastāvēs mūžīgi, jo daļa 
no viņa pal iks (III 30); šeit viņš ir divdabis (biformis): miesu ap­
raudās (21 sek.), bet pats dzejnieks nemirs (7—8), un pacelsies k ā 
gulbis pā r skauģiem un visu pasau l i ; visas tautas to pazīs un zinās. 
III 30 i r doma par dzejnieka nemirstību izteikta ska idrāki un no­
teiktāki ; šeit pamatā Hēsioda vārd i par Kirnu: 

Spārnus es iedevu tev, la i pāri pā r bezgala jūru 
Varējis pacelties tu viegli un augstumus sniegt, 
Pār i par zemi it visu; la i dzīrēs un mielastos visos 
Slavēts un pieminēts tu, visiem l a i zināms tavs vārds (237 sek.). 

Tuvi abi ievestie motīvi i r Ennijam, kas liedz raudāt viņu izvadot, 
jo volito vivus per ora virum. Doma ietverta paplašinātas epitāfi jas 
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veidā. Horāt i js i edomājas savu nāves stundu (3), paredz nākotni un 
noslēdz dziesmu ar novē lē jumu Mecenātam. Al lēgor i ja sākumā tur ­
pināta ar z ināmu reālismu pašā metamorfōzā . 

1. Sal . II 2, 7 — slava, kas pal iek p ē c c i lvēku nāves, nes to uz sa­
v i e m vieglaj iem spārn iem; j a parasti to attiecina uz dze jn iekiem 
(I 6, 2; IV 2, 25), Horāt i js k ā lirisks dzejnieks šeit a tz īmē savu 
atšķir ību n o c i t i em; šīs dze jas ve ids l īdz Katu l lam ir p i ln īg i 
j auns R o m ā (sal. E p . I 19, 21 sek.; I I I 30, 13). 

2. Ai ter ī aiziet no miesas atbr īvotā dvēsele, p ē c vē lāk iem grieķu 
uzskat iem; Horāt i j s pāriet turpu k ā dzejnieks un l idonis , g u l ­
b is (sal. IV 2, 25). 

4. S k a u d ī b a ne tikai Horāt i ja sabiedriskā stāvokļa dē ļ , kā agrāk 
(Sat. I 6, 47 ; II 1, 75), bet ar ī viņa talanta dēļ (IV 3, 16; sal. Sat. 
I 9, 25); kr i t iķu ne labvēl īgās atsauksmes Horāt i js p iemin bieži 
(II 16, 40; E p . I 19, 35), bet domā p a r nākamām p a a u d z ē m (II 
19, 2) un v iņu taisnīgāku spr iedumu. Pārmetumus, ka viņš ir 
brīvatlaistā dēls, v iņš ir jau novērsis (III 30, 12; E p . I 20, 20 sek., 
sal . Sat. I 6, 46; tāpat Ep. I 20, 23; C a r m . II 18, 10). Pabalsta v i ­
ņ u Mecenāts (arī dze jā I 1, 35), un viņu Horāt i js ar ī iedomājas 
p a r tuvāko draugu pie savas nāves gultas, k u r tas sauks mirē ju 
p ē d ē j o reiz vārdā (6). 

8. Stigas ūdeņi apņem un ierobežo mirušo valst ību Tartarā . 
9. Pārvēršanās . G u l b i s (sal. I V 2, 25) Apo l l ōna p u t n s ; senie d z e j ­

n iek i sevi sal īdzina ar ērgli , lakstīgalu (Bakchil ids) . 
13. A l lēgor i ja izteic dze jn ieka s lavu, kas ies pār v i s ā m z e m ē m ; 

ceļš uz h iperbore ju zemi izteic arī t o pašu. K ā A p o l l o n a putns , 
v i ņ a gulbis , tas dosies turp, uz šo v i ņ a iemīļoto zemi , kur A p o l ­
l o n a svētkos „ g u l b j u padebeš i " dz ied viņa svētās dziesmas (Hē -
kata j s pie Ai l iāna X I 1). Da ida ls un Ikars sal. I 3, 34; IV 2, 2. 
D o m ā t s Ikara īsais l ido jums . 

14. sek. Minētas visas pasaules daļas un debesu puses : z iemeļos B o s -
p o r s (sal. II 13, 13 sek.; III 4, 30), d ienvidos Sirtes, gētulu zeme 
A f r i k a (sk. I 22, 5), austrumos vēl romieš iem naid īgās pretojošās 
k o l c h u , dākiešu un geloņu zemes (sk. II 9, 21), r ietumos Spāni ja 
un Gall i ja . 

18. Marši kalniešu ci l ts Itālijā, šeit romiešu vietā kare iv īguma dēļ 
(sal. I 2, 39j ep. 16, 3). 
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